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מאנאטליכע פרעמיום 


פּון די היברו פּאבלישינג קאָ., 8988 קאנאל סט., ניו יאָרק 


גראף לעאָ מטאָלסטאָיס 
געוועהלטע ווערקע 


זאַמלונג פון די בעסטע און וויכטיגסטע ווערק, וועלכע גראַף טאָלסטאָו 
האָט + שאַפען. 

גראַף טאָלסטאַי איז געווען דער גרעסטער רוסישער שרייבער און 
זיינע װוערק זיינען איבערזעצט געװאָרען אין אַלע אייראָפּץאישע שפּראַכען 
און זיינען איב בעראַל פערקויפט געװאָרען אין די מיליאָנען,עס איז כמעט 
ניטאָ איין ציוויליזירטער מענש װאָס זאָל ניט האָבען געלעזען טאָלסטאָי'ס 

ווערק. 
טאָלסטאָי'ס גרויסקייט ליעג 
: 


אין דעם װאָס ער גיט איבער זיינע הוו- 
כע אידעאַלען = 7 א עדאַנקען אין אינטערעסאַנטע און שפּאַנענדע 
ראָמאַנען, און אַז מען לעזט זיינעם אַ ראָמאַן איז אויסער װאָס מען איו זעהר 
שטאַרק פעראונטערעם סירט אין די ערצעהלונג, לערנט מען אויך דערביי פיע- 
לעס וועגען געוויסע פראַגען אין לעבען. 


טאלסטאָי'ס געוועהלטע ווערק פט אין צוויי 
נרויסע און דיקע בּענדער 
דער ערשטער באַנד האַלט 752 זייטען און ענטהאַלט די 

פאָלנענדע וערק : 

1) די ביאָנגראַפיע פון טאָלסטאַי; 2) די קרייצער סאָנאַטאַ; 8) איך 
און מיין מאַן ; 4) מיין פריינד'ס פרוי ; פ) איװאַן איליטש'עס טויט ; 
6) צוויי דורות : ?) פּאַליקושקא און 8) אַננאַ קאַרענינאַ. 

דער צווייטער באַנד האַלט 768 זייטען און ענטהאַלט דיעזע װערק: 

1) דער נסיון ; 2) די פערפיהרונג ; 8) איוואן דער נאַרר ; 4) מיין 
וידוי און 5) קריענ און פריעדען. 

טאָלסטאָי'ס געוועהלטע וװערק, זיינען געדרוקט אויף טהייערען פּאַ- 
פיער און פּראַכטפאָל געבונדען. 

אַ פּראַכט אויס גאַבען פון ;טאָלסטאָי'ס געוועהלטע ווערק" אין אידיש 
אוו אַ ציערונג ג צו האָבען אין הויוז. 

פערלירט ניט די געלעגע נהייט און שאַפט זיך איין טאָלסטאָי'ס ווערק 
אין אייער הויז. 

רעגולאַר פּרײיז 93.00; פּרעמיום פּרײיז 9100 


(פּאָרטאָ 980, עקסטראַ), 


מאַנאַטליכע פּרעמיום 


פון די היברו פּאבלישינג קאָ., 8583 קאנאל סט., ניו יארק 


א פאלשטענדיגע פּראכט אויסגאבּץ 
=== פון אלע ווערקע פון===== 


מענדעלע מוכר ספרים 
אין צוויי דיקע פּראכטפאלע בּענדער 


מיט נאָלד-סטעמפּינג אויף די רוקענס, און מיט דעם בילד פון 
מענדעלען נראַװוירט אין נאָלר אויפ'ן רעכטען טאַװעל פון יעדען בור. 


ענטהאלטען פאלגענדע װערקע: 


1 דאָס קליינע מענשעלע. 0 שלמה ר' חיים'ס. 
2 פישקע דער קרומער, 1 איבער אַ שטאָדט אין מזרח. 
3 די טאַקסע. 2 די ענטדעקונג פון וואָהלין. 
4 די קליאטשע. 8 די נרויע האָאַר. 
? דער פּריזיוו. 4 ספר הנלגולים. 
6 ידעל. 5 ספר הבהמות. 
? אַ רייזע בעשרייבונג פון 6 אויף אסיפות. 

בנימין דעם דריטען. 7 אַ פריהמאַרגען אין גלופּסס. 
8 דאָס ווינשפינגעריל. 8 איידעל, 
9 די אַלְטע מעשה. 9 ישראליק דער משוגענער. 


דיעזע רייכע אויסגאַבע, וועלכע איז אַן אוצר פון ליטעראטור און ספּע- 
ציאַל פון אידישע ליטעראַטור דאַרף זיך געפינען אין יעדער אידישער הויז 
און יעדער איינער דאַרף עס לעזען און זיך בעקענען מיט'ן זיידען ר' מענ- 
דעלעס וואונדערשעהנע מעשיות איבער דעם לעבען און ליידען פון אונזער 
פּאָלק ישראל, 


רעגולאַר פרייז 93:00 ; פּרעמיום פּרייז 91,00 
(פּאָרטאָ 980, עקסטרא), 
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פריעדעריקע. 
נעה, עלענדער ! אוועק פון דאַנען ! 
הויפראַטה. 
עס איז דאָס אַרינינאַל. 
פריעדעריקע. 
ניט עס מיר אַהער. מאָרנען װע? איך עס אליין ווייזען די גע- 
מיינדען און זאָנען, אז איך האָב עס עראָבערט. 
גרעפין. 
(אומאשַרמט זי :) מיין טאָכטער ! 
פריעדעריקע. 
ווען דיעזער שפּאַס זאָל מיר נאָר ניט פּערדאַרבען די לוסט צו 
דער יאַנר ! אַזאַ חיה על איך שוין מעהר קיינמאָל ניט שיסען. 


(נאָכבעמערקונג פון איבערזעטצער: דער שלום איז אין 
ערצעהלענדער פאָרמע. דאס הייסט: אז די גאַנצע רעװאָלוציאָן אין 
צוזאַמענגעבראָכען מיט גאר ניט.) 


298 די אויפגערענטע 
פריעדעריקע. 
איך ווייס וואס איך טהו. מאַך מיך ניט ווילד און נעהט! 
(הויפּראַטה אב.) 
גרעפין. 
טאָכטער מיינע, דו דערשרעקסט מיך. לעג אוועק דאס געוועהר. 


פריעדעריקע. 
ניט פריהער ביז איך װע? זעהען דעם דאָקומענט, 


גרעפין. 
הערסט ניט ? דיין מוטער בעפעהלט עס. 


פריעדעריקע. : 
אפילו מיין פאָטער זאָל אויפשטעהען פון קבר, װע? איך איהם 
אויך ניט הערען. 
גרעפין. 
ווען עס זאָל אויסשיסען ! 
פריעדעריקע. 
וואס פאַר אונגליק װאָלט עס געווען ? 


אַמטמאֿן. 
איהר וועט חרטה האָבען. 
פריעדעריקע. 
נעוויס ניט ! 
הויפראַטה. 
(קומט צוריק :) דאָ איז דער דאָקומענט. 


פריעדעריקע. 
איז עס ריכטיג ? (לאָזט ארונטער דאָס געוועהר.) 
גרעפין. 
איז עס מענליך ? 


אמטמאן. 
איך, אונגליקליכער ! 
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אַמטמאַן. 
צווישען א דאָפּעלט שופלאדען. 
פריעדעריקע. 
וואו איז דער שליסעל ? 
אַמטמאֿן. 
אין מיין קעשענע. 
פריעדעריקע. 
און וי שליסט זיך אויף דער דאָפּעלט שופלארען ? 
אַמטמאַן. 
דורך אדריק ביי דער רעכטער זייט. 
פריעדעריקע. 
אַהער מיט'ן שליסעל ! 
אַמטמאַן. 
דאָ איז ער. 
פריעדעריקע. 


װאַרכּט איהם אַהער ! (דער אַמטמאַן ווארפט איהם אויף דער 
ערד.) און די שטוב ? 


אַמטמאַן. 
איז אָפען. 
פריעדעריקע. 
ווער איז דאָרט ? 
אַמטמאַן. 
מיין דיענסט און מיין שרייבער. 
פריעדעריקע. 


איהר האָט אַלֶעס געהערט, הערר הויפראַטה. איך האָב אייך פער- 
שפּאָרט אַן אַרבײט. נעהמט דעם שליסע? און ברענגט דעם דאָקו" 
מענט ! אויב איהר ברענגט איהם ניט, דאַן האָט ער געזאָגט א לינען 
און איך דערשיס איהם אויף טויט. 

הויפראַטה. 
פּאָזט איהם מיטנעהען ; בעדענקט וואס איהר טהיט ! 
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וואס מיט איהם האָט פּאַסירט, דאַן גיב איך דאָ איין דריק און דו 
ביסט טויט וי אלע טויטע. 
אַמטמאַן. 
אום גאָטעס ווילען ! 
פריעדעריקע. 
וואו איז דער דאָקומענט ? 
אַמטמאַן. 
איך ווייס ניט. -- נעהמט אַװעק די ביקס ! --- איהר קענט נאֶך 
מאַכען א טעות. 
פריעדעריקע. 
א טעות אָדער ניט קיין טעות, ביסטו סיי-ווי-סיי טויט. רעד, וואו 
איז דער דאָקומענט ? 


אַמטמאַן. 
ער איז --- פּערשלאָסען. 
ייד ידי 
ניינטער אופּטריט 
גרעפין, הויפראַטה, די פאָריגע. 
גרעפין. 
וואס איז דאס ? 
הויפראַטה. 
וואס טהוט איהר ? 
פריעדעריקע. 


(צום אַמטמאַן :) ריהרט זיך ניט, אָדער איהר זייט א טויטער. 
וואו פּערשלאָסען ? 
אַמטמאַן. 
אין מיין שרייב-טיש. 
פריעדעריקע. 
וואו אין שרייב-טיש ? 


, 
שי 
זֵש 


געטהע 


אַמטמאַן. 
וואס טהוט איהר דאָרט, גנעדיגע גרעפין ? 
פריעדעריקע. 
איך האב געלאָדען די ביקס אויף מאָרנען פריה; אַן אַלְטער 
הירש זאָל פאַלֶען. 
אַמטמאַן. 
אַךְ! שוין היינט געלאָדען ! וי לייכט קען געשעהען אַן אונ- 
נליק ! 
פּריעדעריקע. 
נאַררישקייטען. איך וויל בעסער זיין פיקס און פאַרטיג. (הייבט 
אויף דאס געוועהר, און, װי צופעליג, האַלט זי עס געגען איהם.) 


אַמטמאַן. 
אַך, גנעדינע גרעפין ! איהר זאָלט קיינמאָל ניט האַלטען קיין 
געלאָדענעס נעוועהר געגען א מענשען. אן אונגליק קען געשעהען ! 
פריעדעריקע. 
הערט אויס, הערר אַמטמאַן, איך מוז אייך עפּעס זאָגען בסור --- 
אז איהר זייט א ניעדריגער לומפּ! 


אַמטמאַן. 
וואס איז דאס פאַר אַן אויסדרוק, מיין גגעדיגע ? נעהמט אוועק 
דו ביקס ! 
פריעדעריקע. 


ריהר דיך ניט פון פּלאַטץ, פערדאַמטער קער? ! זעהסטו, איך בין 
פּאַרטיג ! דו האָסט גע'גנב'עט א דאָקומענט -- 
אַמטמאֿן. 
א דאָקומענט ? איך ווייס פון קיינע דאָקומענטען. 
פריעדעריקע. 
מערק דיר גוט, איך בין פאַרטיג, און ווען דער דאָקומענט קומט 
ניט ארויס באַלד, אָדער דו ווייזט ניט אָן, וואו ער געפינט זיך, אָרער 
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פריעדעריקע. 
לאָמִיר איהם טאַקי רופען און זעהען וואס ער טהוט. 
הויפראַטה. 
איך בין צופריעדען. 
פריעדעריקע. 


(קלינגעלט און הייסט דעם דיענער אריינקומען.) רופט אריין 
דעם אַמטמאַן אויף אַן אויגענבליק, 


גרעפין. 
די אויגענבליקען זיינען זעהר טהייער. ווילט איהר נאָךְ נעבען 
א בליק אויף די פּאַפּיערען ? (צוזאַמען אֶב.) 


דירי 
אכטער אויפטריט 


פריעדעריקע אליין, דערנאך דער אַמטמאַן. 


פריעדעריקע. 

דאס נעפעלט מיר ניט: זיי זיינען איבערציינט, אז ער אין אַ 

לומפּ, און דאָך ווילען זיי איהם ניט צווינגען ; זיי זיינען איבערצייגט, 

אז ער האָט זיי בעטראָגען, נעשאַדעט, און דאָך ווילען זיי איהם בעלוי- 

נען. דאס טויג ניט. עס װאָלט געווען בעסער פון איהם צו מאַכען אַ 
ביײישפּיעל. --- אָט געהט ער טאַקי! --- 


אַמטמאַן. 
איך הער, אז דער הערר װאָהלגעבױרענער הויפראַטה װויל מיר 
נאָך עפּעס זאָגען פאַר זיין אָברייזע. איך קום הערען דעם בעפעהל. 
פריעדעריקע. 
(נעהמענדיג די ביקס :) װאַרט אַן אויגענבליק ! באַלד קומט ער 
אריין. (שיט אריין פּולוער.) 
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פריעדעריקע. 
(אויפנערעגט :) זייט איהר עס איבערצייגט ? 


הויפראַטה. 


לױט וי עס ווייזט זיך ארויס, קען איך נאָר זאָגען, אז דאס איז 
א חשר. 
גרעפין. 
און איהר גלויבט אויך, אז ער בעהאַלט עס מיט א געוויסער אַב" 
זיכט ? 
פריעדעריקע. 
(ווי פריהער :) גלויבט איהר עס ? 


הויפראַטה. 


ביי דער צודרעהונג פון זיינע חשבונות, ביי דער אונאָרדנונג פון 
אַרכיוו, ביי אלע זיינע אויפפיהרוננען, רעכען איך, דאס ער פיעל- 
לייכט, ווען מען װועט איהם צודרינגען, וועט ער, פאַר א גרויסער סומע 
געלד, פערקויפען דעם דאָקומענט. 


גרעפין. 
וי װאָכט עס געווען א שטעגער, מען זאָל זוכען איהם צו פערנאַ- 
רען דורך געווינס ? ער וויל, אז זיין פּלימעניק זאָל ווערען זיין שטעל- 
פערטרעטער. װוי װאָלט עס געווען, מיר זאָלען פערשפּרעכע! דיעזען 
יונגען מענשען א בעלאָהנונג, ער זאָל, פאַר פּראָבע, ברענגען דעם 
אַרכיוו אין אָרדנונג, און איהם צװזאָגען א גרויסען פּריז, ווען ער 
וועט נגעפינען דעם דאָקומענט ? רעדט מיט איהם, איידער איהר 
פּאָהרט אוועק. דערוויי?, ביז איהר װועט צוריק קומען, װועט זיך אַלֶעס 
אײינאָררנען. 
הויפראַטה. 
עס איז צו שפּעט, ער איז געוויס שוין אין בעט. 


גרעפין. 
גלויבט דאָס ניט. װי אַלט ער איז, װועט ער זיין װאַך, ביז איהר 
וועט זיטצען אין װאָגען. לאָמיר איהם נאָר לאָזען רופען. 
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האָט זי גוט פּערזאָרגט. אָט דאָס הייסט א יעגער. באַלד װעל איך די 
ביקס אָנלאָדען און מאָרגען פריה, ווען עס װעט טאָנען, װעל איך 
ארויסגעהען און שיסען א הירש. 
(זי בעשעפטיגט זיך ביים טיש, אויף וועלכען עס שטעהט אַן 
אַרם-לײכטער מיט פּולװער-האָרן, לאדענמאָס, קונלען און האַמער. זי 
לאָרט די ביקס גאַנץ לאַנגזאַם.) 
גרעפין. 
האַלטסט שוין װיעדער דעם פּולווער-האָרן ביים ליכט. וי לייכט 
דאס איז א פונק זאָל ארונטערפאַלען. זיי דאָךְ פערנינפטיג, קענסט 
דיך נאָך אונגליקליך מאַכען. 
פריעדעריקע. 
לאָז זיין, ליעבע מוטער ! איך בין שוין גענוג פאָרזיכטיג. ער 
עס האָט מורא פאַר פּולװער, דאַרף ניט אומגעהען דערמיט. 
גרעפין. 
זאָגט מיר נאָר, ליעבער הויפראַטה, מיר ליעגט עס אויפ'ן האַר- 
צען : קענען מיר ניט עפּעס טהון וועניגסטענס ביז איהר וועט צוריק- 


קומען ? 
הויפראַטה. 


איך פערעהר אין אייך דאס געפיהל דאס גוטע צו ווירקען און 
ניט צענערען קיין אויגענבליק. 
גרעפין. 
וואס איך אַנערקען פאַר רעכט, װאָלט איך וועלען באַלד טהון. 
דאס לעבען איז אזוי קורץ און דאס גוטע ווירקט זעהר פּאַװאָליע. 
הויפראַטה. 
וואס מיינט איהר דען ? 
גרעפין. 
איהר זייט מאָראַליש איבערצייגט, אז דער אַמטמאַן אין קריעג 
האָט דעם דאָקומענט געלעגט אויף א זייט, 


גגעדינע גרעפין, איך על זי מיטנעהמען און על טהון מיין 
בעסטעס. קיין טרינק-געלד דאַרף איך ניט, איך בין אייער דיענער 
אויף אייבינ. 
פריעדעריקע. 
דו װוילסט אוועקגעהען ביינאַכט. עס איז טונקעל און רעגענרינ. 
בלייב בעסער ביים יעגער. 
יאַקאָב. 
איך ווייס ניט, וואס דאס איז, אָבער מיך טראָגט עס פון ראַנען, 
עפּעס זאָגט מיר דאס האַרץ. 
פריעדעריקע. 
וי געוועהנליך, זעהסטו ניט קיין שפּור. 
יאַקאָב. 
איך פיה? עפּעס. איך האָב א חשד. מעהרערע בויערן האָבען זיך 
פּערזאַמעלט ביים כירורג ביינאַכט. זיי האָבען מיך אויך איינגעלאַדען, 
אבער איך בין אַהין ניט געגאַנגען. איצטער ווינש איך מיר, אז הלואי 
װאָלט איך אַהין געגאַנגען, אום צו וויסען װאָס דאָרט איז. 
פריעדעריקע. 
וואס קען עס דען זיין ? עס איז די אַלְטע פּראָצעס-געשיכטע. 
יאַקאָב. 
ניין, ניין, עס איז מעהר. עס איז עפּעס פאַר אייך, נענען אייער 
פּאַמיליע, פאַר װאָס איך זאָרג מיך. 


= עי = 
זיעבּעמער אויפטריט 


פריעדעריקע, נאכהער די גרעפּין און דער הויפראַטה. 


פריעדעריקע. 
די ביקס איז נאָך וי איך האָב זי איבערגעלאָזען; דער יענער 
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קאַראָלינע. 
פערשטויס מיך ניט, פערטרייב מיך ניט, פאָטער ! ער האָט מיר 
גענעבען די היילינסטע פערשפּרעכונגען. 
ׂ ברעהמע. 
רעד מיט מיר ניט דערפון. איך בין אויסער מיר. וואס ? א מיי" 
דעל, וואס דאַרף זיך אויפפיהרען וי א פּרינצעסין, װי א קעניגין, זאָל 
זיך אזוי פערגעסען ? איך האַלט מיך קוים איין דיך ניט צו שלאָגען 
מיט די פויסטען, דיך ניט צו טרעטען מיט די פיס. אריין אהער! 
(שטויסט זי אריין אין זיין שלאָפּצימער.) דיעזער פראַנצויזישער 
שלאָס װעט דיך היטען. געהערט אַזעלכעס ! נאָך דאס האָט מיר גע- 
פעהלט ! איצט װאָלט מען בעדאַרפט ציהען דעם גלאָין! -- אָבער 
ניין, פאס מוטה, ברעהמע ! -- געדענק, אז די גרעסטע מענשען האָבען 
שוין געהאַט אויפרענונג אין זייער פאַמיליע. שעהם דיך ניט מיט א 
פרעכער טאָכטער און בעדענק, אז קייזער אויגוסטוס, פּונקט אין אַזאַ 
אויגענבליק, האָט מיט פּערשטאַנד און מאַכט רעניערט די וועלט, 
וועהרענד ער האָט פּערגאָסען ביטערע טרערען איבער די פערברע- 
כענס פון זיין טאָכטער יוליאַ. שעהם דיך ניט צו ויינען, אז דיין 
טאָכטער האָט דיך אָבגענאַרט. אבער בעדענק אויך, אז דער ציעל 
איז עררייכט, אז דער שטן איז איינגעשפּאַרט און פערצווייפעלט, און 
צו דיין אונטערנעהמונג מוז קומען א גליקליכע ענדע. 


ייא יי 
זעקסטער אויפטריט 


זאַאַל אין שלאָס בעלייכטעט. 
פריעדעריקע מיט א גרויסער ביקס. יאַקאָב אויך מיט א ביקס. 
פריעדעריקע. 


גוט אזוי, יאַקאָב ; ביסט א בראַװער יונג. ווען דו וועסט מיר 
צורעכט מאַכען די ביקס, דאַן זאָלסטו האָבען א גוטעס טרינק-געלר, 
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קאַראָלינע. 
איך בין דאס אונגליקליכסטע מיידע? אונטער דער זונן. 


ברעהמע. 
(הויך, ביי דער טהיר :) דאס היַסט, אז איהר װועט דאָ שלאָפען, 
אבער אליין. 
באַראָן. 
(פון אינוועניג :) ניכטסווירדיגער ! מאַכט אויף, הערר ברעהמע ! 
דער שפּאַס װועט אייך טהייער קאָסטען. 


ברעהטע. 
(הויך :) עס איז מעהר װוי שפּאַס, עס איז ביטערער ערנסט ! 
קאַראָלינע: 
(ביי דער טהיר :) איך בין אונשולדיג אין דעם פּערראַטה. 
ברעהמע. 
אונשולדיג ? פּערראַטה ? 
קאַראַלינע. 


(קניענדינג ביי דער טהיר :) אַך, געליעבטער, ווען דו זאָלסט קע- 
נען זעהען, װוי איך ליעג דאָ ביי דער שוועל, וי איך ברעך מיר די 


הענד, וי איך בעט מיין גרויזאַמען פאָטער ! --- מאַךּ אויף, פאָטער ! 
-- ער הערט ניט, ער זעהט מיך ניט ! -- אַך, מיין געליעבטער, האָב 
קיין חשד, איך בין אונשולרינ ! 

ברעהמע. 


דו, אונשולדיג ? ניעדערטרעכטיגע, שמוטצינע אויסגעלאַסענע, 
די שאַנדע פון דיין פאָטער ! אייביג שענדענדע פלעקען אויף דעם עה- 
רענקלייד, וואס ער האָט אין דיעזען אוינענבליק אָנגעטהאָן,. שטעה 
אויף, הער אויף צו וויינען, אז איך זאָל דיך ניט דאַרפען אוועקציהען 
ביי די האָאָר פון דיעזער שוועל, וועלכע דו װועסט ניט קענען זי וויע-* 
דער בעטרעטען ניט רויט צו ווערען. וואס, אין דעם אויגענבליק, ווען 
ברעהמע שטעלט זיך גלייך מיט די גרעסטע מענער פון דער ערר, זאָל 
איהם זיין טאָכטער אזוי ערניעדעריגען ? 5 
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פינפטער אויפטריט 


די פריהעריגע, דער באַראָן ביים פענסטער. 


באַראָן. 
קאַראָלינע ! 
ברעהמע. 
וואס איז דאס ? (ער רוקט צו דעם בלענד-לאַמטערן, האַלט צו 
קאַראָלינע'ן, וועלכע וויל אויפשטעהען.) 
באַראָן. 
קאַראָלינע ! זייט איהר ניטאָ ? (ער קומט אריין :) שטיל! וואו 
בין איך ? איך זאָל נאָר ניט פאַלען. נלייך געגענאיבער דעם פענסטער 
איז דעם פאָטער'ס שלאָפצימער, דאָ רעכטס ביי דער װאַנד די טהיר 
אין דער מעדכען-קאַמער. (ער טאַפּט און טרעפט די טהיר.) דאָ איז 
זי, ניט פערמאַכט. אַךְ, װי גוט די בלינדע קופּידאָ ווייס זיך צו בע- 
האַלטען אין טונקלען ! (ער געהט אריין.) 
ברעהמע. 
אין פּאַסטקע ! (ציהט אויף דעם בלענד-לאַמטערן, לויפט צו דער 


קאַמער-טהיר און פעררוקט דעם ריגע?.) אזוי איז גוט. (ער לעגט 
ארויף א שלאָס.) און דו, ניכטסווירדיגע, אזוי האָסטו מיך פערראַ- 


טהען ? 
קאַראַלינע: 
פאָטער ! 
ברעהמע. 
דו האָסט מיך נאָר אָבגענאַרט ! 
בעראָן. 


(פון אינעוועניג :) קאַראָלינע ! וואס הייסט דאָס ? 
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ברעהמע. 
וואס איז נייעס ? 

קאַראָלינע. 
זאָל איך ווערען אַזא פעררעטהערין ? 

ברעהמע. 
מאַך עס נאָר נעשווינר. 

קאַראָלינע. 
ווער זאָל דען ברענגען אַהין ? 

ברעהמע. 
דאס װעל איך שוין פערזאָרגען. 

קאַראָלינע. 
איך קען עס ניט טהון. 

ברעהמע. 


פאר אַלעמען אַ קריעגס-פּלאן (ער צינדט אָן אַ בלענד-לאַמטערן 
און לעשט אויס דאס ליכט.) געשווינד, שרייב ! איך װע? דיר צו- 


לייכטען. 
קאַראָלינע. 
(פּאַר זיך :) וואס זאָל ווערען דערפון ? דער באַראָן װועט זעהען, 
אז דאס ליכט איז אויסגעלאָשען ; ער װועט קומען אויפ'ן צייכען. 
ברעהטע. 
(צוויננגט זי צום זיטצען :) שרייב ! , לואיזע בלייבט אין שלאָס. 
מיין פאָטער שלאָפּט. איך לעש אויס דאָס ליכט. קומט." 
קאַראָלינע. 
(פּראָטעסטירענדיג :) איך שרייב ניט! 


ידידי יי 
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ברעהמע. 
וי איך קען עס ערװואַרטען פון א גוטער טאָכטער, וועלכע איך 
װועל אויך בעדעקען טיט עהרע און גליק און זי רייך בעלוינען פאַר 
;איהר טוגענד. 
קאַראָלינע. 
ווען איך װעל נאָר ניט האָפען אומזיסט. 
ברעהמע. 


ניין, מיין טאָכטער, איך בין נאָר װאָס ענטשלאָסען א גרויסען 
פּלאַן דורכצופיהרען, צו וועלכען איך בענעטהינ דיין הילף. 


קאַראָלינע. 
וואס מיינסטו, פאָטער ? 
ברעהמע. 
אָט דיעזע פרעכע מענשען סטראַשעט אונטערגאַנג, 
קאַראָלינע. 
וואס רעדסטו ? 
ברעהמע. 
זעטץ דיך אַניעדער און שרייב. 
קאַראַלינע: 
וואס ? 
ברעהמע. 
א צעטעלע צום באַראָן, אז ער זאָל קומען. 
קאַראָלינע. 
צו וואס ? 
ברעהמע. 


דאס װעל איך דיר שוין זאָגען. עס װעט איהם גאָר ניט שאַדען. 
איך װעל איהם בלויז אײיינשפּאַרען. 


: קאַראָלינע. 
אך, גאָט ! 
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קאַראָלינע. 
ער האַלט נאָר װאָס דערביי. מען בינדט איצט צוזאַמען זיין מאַנ- 
טעל-זאַק. 
ברעהמע. 
האָסטו ניט נעזעהען דעם באַראָן ? 
קאַראָלינע: 
ניין, פאָטער. 
ברעהמע. 


היינט, ביי דער נאַציאָנאַל פערזאַמלונג, האָט ער דיר אייננע" 
ראמט פערשיעדענעס אין אויער. 
קאַראָלינע. 
יא, פאָטער. 
ברעהמע. 
און וואס ער האָט דיר געזאָגט, איז ניט נונע די נאַנצע נאַציאָן, 
נאָר מיין טאָכטער קאַראָלינע ? 


קאַראָלינע. 
יא, פאָטער, געוויס. 

ברעהטע. 
און דו האָסט געוואוסט, וי קלוג דו זאָלסט דיך בענעהמען נעגען 

איהם ? 

קאַראָלינע. 
יא, געוויס. 

ברעהמע. 
ער האָט ווייטער שטאַרק נעדרונגען. 

קאַראָלינע. 
וי דו שטעלסט דיר פאָר. 

ברעהמע. 
און דו האָסט איהם אָבגעוויעזען ? 

קאראָלינע. 


וי עס פּאַסט. 


214 די אויפנגערעגטע 


דריטער אויפטריט 


ברעהמע. 
(אַליין :) װוי װאָלט זיך מיין זעליגער זיידע געפרייט, ווען ער 
װאָלט געקענט זעהען, וי איך טויג צו מיין נייער מלאכה. דער מאַני- 
סטער גלויבט שוין, אז איך האָב גרויסע קאָנעקציאָנען אין הויף. דאָ 
זעהט מען, וואס עס הייסט, ווען מען קען זיך אַליין פערשאַפען קרובים. 
איצטער מוז קומען קאַראָלינע. זי האָט שוין אזוי לאַנג אויפגעפּאַסט 
אוים'ן קינד, איהר שוועסטער וװועט זי אָבלאָזען. אָט איז זי. 


אי יי יט 


פיערטער אויפטריט 


ברעהמע, קאַראָלינע. 


ברעהמע. 
וואס טהוט דער יונגער גראַף ? 

קאַראַלינע. 
גאַנץ גוט. איך האָב איהס דערצעהלט מעשה'לעך, ביז ער אין 


אַנטשלאָפען געװאָרען. 
ברעהמע. 


וואס נאָך הערט זיך אין שלאָס ? 
קאַראָלינע: 

גאָר ניט מערקווירדיגעס. 
ברעהמע. 

איז שוין דער הויפראַטה אוועקנעפאָהרען ? 
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קען מיט'ן שטריך און געגען שטריך פערנעהמען די האָאָר ; װער עס 
קען געבען די ריכטינע טעמפּעראַטור דעם ואַרעמען װאַסער צום אֶב- 
װאַשען --- אזעלכער וואס קען דאס אלעס, איז ניט קיין פּראָסטער 
מענש, זאָנדערן ער מוז בעזיטצען אלע מעלות, וואס פּאַסען פאַר א 
מיניסטער. 

אלבערט. 


יא, יא, עס איז א חילוק צווישען א באַרביער און א באַרביער. 


מאַרטין. 
איבערהויפּט הערר ברעהמע ! 


ברעהמע. 
נו, נו, עס װעט זיך שוין ארויסווייזען. איהר זאָלט הערען און 
זעהען וואונדער. איצט איז עס אָבער צייט, אז איך זאָל זעהען מיין 
טאָכטער. איהר, לייט, געהט אויף אייערע שטעלעס. הערר מאַגיסטער, 
האַלט זיך בשכנות. 
מאַניסטער. 
איך װועל? אריינגעהען אין נאַסטהױף, וואוהין איך האָב געלאָזט 
אריינברענגען מיינע זאַכען, ווען מען האָט מיר געהייסען געהען פון 
שלאָס. 
ברעהמע. 
ווען איהר הערט שטורמען, זאָל עס אייך פריי זיין צו אונז צו- 
צושטעהען, אדער אָבװאַרטען אויב עס גליקט, אין וועלכען איך צוויי- 
פעל גאָר ניט. 
מאַגיסטער. 
איך על ניט פעהלען. 
ברעהמע. 
אדיע, און ניט אַכטונג אויפ'ן צייכען. 


אי 
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טער, פּערנאַרען אין הויז אריין און איהם אָבשפּאַרען ביז אלעס וועט 
זיין פאראיבער. 
מאַרטין. 
א גוטער פּלאַן. 
מאַניסטער. 
איך וואונדער מיך איבער אייער חכמה. 


ברעהמע. 


נו, נו, ווען עס איז נאָר דאָ א געלעגענהייט זי ארויסצואווייזען, 
זאָלט איהר נאָךְּ מעהר זעהען. איבערהויפּט וואס עס אנבעטרעפט די 
אויסלענדישע אנגעלעגענהייטען. גלויבט מיר, עס איז נאָר ניטאָ קיין 
העכערעס, װוי א גוטער כירורג, איבערהויפּט ווען ער איז אויך א גע- 
ניעטער באַרביער. דאס נאַרישע פאלק רעדט פיעל איבער באָרד- 
קראַטצען און בעדענקט ניט, וואס מען בעדאַרף האָבען עמיצען צו 
ראַזירען, אז עס זאָל ניט קראַטצען. גלויבט מיר, אז מען בעדאַרף צו 
קיין זאָך ניט האָבען מעהר פּאָליטיק, וי די חברה צוצופּוצען די בערד- 
לעך, ביי זיי אוועקנעהמען דאס מיאוס'ע און פּאַסקודנע, וואס קלייבט 
זיך אָן אויף זייערע מעננליכע מאָרדעס און מאַכען פון דעם מאַן אַ 
געשטאַלט מיט זיטען פון גלאַט-באַקענדיגער פרוי, אדער פון א צאַר- 
טען, ליעבענסווירדיגען בחור'ל. ווען איך על אַמאָל קומען דערצו, 
דאַן זאָל מען שטוינען איבער דער טהעאָריע פון דער באַרבער-קונסט, 
פון וועלכער איךף על ארויסנעהמען אלע לעבענס און קלוגהייטס 
רעגלען. 


מאַניסטער. 
איהר האָט אַן אַרינינעלען קאָפּ. 


ברעהמע. 
יא, דאס ווייס איך שוין, און דערפאַר האָב איך פיעלען מוח?ֿ 
געווען, ווען זיי האָבען מיך אָפט ניט געקענט בענרייפען און ווען זיי 
האָבען געגלויבט, אז זיי האָבען מיך אריינגענאַרט. אבער איך על זיי 
ווייזען, װער עס איז דער חכם, װער עס קען גוט אָנזייפען, און ווער 
עס קען גלאַט ראַזירען ; װוער עס ווייס, אז א פריש אויסגעשאַרפטע 
צדיטווע קען אַמאָל גראַדע אזוי גוט רייסען װוי א שטומפּיגע, ווער עס 
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שטאַנד זיפצען אונטער'ן דרוק פון אַדע?; ליידער קען ער אליין נאָר 
ניט טהון, וויי? ער איז ארומגערינגעלט פון לויטער אַריסטאָקראטען. 
אזוי ניך אָבער װוי מיר וועלען זיין אָרגאַניזרט, װועט ער זיך שטעלען 
אָן אונזער שפּיטצע און זיינע טרופּען וועלען שטעהען צו אונזערע 
דיענסטען, און ברעהמע און אלע בראַווע מענער וועלען זיין אויף זיין 
זייט. 
מאַניסטער. 
וי אזוי האָט איהר דאס אלעס אויסגעפאָרשט און געטהאָן און 
נעֶר ניט געלאָזט מערקען ? 
ברעהמע. 
מען מוז פיעל טהון שטילערהייט, אום צו איבערראַשען די וועלט. 
(ער נעהט צו צום פענסטער :) ווען דער הויפראַטה זאָל נאָר אוועק, 
דאַן װאָלט איהר געזעהען נסים. 


מאַרטין. 
(ווייזענדיג אויף ברעהמע'ן :) ניט װאַהר, אז דאס איז אַ מאַן ? 


אַלבערט. 
ער קען איינעם איינגעבען מוטה. 


ברעהמע. 

און, ליענער מאַגיסטער, די פערדיענסטען, וואס איהר װועט ער- 
ווערבען היינטיגע נאַכט, וועלען ניט בלייבען ניט בעלוינט. מיר ארו- 
בייטען היינט פאַר'ן גאַנצען פאטערלאַנד. פון אונזער דאָרף וועט 
אויפנעהען די זונן פון פרייהייט. ווער האָט זיך דאס פאָרגעשטעלט ? 


מאַגיסטער. 
האָט איהר קיין מורא ניט פאַר װיעדערשטאַנד ? 
ברעהמע. 
דערפאַר האָט מען זיך שוין געזאָרגט. דער אַמטמאַן און די גע- 
ריכטסדינער וועלען באַלד געפאַנגען ווערען. דער הויפראַטה פּאָהרט 
אוועק ; די פּאאָר דיענער וועלען גאָר ניט זאָגען, און דער באַראָן איז 
נאָר דער איינצינער מאַן אין שלאָס. איהם װעל איך, דורך מיין טאָכ- 
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ברעהמע. 
פּראַכטפאָל ! 

מאַרטין. 
שרעקליך ! 

אַלבערם. 
גלויבט מיר, אז זי איז אויף אייביג געבונדען. 

ברעהמע. 
איהר זאָלט אין איהר קרייז אריינטרעטען און אויסשאַרפען איהר 

געוויסען. 
מאַגיסטער. 


אין אלעמען וואס איהר ווילט טהון, נעהם איך אַנטהײ?. אָבער 
זאָגט מיר נאָר, וי װועט מען דאַרױף קוקען אין דער רעזידענץ ? ווען 
זיי וועלען אייך שיקען דראַגונער, זייט איהר אלע פערלוירען. 


מאַרמין. 
דארויף קען זיך שוין הערר ברעהמע אן עצה געבען. 


אַלבערט. 
יא, וואס דאס איז פאַר א קאָפּ ! 


ברעהמע. 
יא, יא, דאס איז טאַקי וואס מען זוכט ניט הינטער הערמאַן 
ברעהמע דעם צווייטען. ער האָט קאָנעקציאַנען, פערבינדונגען, דאָרט 
וואו מען גלויבט, אז ער האָט בלויז קונים. אזוי פיעל קען איך אייך 
נאָר זאָגען, און דאס ווייסען דיעזע לייט, אז דער פירסט אליין װוי? א 
רעװאָלוציאָן. 
מאַניסטער. 
דער פירסט ? 
ברעהמע. 
ער הערט די מיינונגען פון פריעדריך און יאָזעף, פון ביידע מאָ- 
נאַרכען, צו וועלכע אלע אמת'ע דעמאַקראַטען זאָלען בעטען וי צו 
זייערע הייליגע. ער איז אין כעס צו זעהען װוי די בירגער און בויערן 
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אין א שטונדע וועלען זיי דאָ זיין. מיר וועלען איבערפאַלען דאס 
שלאָס, צווינגען די גרעפין אונטערצושרייבען דאס פּאַפּיער און אונז 
פּערזיכערען דורך א שבועה, אז אין דער צוקונפט װעט זי ארונטער- 
נעהמען אלע דריקענדע לאַסטען. 


מאַגיסטער. 
איך בין ערשטוינט ! 
ברעהמע. 
איך דענק נאָר איבער וועגען דער שבועה. די פאָרנעהמע לייט 
גלויבען מעהר אין גאָר ניט. זי װעט שווערען און דערנאֶך זיך מתיר 
נדר זיין. מען װועט איהר בעווייזען, אז א געצוואונגענע שבועה האָט 
קיין ווערטה ניט. 
מאַגיסטער. 
דערפּאַר װעל איך געבען אן עצה. ריעזע מענשען, וואס שטעלען 
זיך אוועק העכער פון אלעס, בעהאַנדלען זייער גלייכען װי בהמות, 
אֶהן ליעבע, אֶהן רחמנות, אֶהן מורא לעבענדיג מיט חוצפּה גלאַט אין 
דער וועלט אריין, כ? זמן זיי האָבען צו טהון מיט מענשען, וואס זיי 
שעטצען ניט, כל זמן זיי רעדען פון א גאָט, וואס זיי קענען ניט, דיעזע 
בּאַנדע קען זִיךְ אָבער ניט בעפרייען פון א געהיימען שרעק, וואס 
נעהמט דורך אלע לעבעדיגע קרעפטען פון דער נאַטור, זאָלען זיי שווע- 
רען א פייערליכע שבועה ! 
מאַרטין. 
זי זאָל שווערען אין קירכע ! 
ברעהמע. 
ניין, אונטער'ן פרייען הימעל. 
מאַגיסטער. 
דאס איז נאָר ניט. דיעזע פייערליכע סצענען ריהרען נאָר דרי 
איינבילדונגס-קראפט. איך װע? אייך עפּעס אַנדערש אויסלערנען: 
ריננעלט זי ארום און לאָזט זי אין אייער מיטע לעגען די האַנד אויף 
איהר זוהן'ס קאָפּ, און ביי דיעזען געליעבטען קאָפּ פערשפּרעכען און 
שווערען ביי אלעם, וואס א מענשען איז טהייער, אז זי װעט האַלטען 
װאָרט. 
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סען ניט וועמען זיי בעליידיגען אין אונז, אז מיר האָבען צונגען און 
פעדערן ! 
ברעהמע. 
דיעזער עדעלער צאָרן מאַכט מיר פרייד, און דערפאַר פרעג איך 
דיך אין נאָמען פון אלע עדעלע, פרייגעבאָרענע, אויב איהר ווילט 
דיעזע צונג און דיעזע פעדער ווידמען אין דיענסט פון דער פריי- 
הייט ? 
מאַניסטער. 
יא, איך וויל, און איך װעל עס אויך טהון ! 


ברעהמע. 
אז איהר ווילט ניט פערזאַמען קיין געלעגענהייט צו דיענען צום 
עדעלען צוועק, וואס בעגייסטערט איצט די גאַנצע מענשהייט. 


מאַגיסטער. 
איך ניב אייך מיין װאָרט דאַרױף. 


ברעהמע. 
דאַן גיט מיר אייער האַנד --- מיר און דיעזע מענער ! 
מאַגיסטער. 
יעדען; אבער וואס האָבען צו טהון דיעזע אָרעמע לייט, וואס 
מען בעהאַנדעלט וי שקלאַפען --- יא, וואס האָבען זיי צו טהוֹן מיט 
פרייהייט ? 
ברעהמע. 
זיי זיינען בלויז נאָר איין שפּאַן דערפון, א שפּאַן וואס איז אזוי 
ברייט, װי די שוועל פון געפענגניס, ביי וועמעס אָפּענע טהיו זיי 
שטעהען. 
מאַניסטער. 
וואס מיינט איהר ? 
ברעהמע. 
דער אויגענבליק איז נאָהענט, די געמיינדען זיינען פערזאַמעלט, 
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ברעהמע. 


איהר זייט אַ מאַן, א פּרײינגעבאָרענער, א פריידענקענדער, א 
נייסטליכער, אן עהרענווירדיגער מאַן. איהר זייט עהרענווירדיג ווייל 
איהר זייט נייסטליך, און איהר זייט שעטצבאַר וויי? איהר זייט פריי. 
איהר זייט פריי ווייל איהר זייט עדעל, יעצט, וואס האָבען מיר גע- 
מוזט דערלעבען ! מיר האָבען אייך געזעהען פּעראַכטעט ! מיר האָבען 
אייך געזעהען בעליידיגט ! אבער מיר האָבען אויך געזעהען אייער 
עדעלען צאָרן, אן עדעלער צאָרן אָבער אֶהן ווירקונג. גלויבט אונז, אז 
מיר זיינען אייערע פריינד, און נלויבט אויך, אז עס קריינקט אונז, 
ווען מען בעהאַנדעלט אייך שלעכט. אן עדעלער מאַן און אויף חוזק, 
א פרייער מאַן און געסטראַשעט, א גייסטליכער און פּעראַכטעט, א 
נעטרייער דיענער און פערשטויסען ! איהר זייט אפילו געקומען אויף 
חוזק פון לייט, וואס זיינען אליין חוזק, פעראַכטעט פון מענשען, וואס 
האָבען קיינע אַכטונג, וואס האָבען ניט ווערטה קיין אַכטונג, פער- 
שטויסען פון אונדאַנקבאַרע, וועמעס װאָהלטהאַטען מען וויל ניט גע- 
ניעסען, געסטראַשעט פון א קינד, פון א מיידע?! -- דאס זעהט 
ניט אויס פון גרויסער בעדייטונג; אבער ווען איהר בערענקט, אז 
דיעזעס מיידע? איז קיין מיידעל, נאָר נאָר אַן איינגעפל?אַשטער שטן, 
אז מען קען זי רופען טייװעל-לעניאָן --- ווייל פיעלע טויזענדער ארי- 
פטאָקראַטישע רוחות ליענען אין איהר --- דאַן זעהט איהר דייטליך, 
וואס מיר האָבען צו ערװואַרטען פון אלע אַריסטאָקראַטען, איהר זעהט 
עס, און ווען איהר זייט קלוג, דאַן נעהמט אליין אייערע מאַסרעגעלען. 


מאַגיסטער. 


צו וואס טויג דיעזע זאָנדערבאַרע רעדע ? וואוהין קען דאס אייך 
פיהרען ? זאָנט איהר דאס, אום נאָך מעהר אויפצורעגען מיין צאָרן 
געגען דיעזער פּערדאַמטער בעשעפעניש, אום מיך נאָך מעהר צו ריי- 
צען ? שוויינט בעסער שטיל, וויי? איך ווייס ניט צו וואס מיין גע- 
קריינקטעס האַרץ קען מיך נאָך פיהרען. וואס ? נאָךְ אזוי פיעלע 
דיענסטען, מיך ערשט ארויסװואַרפען פון דער טהיר ? און ווארום ? 
ווענען א ביי?, פאר א צוקוועטשטע נאָז, מיט וועלכע הונדערטער אַנ- 
דערע קינדער געהען ואַך ארום. אבער מיר קומט עס ! די גרויסע וויי- 
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ניט נאָך, איבערהויפּט ווייס ער ווענינער פון פּאָליטיק װוי איך. אַלע 
כראָניקעס, וואס איך האָב בירושה פון מיין זעליגען זיידען, האָב איך 
דורכגעלעזען נאָך אין מיין יוגענד, און דאס אייראָפּעאישע טהעאַטער 
קען איך אי אינוועניג אי אויסוועניג. ווער עס פערשטעהט נאָר, וואס 
עס איז געשעהען, ווייס אויך, וואס עס נעשעהט און וואס עס וועט גע- 
שעהען. עס איז תמיד דאסזעלבע ; אין דער וועלט קומט ניט פאָר 
קיין נייעס. דער מאַגיסטער קומט. האַלט ! מיר מוזען איהם שעהן עמ- 
פּפאַנגען, ער מוז קריענען פאַר אונז רעספּעקט. מיר וועלען יעצט פאָר- 
שטעלען די רעפּרעזענטאַנטען פון דער גאַנצער נאַציאָן. זעטצט זיך ! 

(ער שטעלט די שטוהלען אויף איין זייט פון דער ביהנע, אויף 
דער אַנדערער איינעם. ביידע שולצען זעטצען זיך, און װוי דער מאַני- 
סטער קומט אריין, זעטצט זיך ברעהמע שנע? צווישען זיי און ווערט 
שטאַרק ערנסט.) 


= ---- שא - = 


צווייטער אויפטריט 


די פּאָריגע, דער מאַגיסטער. 


מאַניסטער. 
נוט מאָרגען, הערר ברעהמע ! וואס איז נייעס ? איהר האָט גע" 
זאָנט, אז איהר ווילט מיר זאָגען עפּעס א וויכטיגע זאַך. 
ברעהמע. 
געוויס עפּעס זעהר וויכטיגעס. זעטצט זיךּ. (דער מאַניסטער וויל 
נעהמען דעם איינציגען שטוה? און זיך צורוקען צו זיי.) ניין, בלייבט 
דאָרט, זעטצט זיך דאָרט אַניעדער ! מיר ווייסען נאָך ניט, אויב איהר 
ווילט זיטצען אויף אונזער זייט. 
מאַגיסטער. 
א וואונדערבאַרע פאָרבערייטונג, 
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גיין, אזוי דאַרף עס ניט זיין ; אלעס מוז גלייך געטהיילט ווערען. 
מארטין. 
פון דעסטוועגען זייט איהר דאָך געווען דער אָנפּאַננער, 
ברעהמע. 
גיט מיר די הענד, בראַווע מענער ! אזוי זיינען אַמאָל געשטאַנען 
די דריי גרויסע שווייצער, ווילהעלם טעלל, װאָלטהער שטױבבאַך, 
און פּירסט פון אורי. זיי זיינען געשטאַנען צוזאַמען אויף דעם גרעט- 
ליבאַרג און געשוואוירען אייביגען האַס געגען די טיראַנען און פאַר 
זייערע מיטגענאָסען אייביגע פרייהייט. וי אָפּט האָט מען געמאָהלען 
דיעזע נאַקעטע העלדען און אין קופּער אױיסגעאַרבײט! אויך מיר 
וועלען האָבען אַזאַ עהרע. אין דיעזער פּאָזע וועלען מיר שטעהען 
פאַר די שפּעטערדיגע דורות. 
מאַרטין. 
וי איהר דענקט דאס אַלעס אזוי גוט אויס. 
אַלבערט. 
איך האָב נאָר מורא פאַר אַן אַנדערען סוף. הערט! עמיצער 
קליננט. מיר ציטערט דאס האַרץ ווען עפּעס בעוועגט זיך. 
ברעהטע. 
שעהמט זיך ! עס איז אודאי דער מאַניסטער, וועלכען איך האָב 
אַהער בעשטעלט. די גרעפין האָט איהם אָבגעזאָגט פון דיענסט; די 
קּאָמטעסע האָט איהם שטאַרק בעליירינט. מיר וועלען איהם נאָר גרינג 
אריינציהען אין אונזער פּאַרטײי. און מיר וועלען האָבען צווישען אונז 
א נייסטליכען, וועלען מיר זיין זיכערער. 
מאַרטין. 
א גייסטליכען און א געלערענטען. 
ברעהמע. 
וואס אין נונע דער גנעלעהרזאַמקײט, ניב איך איהם נאָר 
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עס שטעהט יעצט מיט די פאָרנעהמע לייט ? האָט איהר געהערט, וואס 
מיר האָבען געזאָגט דער גרעפין אין פּנים אריין ? 


מאַרטין. 
עס איז אָבער בלויז געווען אויף שפּאַס. 


אַלבערט. 
פאר אַ שפּאַס איז דאס געווען גענוג גרויס. 


ברעהמע. 

האָט איהר געהערט, וי איך האָב פערטהיידיגט אייערע אינטע- 
רעסען ? ווען עס װעט ווערען ערנסט, על איך, אָט אזוי, פאָרקומען 
פאַר'ן קייזער. און װאָס זאָגט איהר עפּעס אויפ'ן הערר מאַגיסטער, 
האָט ער זיך ניט אויך גוט געהאַלטען ? 


אַלבערט. 
מען האָט עס אייך אָבער אויך גוט צוריקגעגעבען. צום סוף האָב 
איך געמיינט, אז עס װעט קומען צו קלעפּ, און אונזער גנעדיגע קאָמ- 
טעסע איז דאס געווען פּונקט װוי איהר זעליגער פאָטער װאָלט דאָ גע- 
שטאַנען. 
ברעהמע. 
ווארפט נאָר אַװעק דאס , גנעדיגע" ! מען װעט שוין באַלד מעהר 
ניט האָבען צו גנעדינען. זעהט, דאָ האָב איך שוין פאַרטיג די בריעף, 
און איך שיק זיי אוועק אין די בענאַכבאַרטע געריכטס-דערפער. אזוי 
גיך װוי דאָ פאַנגט עס אָן, זאָלען זיי אויך שטירמען און רעבעלירען 
און אויפפאָדערען זייערע שכנים. 


מאַרטין. 
דערפון קען שוין עפּעס ווערען. 
ברעהמע. 
געוויס ! דאַן עהרע ער עס פערדיענט עהרע ! אייך, מיינע ליע- 
בע קינדער, אייך װעט מען בעטראַכטען אלס די בעפרייער פון לאַנד. 
מאַרטין. 
איהר, הערר ברעהמע, װעט געניעסען דעם גרעסטען לויב. 


דרימער אויפצוג 


זאַאַל אין שלאָס. 
גרעפין, הויפראַטה. 


גרעפין. 

איך ניב עס אייך אויפ'ן געוויסען, טהייערער פריינד. דענקט נאָר 
נאָך װוי מיר קענען מאַכען א סוף פון דיעזען אונאַנגענעהמען פּראָצעס. 
אייערע נרויסע קענטניסע פון די געזעטצע, אייער פּערשטאַנד און 
אייער מענשליכקייט וועלען געוויס העלפען צו נעפינען א מיטעל, וי 
אזוי מיר קענען ארויס דערפון. אַמאָל האָב איך עס גרינגער בעטראַכט, 
ווען מען האָט אונרעכט און מען איז בעל הבית ; נאָך דעם אָבער וי 
איך האָב נעזעהען, אז פון דור צו דור ווערט די וועלט אַנדערש, װי 
גרויסמוטהינע האַנדלונגען זיינען מייסטענטהיילס בלוין פּערזענליך 
און איינענניטצינקייט געהט איבער בירושה ; זייט איך האָב געזעהען 
מיט די אוינען, אז די מענשליכע נאַטור ווערט געדריקט און ערניע- 
דרינט, אבער זי קען ניט ווערען אונטערדריקט און פערניכטעט, האָב 
איך מיר שטאַרק פאָרגענומען יעדע איינציגע האַנדלונג, וואס שיינט 
מיר ניט צו זיין איינפאַך, זאָל איך זי אליין שטרענג פערבינדען און 
אונטער די מיינינע, אין געזעלשאַפט, אין הויף, אין שטאָדט איבער 
אַזעלכע מיינונגען ארויסזאָגען הויך מיין מיינונג. איך װועל מעהר ניט 
פערשוויינען קיין אוננערעכטינקייט, קיין קלייניגקייט זאָל מעהר ניט 
טראָנען קיין נרויסען שיין, אפילו ווען מען זאָל מיך שטעלען אונטער 
דעם פּערהאַסטען נאָמען פון א דעמאָקראַטין. 


הויפראַטה. 
עס איז שעהן, גנעדינע גרעפין, און איך פרעה מיך, אייך וויערער 
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צו געפינען וי איך האָב פון אייך גענומען אבשיעד, און איהר זייט 
נאָך געבילדעטער. איהר זייט געווען א שילערין פון די גרויסע מענער, 
וועלכע האָבען אונז געבראַכט צו פרייהייט דורך זייערע שריפטען, 
און איצט געפין איך אין אייך א קינד פון די גרויסע פּאַסירונגען, וועל- 
כע גיבען אונז א לעבעדיגען בעגריף פון אלעמען, וואס דער שטאַאַטס- 
בירגער ווינשט און פעראבשייעט. עס פּאַסט אייך װוי איהר האַנדעלט. 
יעדער קען נאָר בעאורטהיילען און טאַדלען זיין אייגענעם שטאַנד. 
יעדער טאַדע? ארויף אדער אַראָב איז פערמישט מיט נעבענבעגריפען 
און קליינקייטען, נאָר דורך זיין גלייכען קען מען געאורטהיילט ווערען. 
אבער טאַקי דערפאַר, וויי? איך בין א בירנער, וועלכער אַנערקענט 
דאס גרויסע געוויכט פון העכערען שטאַנד אין שטאַאַט, בין איך אָבער 
אויך געגען קליינע פּרעטענזיעס. ווען אַלע פאָרציגע זאָלען גילטען. 
געזונדהייט, שעהנהייט, יונענד, רייכטהום, פּערשטאַנד, טאַלענט, קלי- 
מאַ, װאַרום זאָל ניט נילטען דער פאָרצוג, אז איך שטאַם אב פון א 
רייהע מוטהיגע, בעקאַנטע און עהרענפולע אבות! דאס ויל איך 
זאָגען, אפילו ווען מען זאָל מיר געבען דעם פּערהאַסטען נאָמען פון אַן 
אַריסטאָקראַט ! 

(דאָ געפינען מיר א ווינקע?, וואס מיר מוזען אויספיעלען דורך 
ערצעהלונג. דער טרוקענער ערנסט פון דיעזער סצענע ווערט דורך 
דעם נעמילדערט, װאָס דער הויפראַטה ווייזט אַ נייגונג צו לואיזע', 
און ער ווייזט זיך בערייט מיט איהר צו הייראַטהען. איהר פריהעריגע 
ערפאַהרונג ווערט געשילדערט.) 


פיערטער אויפצונ 
ערשטער אויפטריט 


-דרעהטע'ס וואוינובג. 
ברעהמע, מאַרטין, אַלבערט. 
ברעהמע. 


זיינען אלע אייערע לייט אויף זייערע שטעלעס ? האָט איהר זיי 
נוט אונטערריכטעט ? זיינען זיי מוטהיג ? 


מאַרטין. 
אזוי ניך, װי איהר װועט שטורמען מיט'ן נלאָק, וועלען זיי אלע 
זיין דאָ. 
ברעהמע. 


דאס איז גוט ! ווען אין שלאָס וועלען אויסגעלאָשען ווערען דרי 
ליכט, ווען עס װועט זיין האַלבע נאַכט, זאָל עס נלייך געשעהען. אונ- 
זער גליק איז, וואס דער הויפראַטה געהט אַװעק. איך האָב זעהר מורא 
נגעהאַט, אז ער װעט בלייבען און אונזן קאַליע מאַכען דעם נאַנצען 
שפּאַס. 
אַלבערט. 
איך האָב נאָךְ אַלץ מורא, אז אלעס װועט ניט אָבגעהען גאַנץ 
גלאַט. איך האָב שוין מורא פאָראויס צו הערען דעם גלאָק. 
ברעהמע. 
זייט נאָר רוהיג ! האָט איהר ניט היינט אליין געהרט, װוי שלעכט 
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פריעדעריקע. 
אָט יענע דאַרף מען דורכשיפען די קעפּ. (זי מאַכט בעווענונגען 
מיט דער ביקס.) זעהט נאָר, גנעדיגע מאַמאַ, װי אזוי דער מאַגיסטער 
האָט מיר פערנאַכלעסיגט די ביקס. איך האָב זי דאָך געװאָלט מיט- 
נעהמען און אזוי וי איהר האָט ניט ערלויבט, האָב איך זי געװאָלט 
איבערלאָזען דעם יעגער. דאַן האָט דער גרוי-ראָק מיך אָנגעהויבען צו 
בעטען איהם זי איבערצולאָזען: ,זי איז אזוי גרינג,' האָט ער נע- 
זאָגט, ,אזוי בעקוועם,?" אז ער וװעט אָפט געהען אויף דער יאַנד. איך 
בין געווען גוט צו איהם. און איצט, זעהט נאָר, האָב איך זי היינט 
געפונען אין שטוב הינטער'ן אויווען. וי זי זעהט אויס ! וי לאַנג איך 
װוע? לעבען, װועט זי ניט וויעדער ריין ווערען. 


באַראָן. 
ער האָט וועהרענד דער צייט מעהר געהאַט צו טהון ; ער ארבייט 


מיט ביי דער אלגעמיינער גלייכהייט, ער האָט הפּנים די האָזען אויך 
נעהאַלטען פאר זיין גלייכען און פאַר זיי געהאַט רעספּעקט און זיי 


ניט געשאָסען. 
גרעפין. 
טהוט אייך אָן, קינדער, כדי מיר זאָלען ניט דאַרפען װאַרטען, 
אזוי ניך וי דער הויפראַטה קומט, וועלען מיר עסען. (אֶב.) 


פריעדעריקע. 


(בעטראַכטענדיג איהר ביקס :) איך האָב שוין אָפּט פּערשאָלטען 
די פראַנצויזישע רעװאָלוציאָן, און איצט טהו איך עס דאָפּעלט און 
דרייפאַךּ. װוי קען מיר דער שאָדען ערזעטצט ווערען, ווען מיין ביקס 
איז פערזשאַװערט ? 


יט 
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װאָהתנט נעװאָרען ! --- פעטער, מאָרנען וועלען מיר מאַכען א גרויסע 
יאַנד. 
באַראָן. 
איהר וועט נאָך מוזען װאַרטען ; די פרוכט האָט נאָך ניט ארויס" 
נעשפּראָצט אויפ'ן פעלד. 


פריעדעריקע. 
וואס וװועט דאס דען שאַדען ? עס איז כמעט פון נאָר קיין בעדיי- 
טונג. אזוי באַלד װי עס איז אביסעל אָבגעטריקענט, וועלען מיר עס 
טהון. 
גרעפין. 
נעה, טהו דיך איבער. מיר דאַכט, אז מיר וועלען נאָך האָבען 
א נאַסט צום עסען, וועלכער װעט דאָ פערבלייבען א קורצע צייט. 
באַראָן. 
וועט קומען דער הויפראַטה ? 
גרעפין. 
ער האָט מיר פּערשפּראָכען, וועניגסטענס אויף א שטונדע דאָ 
צו זיין. ער נעהט אויף קאָמיסיאָן. 
באַראָן. 
אין לאַנד קומען פאָר עטליכע אונרוהען. 
גרעפין. 
עס איז א קליינינקייט, ווען מען פיהרט זיך נאָר אויף שכל'רינ 
גענען רי מענשען. 
פריעדעריקע. 
אונרוהען ? ווער װויל עס מאַכען אונרוהען ? 
באַראָן. 


ניט צופריעדענע בויערן, וועלכע וװוערען געדריקט פון זייערע 
העררשאַפטען און געפינען נאַניץ גרינג אָנפיהרער. 
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פינפטער אויפטריט 


פריעדעריקע, דער באַראָן, די פריהעריגע. 


פריעדעריקע. 
דאָ, ליעבע מוטער, איז א האָז און צוויי פעלד-היהנער. איך האָב 
זיי אלע דריי דערשאָסען. דער פעטער האָט געשפּיעלט די ראָלֶע פון 
פּורעל. 
גרעפין. 
דו זעהסט אויס ווילד, פריעדעריקע, וי דו ביסט דורכגענעצט ! 


פריעדעריקע. 
(אָבטרייסלענדיג דאס װאַסער פון הוט :) עס איז דער ערשטער 
גליקליכער מאָרגען, וואס איך האָב שוין ניט געהאַט זייט אַ לאַנגע 
צייט. 
באַראָן. 
זי יאָגט מיך שוין ארום אין פעלד זייט פיער שטונדען. 


פריעדעריקע. 
עס איז געווען אַן אמת'ער פערגניעגען. באַלד נאָך'ן עסען נעהען 
מיר װויעדער ארויס. 
גרעפין. 
ווען דו וועסט אזוי טהון איינס נאָך אַנאַנדער, װעט עס דיר 
באַלְר נמאס ווערען. 
פריעדעריקע. 
גיט מיר נאָר דאָס צייגניס, ליעבע מאַמאַ ! וי אָפּט האָב איך, 
אין פּאַריז, געביינקט נאָך אונזערע געגענדען! די אָפּערען, די טהע- 
אַטעדס, די געזעלשאַפטען, די געסט, די שפּאַציער-גענג, וואס איז דאס 
אלעס גענען איין טאָג פון פערגניעגען אויף דער יאַנד, אונטער'ן פריי" 
ען הימע?, אויף אונזערע בערג, וואו מיר זיינען געבוירען און נע" 
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אייך, דורך אייער ביישפּיעל, װעט זי גערייצט ווערען און פון אייף 
זיך אראָבנעהמען א מוסטער פון ליעבענסווירדיגקייט. 
לואיזע. 

איהר פערשעהמט מיך, גנעדיגע פרוי. איך קען אין מיר קיין 
אַנדערע טונענד, אויסער יענע, אז איך האָב מיך נגעוואוסט וי צו 
נעפינען אין מיין שיקזאַל. דאס אליין װיעדער האָט אויך מעהר קיין 
ווערטה, זייט איהר, גנעדיגע גרעפין, האָט אזוי פיע? געטהאָן צו 
פערלייכטערען מיין שיקזאל. נאֶךְ'ן טויט פון מיין פאָטער און דעם 
פּאַ? פון מיין פאַמיליע, האָב איך מיך אויסגעלערענט פיעלעס צו 


ליידען. 
גרעפין. 
ביי אייער אָנקע? מוזט איהר פיע? אויסשטעהען. 
לואיזע. 


ער איז א נוטער מענש, אבער זיין איינבילדונג מאַכט איהם אָפט 
צום נאַר, איבערהויפּט זייט דער לעצטער צייט, וואס יעדער רעכענט, 
אז ער האָט א רעכט, ניט נאָר צו רעדען איבער גרויסער וועלט-פּאָלי- 
טיק, נאָר אויך אין דעם נעהמען אַנטהײל. 


גרעפין. 
מיט איהם פּאַסירט עס וי מיט פיעלע אַנדערע. 
לואיזע. 
איך האָב מאַנכע מאָל געמאַכט מיינע בעמערקונגען דאַריבער 
שטילערהייט. װוער עס האָט ניט געקענט די מענשען, װאָלט זיי איצט 
גרינג דורכשטודירען. פיעלע נעהמען זיך אָן פאַר פרייהייט און גלייכ- 
הייט, נאָר מיט זיך אַלֵיין מאַכען זיי אן אויסנאַהמע. 
גרעפין. 
איהר װאָלט אויך דאסזעלבע ערפאַהרען, ווען איהר װאָלט געווען 
מיט מיר אין פּאַריז. 
אי 
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כער מוז דענקען איבער דעם נויטווענדיגען און האָט קיין צייט פאַר 
עפּעס אַנדערש. 
גרעפין. 
האָט איהר זיך איבערלעגט דעם אַנטראַג, וואס איך האָב אייך 
געמאַכט אין מיין לעצטען בריעף ? קענט איהר זיך ענטשליעסען צו 
ווידמען אייער צייט פאַר מיין טאָכטער אלס פריינדין און אלס גע- 
זעלשאַפטערין ? 


לואיזע. 
איך וויל מיך גאָר ניט בעדענקען, גגעדיגע גרעפין. 
גרעפין. 
און איך האָב מיך גראַדע פיעל בעדענקט, איידער איך האָב אייך 
נעשטעלט דעם אַנטראַג. די ווילדקייט און צולאָזענקייט פון מיין 
טאָכטער װועט מאַכען דעם אומגאַנג מיט איהר אונאנגענעהם און פער- 


דריעסליף. וי גרינג מיין זוהן איז צום בעהאַנדלען, אזוי שווער װעט 
עס זיין אומצוגעהען מיט מיין טאכטער. 


לואיזע. 
דערפאַר אָבער פערדיענט איהר עדעלעס האַרץ, איהר אַרט האַנד- 
לונג, ווערטה יעדע אַכטונג. זי איז אַן אויפגערעגטע, אבער מען קען 
זי באַלְד בערוהיגען ; ניט נאַכגעביג, אבער גערעכט ; שטאָלץ, אָבער 
מענשליך. 
גרעפין. 
אין דעם איז זי געראָטהען אָן איהר פאָטער --- 
לואיזע. 
שטאַרק געראָטהען. אויף א מערקווירדיגען אופן האָט די נאַטור 


ארויסגעוויעזען איהר רויען פאָטער אין דער טאָכטער, אין זוהן וויע- 
דער די צערטליכע מוטער. 


גרעפין. 
פּרובירט, לואיזע, דיעזע ווילדע, אָבער עדעלע פייער, צו אונ- 
טערדריקען. איהר בעזיטצט אַלע טוגענדען, וואס פעהלען איהר, נעבען 
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נאַנצען איבערנעגאַנגען צו עפּעס אַנדערש. דער מאַניסטער, וועלכער 
האָט מעהר ניט קיין אינטערעסע, נעדט זיך אַװעק, און דאס געשפּרעך 
צווישען די צוויי פרויענצימער ווערט פאָרטגעזעצט בזה הלשון:) 
גרעפין. 
וואס טהוט מיין זוהן ? איך האָב נאָר װאָס געװאָלט געהען צו 
איהם. 
לואיזע. 
ער שלאָפט נאַנץ רוהיג און איך האָף, אז ער װועט באַלד וויעדער 
ארומשפּריננען, און אין א קורצער צייט װועט גאָר ניט בלייבען אפילו 
קיין סימן פון דער בעשעדיגונג. 
גרעפין. 
דאס וװועט זיין פּאַסקודנע, ווען ניט װאָלט איך אַביסע? אריין 
אין נאָרטען. איך בין נייגעריג צו זעהען װוי אלעס איז אױיסנעװואַקסען 
און װי עס זעהען יעצט אויס דער ואַסערפאַל, די בריק און דער 
פעלזען-ווינקעל. 
לואיזע. 
אלעס איז פּרעכטינ בעװאַקסען ; די ווילדענישען, וואס איהר 
האָט נעפלאַנצט, ווייזען אויס נאַטירליך. זיי בעצויבערען אַלעמען 
וועלכער זעהט זיי צום ערשטען מאָל, און אויך מיר גיִבען זיי אין אַ 
שטילער שטונדע אן אננענעהמע רוה. איך מוז אבער מודה זיין, אז 
איך האַלט מיך ליעבער אויף אין דער בוים-שולע אונטער די פרוכט- 
באַרע בוימער. דער געדאַנק פון נוטצען פערשאפט מיר פערגענינען, 
איך קען זעען, שניידען און צונויפנעהמען; און ווען אפילו מיינע 
אוינען האָבען ניט קיין מאַלערישע חושים, פון דעסטוועגען דערקוויק 
איך מיך מיט די שעהנע סצענען. 


גרעפין. 
איך שעטץ אייערע געפיהלען וועגען הויז"זאַכען. 

לואיזע. 
דאָס זיינען די איינצינע, װאָס פּאַסען פאַר מיין שטאַנד, וועל- 
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= יי ייב ימע אי מיסיע. השעת ה אָמעט. טאר א וי 
בעקוועם, נאָכדעם װוי איהר זוכט עס צו פערנלייכען מיט דער קורצער 
צייט, וואס איהר האָט דאָרט פערבראַכט. 


גרעפין. 
עס איז דאָ גרויס פערגעניגען צו זיין אין דער היים מיט די זיי- 
ניגע. 
מאַגיסטער. 
וי אָפּט האָב איך אייך מקנא געווען מיט דעם נליק צו זיין דער- 
ביי, וען עס האָבען פּאַסירט די גרעסטע געשעהענישען אין דער 
וועלט ; צו זיין אן עדות פון דעם געבענשטען רעש, וואס האָט אָנגע- 
כאַפּט א גרויסע נאַציאָן אין דעם אויגענבליק ווען זי האָט זיך צום 
ערשטען מאָל געפיהלט פריי אֶהן קייטען, וועלכע זי האָט געטראָנען 
אזוי לאַנג; אז דיעזע פרעמדע לאַסט, איז אויך ענדליך געװאָרען א 
נליעד פון איהר עלענדען קערפּער. 


גרעפין. 
איך האָב צונעזעהען וואונדערבאַרע פּאַסירונגען, אָבער וועניג 
פרעהליכע. 
מאַגיסטער. 


אויב ניט פאַר די חושים, דאַן פאַר'ן גייסט. ווער עס מאַכט אַ 
פעהלער, מיינענדיג גרויסע אַבזיכטען, האַנדעלט נאָךְ אַלְץ ליעבענס- 
ווירדיגער וי יענער, וואס האָט בלויז קליינע אבזיכטען. מען קען 
בלאָנדזשען אויפ'ן רעכטען וװועג און אויפ'ן פאָלשען וועג ריכטינ 
געהען -- -- 
שא א 


פיערטער אויפטריט 


די פאָריגע, לואיזע. 


(דורך דער אנקונפט פון דיעזער פּראַכטפאָלער פרוי, ווערט די 
לעבהאַפטינקייט פון נעשפּרעך פריהער נעמילדערט, און דאַן אין 
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גרעפֿין. 

איך מוז זאָגען, אז וועגען דעם האָב איך אַן אאַנדערע מיינונג, 

און ווען דיעזע בעזיטצטהימער וואָלטען מיר אליין געהערט, און ווען 
איך װאָלט ניט געהייסען בלויז א פּערװואַלטערין, דאַן װאָלט איך מיך 
צונעהערט צו מיין האַרץ, וואס הייסט מיר זיין נאָכגעביג, און איך 
װאָלט א װאַהרען פּאָרטהיי?ל ארויסגענומען אנשטאָט א פאַלשען. איך 
װאָלט נעווען נרויסמוטהיג, וי עס פּאַסט יענעם, וועלכער האָט מאַכט. 


אמטמאַן. 
אייער עקסעלענץ גלויבט, אז איך בין געגען דיעזער מיינונג. אַ 
פּראָצעס איז אזאַ חן'עוודיגע זאַך, אז ווען איך װאָלט געווען רייך, 
װאָלט איך מיר עטליכע געקויפט, אַבי ניט צו בלייבען אֶהן דעם פער- 
מעגען. (טרעט אֶב.) 
גרעפין. 
עס שיינט, אז ער האָט שטאַרק חשק צו אונזערע בעזיטצטהימער. 


אי 
דריטער אויפטריםט 


גרעפין, מאַגיסטער. 


מאַגיסטער. 
דאַרף איך פרענען, וואס די גנעדיגע גרעפין טהוט ? 


גרעפין. 
וי איהר קענט זיך פּאָרשטעלען נאָך דער בעגעגעניש, וואס האָט 
מיך איבערפאַלען ביי מיין אָנקומען. 


מאַגיסטער. 


עס האָט מיר שטאַרק לייד געטהון, דאָך, האָף איך, װועט עס האָ- 
נען א נוטען סוף. איבערהויפּט קענט איהר זיך דאָ ניט פיהלען גאַנץ 
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גרעפין. 
דאס איז אייער איינענע סגולה. 


אַמטמאַן. 

איצטער, ווענען דעם שטרייט וואס ווערט בעשריעבען פון דעם 
קייזערליכען רייכס-קאַמער געריכט, איז עס, זייט אייניגע יאָהר, גאָר 
ניט צו דענקען פאַר דער וועגען-פערבעסערונג, דערפאַר געהען די 
האָלץ-פוהרען זעהר שווער, און ווען עס האָט נאָךְּ אין דער לעצטער 
צייט גערעגענט, קען מען זיך שוין דאָרט נאָר ניט ריהרען; עס איז 
אַלזאָ קיין חידוש ניט, אז איינער וואס איז געװאָהנט געװאָרען אויף 
נוטע שאָסעען זאָל זיך אַביסע? צו אונזערע וועגען ניט קענען צוגע- 


וועהנען. 
גרעפין. 
אביסעל ? איך מיין טאַקי אין גאַנצען. 
אַמטמאַן. 


אייער עקסעלענץ ליעבט צו מאַכען שפּאַס. מען געהט, פון דעסט- 
וועגען, דאָך דורך. 
גרעפין. 
יא, ווען מען בלייבט ניט ליעגען. איך האָב צונעבראכט זעקס 
שטונדען אויף אַמאָל. 
אַמטמאַן. 


יא, און מיט עטליכע טעג צוריק האָט עס נֹאֶךְ לענגער געדויערט. 
צוויי מאָל בין איך גליקליך ארויסגעקומען, דאס דריטע מאָל האָט זיך 
א ראָד צובראָכען, און איך האָב זיך געמוזט לאָזען אריינשלעפּען. אבער 
ביי אלע דיעזע ערפאַהרונגען בין איך געווען געטרייסט און גוטמו- 
טהיג ; ווייל איך האָב געטראַכט, אז די רעכטע פון אייער עקסעלענץ 
און פון אייער זוהן זיינען גערעטעט. אָפען גערעדט, װאָלט איך בעסער 
וועלען פאָהרען אויף אזעלכע וועגען פון דאַנען קיין פּאַריז, וי נאָכ- 
צוגעבען אויף א פינגער'ס ברייטקייט, ווען מען ויל אָנגרייפען די 
רעכטע פון מיין ננעדינער העררשאַפט. איך וװויל דערפאַר, אז אייער 
עקסעלענץ זאָל אויך אזוי דענקען, דאַן װאָלט איהר ניט געוואנדערט 
צוריק מיט אזוי פיע? אונצופריעדענהייט. 
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נאָר אזוי פּאַסקודנע, אז זיי פערדיענען צו טראָגען דעם נאָמען פון 
דער ערגסטער שאָססע. דאָ האָט איהר טיעפע אויסגעהוילטע לעכער, 
וואוהין דער װאָגען װויל פערזינקען, פון וועלכען מען קען קוים ארויס- 
שלעפּען די פערד, דאַן שטיינער אָנגעװאָרפען אָהן אָרדנונג, אז אין א 
פּערטעל שטונדע קען מען אין בעסטען װאָגען צוטרייסעלט ווערען. 


אַמטמאַן. 


אייער עקסעלענץ װעט מיך געוויס ניט פערדאַמען ניט אויסנע- 
הערט ; נאָר מיין אייפערינעס שטרעבען ביי אייך מיך פערדיענט צו 
מאַכּען, איז די אורזאַכע פון דעם אַלעמען. 


גרעפין. 
איך פערשטעה -- 
אַמטמאַן. 
עס איז בלויז אייער טיעפע נאַכזיכט די בויערען ניט צו קרימען 
אפילו א האָאָר. זיי דאַרפען עס אויסבעפערען די וועגען, און אזוי וי 
אייער עקסעלעיץ בעפעהלט שאָסעע, זיינען זיי שולדיג צו מאַכען 


גרעפין. 
איינינע געמיינדען האָבען עס געװאָלט. 
אַמטמאַן. 


דאס איז טאַקי דאס אונגליק. זיי האָבען געבראַכט די שטיינער. 
אזוי װי אבער די איבריגע עזות-פּנים'ער האָבען נאָר ניט געװאָלט 
טהון, זיינען נעבליענען ליענען די שטיינער איבעראַ?ל, און דערפאַר 
איז דער וועג יעצט אזוי אביסעל קרומלעך. 


גרעפין. 
איהר רופט עס אביסע? קרומלעך! 


אַמטמאַן. 

זאָל מיר אייער עקסעלענץ ענטשולדיגען, ווען איך זאָג זאָגאַר, 

אז דיעזער וועג איז גאָר מאַנכע מאָל זעהר גוט, וויי? זיך דורכטרייס- 
לען איז אן אויסגעצייכענטעס מיטעל געגען מרה-שחורה, 
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צווייטער אויפטריט 


אַמטמאַן. 
אייער עקסעלענץ האָט איבערראַשט אייער דיענערשאַפט, ווען 
מען מוז בלויז בעדויערען, וואס אייך האָט בענעגענט ביים צוריק- 
קומען אַזא שרעקליכעס בילד. מיר האָבען פאַרטיג געמאַכט אלעס פאַר 
אייער עמפּפאַנג; די גרינע צווייגען פאַר אַן עהרען-טויער ליענט 
ווירקליך אין הויף ; אלע געמיינדען האָבען געװאָלט רייהענווייז שטע- 
הען נעבען אייער װאָגען און אייך עמפּפאַנגען מיט א הויכען װיװאַט ; 
יעדער האָט זיך שוין נגעפרייט, וואס ער האָט אזאַ שעהנע געלענענ- 
הייט אָנצוטהאָן דעם יום-טוב'דיגען ראָק און אוױיספּוצען זיינע קינ" 
דערלאַך. 
גרעפֿין. 
עס איז מיר ליעבער, וואס די גוטע מענשען האָבען זיך ניט נע- 
שטעלט אויף ביידע זייטען וועגען ; איך װאָלט פאַר זיי בשום אופן 
ניט געקענט מאַכען קיין פריינדליכעס געזיכט, און ווענינער וי אַלֶע- 
מען גענען אייך, הערר אַמטמאַן. 


אַמטמאַן. 


וואס מיינט איהר ? מיט וואס האָבען מיר פערדיענט די אונ" 

ננאַדע פון אייער עקסעלענץ ? 
גרעפין. 
איך קען ניט לייקענען, איך בין געווען זעהר נעערגערט, ווען איך 

בין נעכטען געקומען אויפ'ן אבשייליכען וועג, וועלכער פאַנגט אָן 
גראַדע דאָרט פון װאַנען מיינע ניטער הייבען זיך אָן. די גאַנצע רייזע 
האָב איך געמאַכט כמעט אויף לויטער נוטע וועגען, און ווען איך בין 
געקומען אהיים, געפין איך זיי ניט אזוי שלעכט וי פאָר-אַ-יאָהרען, 
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פּין, איבערהויפּט ווען ער האָט בעהאַנדעלט דעם צופאַל א סך קעל- 
טער, װוי פּאַר איהם האָט געפּאַסט. 
אַמטמאַן. 
זי איז צו גנעדיג און צו נאכגעביג. 
לואיזע. 
אבער זי קען איהרע לייט און מערקט זיך אַלעס. זי ווייס ווער 
עס דיענט איהר עהרליך און געטריי ; זי ווייס װוער עס איז נאָר לפּנים 
איהר אונטערטהעניגער קנעכט. זי קען די נאכלעסיגע פּונקט אזוי נוט, 
וי די פאַלשע, די נאַראָנים, וי די שלעכטע. 


אַמטמאַן. 
איהר זאָגט ניט צו פיעל. זי איז געוויס א פאָרטרעפליכע דאַמע 
טאַקי דערפּאַר. דער הויפמייסטער פערדיענט, זי זאָל איהם הייסען 
געהען. 
לואיזע. 
אין אלעמען וואס עס איז נוגע א מענשען'ס שיקזאַל, געהט זי 
נאַנץ לאַנגזאַם צו דער אַרבײט, וי עס פּאַסט פאַר א גרויסען מענשען. 
עס איז ניטאָ קיין שרעקליכערעס וי מאַכט און איבעראיילוננ. 
אַמטמאַן. 
אבער מאַכט און שװאַכקייט זיינען אויך א שלעכטעס פּאָאָרעל. 
לואיזע. 
איהר װועט דאָך ניט זאָגען, אז די גנגעדיגע גרעפין איז שװאַך ! 


אַמטמאַן. 
נָאָט בעהיטע, אז אַזאַ געדאַנק זאָל איינפאַלען אן אַלטען און 
געטרייען דיענער. עס איז דאָך אָבער ערלויבט זיך צו ווינשען לטובה 
פון דער גנעדיגער העררשאַפט, אז מען דאַרף אַמאָל פאָרגעהען מיט 
מעהר שטרענקייט מיט מאַנכע מענשען, וועלכע פאָדערן אויך דיעזע 
שטרעננקייט. 
לואיזע. 
די גרעפין געהט ! (לואיזע טרעט אֶב.) 


יי 
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לואיזע. 
איהר קענט זיך גאַנץ גוט פאָרשטעלען, וואס א צערטליכע מו- 
טער מוז פיהלען, ווען זי איז אריין אין הויז און געטראָפען אזא פער- 
וויררונג, ווען זי האָט געפרעגט אויף איהר זוהן און פון דעם צעגערן 


און זאָרגען, האָט זי געקענט פערשטעהען, אז מיט איהם האָט נעוויס 
פּאַסירט אַן אונגליק. 


אַמטמאַן. 
איך בעדויער פון האַרצען. וואס האָט זי געטהאָן ? 


לואיזץ. 
מיר האָבען נעמוזט אויף גיך איהר אלעס דערצעהלען, כדי זי 
זאָל ניט איבערטראַכטען דאס ערגסטע ; מיר האָבען געמוזט זי פיה- 
רען צום קינד, וועלכעס איז געלעגען מיט א פערבינדענעם קאָפּ און 
מיט בלוטיגע קליידער. מיר האָבען זיך נאָר געקימערט פאַר די קאָמ- 
פּרעסען, אויסטהון האָבען מיר איהם ניט געקענט. 


אַמטמאַן. 
עס האָט נעמוזט זיין א שרעקליכע סצענע. 


הס 


לואיזע. 

זי האָט א קוק געטהאָן, ארויסגעלאָזען א הויכען געשריי און איז 
אריינגעפאַלען אין מיינע אָרעמס. זי איז נאָר ניט געווען צום טריי- 
סטען, ווען זי האָט זיך דערמינטערט. דערנאָך האָבען מיר געהאט די 
נרעסטע מיה איהר איינצורעדען, אז דאס קינד האָט בלויז א שטאַרקע 
בייל, אז עס האָט געבלוטעט בלויז פון דער נאָז און עס איז דערביי 
קיין געפאַהר ניטאָ. 


אַמטמאַן. 


איך װאָלט ניט וועלען זיין דער הויפמייסטער, וועלכער האָט 
אזוי פערנאַכלעסיגט דאס קינד. 


לואיזע. 
איך האָב מיך געוואונדערט איבער דער רוהינקייט פון דער גרע" 
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צווייטער אויפצוג 


ערשטער אויפטריט 


(גרעפין'ס פאָרצימער. אין הינטערנרונד, וי אויך ביי די זיי" 
טען, העננען אדעלינע פאַמיליען-בילרער אין פערשיעדענע גייסטליכע 
און וועלטליכע קאָסטימען.) 

(דער אַמטמאַן ערשיינט, און וועהרענד ער קוקט זיך אום, אויב 
עמיצער איז דאָ, קומט לואיזע פון דער אַנדערער זייט.) 


אַמטמאַן. 


נוט מאָרגען, דעמאָאַזע?! קען מען רעדען מיט אייער עקסעלענץ? 
קען איך לענען מיינע אונטערטהענינע איבערגעבענהייט צו איהרע 
פיס ? 

לואיזע. 

נעו'ולדעט איין אוינגענבליק, הערר אַמטמאַן,. די גרעפין װועט 
באַלד אריינקומען. די שווערע רייזע און די שרעק ביי איהר אנקומען, 
האָבען געפאָדערט זי זאָל זיך אויסרוהען. 


אַמטמאַן. 
איך בעדויער פון נאַנצען האַרצען. נאָך אַזאַ לאַנגער אַבועזענ- 
הייט און נאָך אַזאַ שווערער רייזע צו טרעפען איהר געליעבטען זוהן 
איז אַזאַ צושטאַנד ! איך מוז מודה זיין, אז יז שוידערט סיך, ווען 
איך דענק בלויז פון דעם. איהר עקסעלענץ האָט זיך אודאי שטאַרק 
נעענדערט ? 
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פּעטער. 
דאס מאַמזעלעלע איז נאַנץ שעהן ; אבער זי איז שוין צו גרויס- 
אַרטיג אויפגעצויגען. 
ברעהמע. 
ניט גרויסאַרטיג, אבער קלונ. זי װעט זיך געפינען אין דער היים 
אין יעדען שטאַנד. אבער דאַריבער קען מען נאָך פיעל רעדען. זייט מיו 
איצט געזונד, מיינע פריינר. 


טֿלע. 


זייט געזונד ! 
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פּעטער. 

איך װעל אייך לויבען, ווען אלעס װועט גוט דורכגעהן. 
מאַרטין. 

מיר ווייסען נאָר ניט, וי מיר זאָלען אייך דאַנקען. 


ברעהמע. 


(מיט שטאָלץ :) איהר האָט גענוג געלעגענהייט מיך צו בעלוינען. 
דאס קליינע קאַפּיטאַל, צום ביישפּיעל, פון צוויי טהאַלער, וואס איף 
בּין שולדיג דער קירכע, װעט איהר דאָך מיר אודאי שענקען. 


מאַרטין. 
מיר וועלען קיין חרטה ניט האָבען. 


אַלבערט. 
אונזער געמיינדע איז װאָהלהאַבענד און װעט עס נעוויס טהון 
פאַר אייך. 
ברעהמע. 
מיר וועלען שוין זעהען. דאס שעהנע שטיקע? פּלאַטץ איז געווען 
דאס געמיינזאַל, נאָר דער ריכטער האָט עס ארומגערינגעלט פאַר אַ 
נאָרטען. דאָס װועט איהר װויעדער צוריקנעהמען און מיר עס אוועק- 
נעבען. 
אַלבערט. 
דאס וועלען מיר שוין זעהען. 


פּעטער. 
מיר ווילען אויך עפּעס האָבען דערפון. 
ברעהמע. 
איהר אליין האָט א פיינעם זוהן און א שעהנעס גוט ; איך װאָלט 


איהם געקענט געבען מיין טאָכטער. גלויבט מיר, איך בין ניט שטאָלץ. 
איך ווע? אייך גערן רופען מיין מחותן. 
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לונגען פון די ריכטער און אַדװאָקאַטען, און דערפון קען מען זיך 
דרינגען, אז ער װעט ניט זיין ברוגז, ווען מען װעט זיך אויסקעמפּפען 
דאס רעכט, ווייל ער אליין איז געשטערט דאָס צו טהאָן. 
פּעטער. 
איז דאס געוויס ? 
אַלבערט. 
אין גאַנצען לאַנד רעדט מען דערפון. 


פּעטער. 
אוב אזוי, װאָלט מען שוין געמעגט עפּעס װאַנען. 


ברעהטע. 

וי איהר דאַרפט זיך נעהמען צו דער אַרבײט, וי פאַר אַלעמען 
דאַרף מען דעם ריכטער שטעלען אָן א זייט, און וואס עס אין נֹאֶךְ 
ווייטער צו טהון, זאָלט איהר איבער אַלעס ערפאַהרען איידער עס 
וועט נאַכט ווערען. בערייטעט פאָר אייערע זאַכען, רענט אויף אייערע 
לייט, און איהר זאָלט זיך געפינען היינט ביינאַכט אום זעקס ביים 
העררענברונען. וואס יאַקאָב קומט ניט, פאַלט אויףה איהם א השר; 
עס איז אויך בעסער, וואס ער איז ניט געקומען. גיבט אַכטונג אויף 
איהם, אז ער זאָל אונז וועניגסטענס ניט שאַדען ; אין דעם וואס מיר 
וועלען געווינען, װעט ער שוין וועלען האָבען א טהייל. עס טאָנט ; 
זייט מיר געזונד, און נעדענקט נאָר, אז וואס עס האָט בעדארפט גע- 
שעהען, איז שוין געשעהען ! די נרעפין קומט יעצט נאָר װאָס צוריק 
פון פּאַריז, וואו זי האָט אלעס געזעהען און געהרט, איבער װאָס מיר 
לעזען מיט פיעל פערוואונדערונג ; פיעללייכט װועט זי שוין מיט- 
ברענגען מילדערע מיינונגען, ווען זי האָט ערפאַהרען, אז געדריקטע 
מענשען קענען און מוזען קעמפּפען פאר זייערע רעכטע. 


מאַרטין. 
זייט מיר געזונד, קװואַטער, זייט מיר געזונד ! פּונקט אום זעקס 
װועל איך זיין ביים העררענברונען. 


אַלבערט. 
איהר זייט א טיכטיגער מענש ! זייט מיר געזונר, 
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ברעהמע. 
עס זאָל מעהר ניט ווערען נאָך אַמאָל האַלבע נאַכט, ביז איהר 
זאָלט װיעדער האָבען אלעס, וואס בעלאַנגט צו אייך, און נאָך מעהר. 


פּעטער. 
אזוי געשווינד ? וי איז ראס מעגליך ? 
אלבערט. 
געשווינד אָדער נאָר ניט. 
ברעהמע. 


די גרעפין קומט היינט אָן, זי דאַרף זיך נאָר ניט איבערלעגען 
אפילן. קומט ווער ארויס מיט דער קומענדער נאַכט צום שלאָס און 
פאָדערט אייערע רעכטע, פאָדערט א נייע אויספאַרטיגונג פון דעם 
אַלטען רעווערז, שטעלט נאָך עטליכע קליינע בעדיענגונגען, װאָס 
איך װע? אייך אָנגעבען, לאָזט זיי אונטערשרייבען, לאָזט זיי שווערען, 
און אזוי איז אלעס אָבגעטהאָן. 


פּעטער. 
פאַר אַזאַ געװואַלטינען אויפטריט ציטערן מיר הענד און פיס. 


אַלבערט. 
נאַרר ! װער עס ברויכט געװאַלט, דאַרף ניט ציטערן. 
מאַרטין, 
וי נגרינג עס איז אָבער, זיי זאָלען אויף אונז אָנשיקען א רעני- 
מענט דראַגונער ! מיר דאַרפען עס ניט פיהרען אזוי ווייט. דאס מי- 
ליטער, דער פירשט, די רעגיערונג וועלען אונז שוין צוזאַמען בעאַר- 
בייטען. 
ברעהמע. 
גראַדע פערקעהרט. דאס איז טאַקי אויף װאָס איך שטיץ מיך. 
דער פירסט ווייס װי שטאַרק דאָס פאָלק איז אונטערדריקט. ער האָט 
זיך שוין לאַנג ערקלערט גענוג דייטליך נענען דעם שטאָלץ פון אַרעל, 
גענען דער לאַננוויילינקייט פון פּראָצעסען, איבער די מיאוס'ע האַנר- 


די ויפגערענטע 

דגך, זאָל נאָט אבהיטען, איך זאָל מיך שטעלען גרעסער וי מיינע 
אבות ! אונז איז יעצט גרינגער און מיר קענען מיט קלענערע נאַטיר- 
ליכע פאָרצוגען שפּיעלען א גרויסע ראָלע. 


מאַרטין. 
יא, יא, קוואַטער ! 
ברעהמע. 
עס איז לויטער אמת. האָבען מיר ניט יעצט אזוי פיע? צייטונ- 
גען, מאָנאַטסשריפטען און פליעגענדע בלעטער, פון וועלכע מיר לער- 
נען און שאַרפען אונזער שכל 4 ווען מיין עלטער-זיידע זכרונו לברכה 
װאָלט געהאַט א טויזענדען טהיי? פון אַזעלכע הילפסמיטלען, װאָלט 
ער געװאָרען גאָר א גאַנץ אַנדערער מענש. דאָך, קינדער, וואס רעד 
איך פון מיר ? די צייט געהט אַװעק און איך האָב מורא, אז עס טאָגט 
שוין. דער האָהן מאַכט אונז אויפמערקזאַם, אז מיר מוזען עס מאַכּען 
קורץ. האָט איהר מוטה ? 
אַלבּערט. 
ביי מיר און ביי די מייניגע וועט עס ניט פעהלען. 


פּעמער. 
אונטער די מייניגע געפינט זיך איינער, וואס שטעלט זיך אַלס 
דער ערשטער ; איך פערביטע מיר דעם אױיפטראַנ. 
מאַרטין. 


זייט די לעצטע פֹּאָאָר דרשות, וואס דער מאַגיסטער האָט אֶב- 
געהאַלטען, וויי? דער אַלטער מאַגיסטער ליענט קראַנק, אין דאָס גאָנ- 
צע דאָרף דאָ אויפגערעגט. 


ברעהמע. 


גוט ! אזוי קען עפּעס ארויסקומען. איך האָב אויסגערעכענט, אז 
מיר קענען שטעלען איבער זעקס הונדערט מאַן. אויב איהר ווילט, דאַן 
איז אלעס אָבגעטהאָן מאָרגען ביינאַכט. 


טאַרטין. 
מאָרגען ביינאַכט ? 
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אַלבערט. 
געוויס פערשטעהט איהר עס. 


פּעטער. 


אבער זאָגט מיר נאָר פון װאַנען עס קומט אייגענטליך, וואס איהר 
פערשטעהט עס בעסער וי אַנדערע קלונע לייט ? 


ברעהמע. 

(מיט טיעפען ערנסט :) ערשטענס, מיין פריינד, איז מיין פאַמי- 
ליע, נאָך פון מיין עלטער זיירען אָן, געווען בעשעפטיגט מיט פּאָלִיטיק. 
אָט דיעזעס בילד ווייזט אייך מיין עלטעררזיידען הערמאַן ברעהמע 
פון ברעמענפעלד, וועלכער איז דורך גרויסע און גוטע פערדיענסטע, 
געמאַכט נעװאָרען בירגערמייסטער פון זיין פאָטערשטאָדט, אָט דיע- 
זער שטאָדט האָט ער געוויעזען זיין גרויסע געטריישאַפט און פעהיג- 
קייטען. דאָרט שוועבט נאֶךְ זיין אַנדענקען אין עהרע און ברכה, כאָטש 
שלעכטע און פּאַסקװיל טהעאַטער-דיכטער האָבען חוזק געמאַכט פון 
זיין גרויסען טאַלענט און געוויסע מדות. זיין טיעפע איינזיכט אין 
דער פּאָליטישער און מיליטערישער לאַנע פון אייראָפּאַ ווערט אפילו 
פון זיינע שונאים ניט אָבגעלייקענט. 


פּעטער. 
ער איז געווען א שעהנער מאַן, ער זעהט אויס נאַנץ גוט געהאָ- 
רדעוועט. 
ברעהמע. 


געוויס האָט ער געהאַט בעסערע צייטען וי זיין אייניקעל. 


מאַרטין. 
האָט איהר ניט אויך דאָס בילד פון אייער טאַטען ? 
ברעהמע. 
ליידער ניט ! דאָך, מוז איך אייך זאָנען, ווען די נאַטור האָט 
ארויסנעבראַכט מיין פאָטער יאָסט ברעהמע פון ברעמענפעלד, האָט 


זי צוזאַמעננעהאַלטען איהרע כוחות, אום צו בעװואַפענען אייער פריינד 
סיט אזעלכע טאַלענטען, דורך וועלכע עֶר זאָל אייך ניטצליך ווערען. 
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ברעהמע. 


ריכטיג, אַלבערט, מען מוז אויסקלייבען דאס בעסטע. איך זאָג, 
אז וואס מען קען ניט האָבען מיט גוטען, זאָל מען נעהמען מיט גע- 


װאַלט. 

מאַרטין. 

זאָל דאָס דען גראדע זיין דאס בעסטע ? 
אַלבערט. 

אָהן א צווייפעל. 
פּעטער. 

איך רענק ניט. 
ברעהמע. 

איך מוז אייך זאָגען, קינדער, יעצט, אדער קיינמאָל ניט. 
אַלבערט. 


איהר דאַרפט אונז גאָר ניט פיעל דערצעהלען. דערצו זיינען מיר 
פיקס און פאַרטיג. אונזערע לייט האָבען שוין לאַנג געװאָלט רעבעלי- 
רען ; איך האָב זיי תמיד אָבגעהאַלטען, ווייל הערר ברעהמע האָט מיר 
אַלץ געזאָגט, אז עס איז נאָך ניט די צייט. און דער איז א קלוגער מאַן 
וועמען איך געטרויע. 


ברעהמע. 

דאַנק, קװואַטער, און איך זאָג אייך, יעצט איז די צייט. 
אַלבערט. 

איך גלויב עס אויך. 
פּעטער. 


האָט מיר קיין פאַראיבעל ניט. איך קען דאס ניט איינזעהען; 
אז עס איז א סנולה זיך צו א געוויסער צייט צו לאָזען צו דער אדער 
יענער זייט, דאס ווייס איך ; אבער אז עס איז דאָ גראַרע א צייט גוט 
צום רעבעלירען, דאס פערשטעה איך ניט. 


ברעהמע. 
דאס מוז איינער פון אונז פערשטעהען. 
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אַלבערט. 
האָט זי ניט געמאַכט דעם גרויסען גאָרטען און די װאַסער-פאַלען, 
צוליעב וועלכען מען האָט געמוזט אָבקויפען א פַּאָאָר מיהלען ? דאס 
אלעס געטרויעט זי זיך אַלס אָפּעקון, אבער צו טהון רעכט, יושר, דאס 
געטרויעט זי זיך ניט. 
ברעהמע. 
אַלבערט, ביסט א בראַװוער מאַן ! אזוי רעדען האָב איך ליעב 
צו הערען. איך בין מודה, אז דערפאַר וואס איך געניעס עפּעס פון 
דער גרעפין בין איך איהר אונטערטהעניגער דיענער, פון דעסטוועגען 
װאָלט איך אין דעם נאָכגעטהון מיין קעניג און פאַר אייך זיך גע- 
שטעלט. 
פּעטער. 
דאס װאָלט געווען שעהן ! מאַכט נאָר, עס זאָל באַלר נעהמען 
א סוף פון אונזער פּראָצעס. 
ברעהמע. 
דאס קען איך ניט ; דאס מוזט איהר טהון. 
פּעטער. 
אבער װוי טהוט מען עס ? 
ברעהמע. 
איהר נוטע מענשען ווייסט הפּנים ניט, אז אלעס אין דער וועלט 
נעהט פאָרווערטס, אז היינט איז מעגליך וואס עס האָט ניט געקענט 
זיין מיט צעהן יאָהר צוריק. איהר ווייסט ניט, וואס מען אונטערנעהמט 
יעצט, וואס עס ווערט אויסגעפיהרט. 
מאַרטין. 
יא, מיר ווייסען, אז אין פראַנקרייך געשעהען יעצט וואונדער. 
פּעטער. 
וואונדער און אבשייליכעס. 


אַלבערט. 
וואונדער און נוטעס. 
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ודרעטעט אר עי ענטאצטנגענעענטע. אנ-פטוי לעמ נלרטק: וט א = 
ברעהמע. 

און איך ווייס דאס בעסער וי דער אַדװאָקאַט, וויי? איך זעה 
ווייטער. דער זוהן פון גראַף, דער פּערשטאָרבענער גנעדיגער הערר, 
איז פּונקט דאַמאָלס געװאָרען פוליעהריג. ביי גאָט, ער איז געווען אַ 
ווילדער, בייזער טייוועל, ער האָט גאָר ניט געװאָלט ארויסגעבען און 
אייך האָט ער שרעקליך בעהאַנדעלט. ער אין געװאָרען בע? הבית 
און אוועקגענומען פון אייך יעדע פּריווילעגיע. 


אַלבערט. 
ווען א קאָפּיע װאָלט ניט נעבליעבען, וואס אונזער פּערשטאָרבע- 
נער גייסטליכער האָט אָבגעשריעבען, װאָלטען מיר אפילו ניט גע- 
וואוסט פון דעם וואס עס איז געווען. 
ברעהטע. 
דיעזע קאָפּיע איז אייער גליק און אייער אונגליק. דיעזע קאָפּיע 
איז אלעס פאַר יעדען בילינען מענשען, פאַר'ן געריכט איז זי אבער 
גאָר ניט. ווען איהר װאָלט דיעזע קאָפּיע ניט געהאַט, װאָלט איהר 
בלויז געווען ניט זיכער אין דער זאַך. ווען מען װאָלט דאס ניט פאָר- 
געלעגט פאַר דער העררשאַפט, װאָלט איהר אפילו ניט געוואוסט וי 
אונגערעכט מען דענקט דאָרט פון אייך. 


מאַרטין. 
דערביי מוזט איהר אויך האָבען א קליינעם ווערטה. די גרעפין 
לייקענט ניט, אז פיעלעס רעדט פאַר אונז ; זי װויל אבער ניט איינגע- 
הען אויפ'ן פערגלייך, ווייל זי, אלס אָפּעקון פון איהר זוהן, געטרויעט 
זיך ניט עפּעס אויסצושליסען. 
אַלבערט. 
אלס אֶפּעקון פון איהר זוהן ! האָט זי ניט געלאָזט בויען דעם 
שלאָס-פליעגעל, וועלכען ער װעט פיעללייכט זיין גאַנצעס לעבען ניט 
בעוואוינען ? ווייל ער ליעבט איבערהויפּט ניט ריעזע געגענר. 


פּעטער. 
און איבערהויפּט וי ער איז איצט געפאַלען און זיך צוקלאַפּט. 


נעט הע 


= 
= 
בי 


פּעטער. 
גראדע ריעזע נאַכט ? 
אַלבערט. 
וי איז דאס געשעהען ? 
מאַרטין. 
דאס אָרעמע, ליעבע קינד ! 
ברעהטע. 
דאס װע? איך אייך דערנאָך דערצעהלען. איצטער הערט מיך 
בעסער ווייטער אויס. נאךְּ דיעזען אָבגעשלאָסענעם קאָנטראַקט, האָבען 
די געמיינדען איבערגעלאָזען דער העררשאַפט אַביסע? האָלץ, אייניגע 
לאָנקעס, און נאָך קליינינקייטען, וואס האָט ביי אייך ניט געהאַט קיין 
ווערטה און פאַר דער העררשאַפט איז דאס געווען א בעטרעף ; ווייל 
מען זעהט, אז דער אַלְטער נראַף איז געווען א קלוגער הערר, אבער 
אויך א נוטער. לעבען און לעבען לאָזען, איז געווען זיין ווערטעל. ער 
האָט דערפּאַר געשענקט די געמיינדען געוויסע אַרבײטען -- 


אַלבערט. 
און דאס זיינען יענע, וואס מיר מוזען נאָך אימער טהון. 
ברעהמע. 
און פאַר אייך געמאַכט עטליכע פערגרינגערונגען --- 
מאַרטין. 
וועלכע מיר געניעסען ניט. 
ברעהמע. 
ריכטינ, ווייל? דער גראַף איז געשטאָרבען, די העררשאַפט האָט 
דאס איבערגענומען, דער קריעג איז אָנגעקומען, און די אונטערטהאַ- 
נען האָבען נאָך מעהר געמוזט טהאָן װי פריהער. 
פּעטער. 
אַקוראַט אזוי ; טאַקי אזוי האָב איך עס עטליכע מאָל געהערט 
פון מוי? פון די אָדװאָקאַטען, 
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פּעטער. 
יא, מיר ווילען זיךּ עס מיט איהר אויך ניט קאַליע מאַכען, ווען 
מען קען עס נאָר האַלבװעגס דערטראָגען. 


ברעהמע. 

איך האָב אייך געװאָלט זאָגען, ווען יאַקאָב װאָלט נאָר דאָ געווען, 

אז מיר זאָלען זיין אַלע צוזאַמען, איך זאָל ניט דאַרפען װיעדערהאָלען 
און מיר זאָלען אלע ווערען אייניג --- 


אַלבערט. 


יאַקאָב ? עס איז כמעט בעסער, וואס ער איז ניטאָ. איך געטרויע 
איהם ניט אין גאַנצען; ער האָט דאָס פריימוט, און אפילו ווען ער 
רעדט מיט אונז איבער צינזען און ווייזט דיעזעלבע אינטערעסע, דאַן 
געהט איהם אָבער די מאָס ניט אָן און ער האָט זיך געוויעזען אין גאַנ- 
צען פּראָצעס ניט וי עס דאַרף צו זיין. 


ברעהמע. 
אויב אזוי, דאַן לאָזט איהם געהען. זעטצט זיך און הערט מיך 
אויס. (זיי זעטצען זיך.) 
מאַרטין. 
איך בין גאַנץ נייגעריג צו הערען. 


ברעהטע. 

איהר ווייסט דאָך אודאי, אז די געמיינדען פיהרען שוין א פּראָ- 

צעס מיט דער העררשאפט זייט די לעצטע פערציג יאָהר, און דיעזער 

פּראָצעס איז קוים מיט צרות אָנגעקומען קיין וועטצלאַר און פון דאָרט 

קען ער שוין קיין וועג ניט געפינען. דער גוטסהערר פּערלאַנגט ערר- 

בעארבייטונג און אַנדערע בעדיענונגען, וואס איהר ווילט ניט געבען, 

און אויך מיט רעכט ; וויי? עס איז געשלאָסען געװאָרען א רוה מיט 

דעם זיידען פון אונזער יונגען גראַף --- גאָט זאָל איהם בעשיטצען !--- 
וועלכער האָט זיך דיעזע נאַכט שטאַרק צוקלאַפּט. 


מאַרטין. 
צוקלאַפּט ? 
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אַדװאָקאַטען, אבער די נױיטבעראַרפטינע האָבען נאָר איינעם, און דאס 
בין איך." 
מאַרטין. 
ווען איך װאָלט איהם כאָטש נאָר געזעהען ! 
ברעהמע. 
שטיל, איך הער עפּעס! דאס מוזען זיין אונזערע פריינר. זעה 
נאָר, פּעטער און אַלבערט ! 


א אט 


זיעבּעטער אויפטריט 


פּעטער, אַלבערט, די פאָריגע. 


ברעהמע. 
װוילקאָמען ! --- איז יאַקאָב ניט מיט אייך ? 
פּעטער. 
מיר האָבען זיך בעשטעלט ביי די דריי לינדען, אבער ער האָט 
זיך צו לאַנג געזאמט און מיר זיינען אליין געקומען. 
אַלבערט. 
וואס האָט איהר אונז צו זאָגען עפּעס נייעס, מייסטער ברעהמע ? 
הערט זיך עפּעס פון װועטצלאַר, געהט דער פּראָצעס פאָרווערטס ? 
ברעהמע. 


טאַקי ווייל עס איז ניט געקומען, און ווייל ווען עס װאָלט עפּעס 
נעקומען, װאָלט עס אויך ניט פיע? בעדייטעט, דערפאַר װאָלט איך 
וועלען אייך פערטרויען מיינע נעדאַנקען. איהר ווייסט דאֶך, אז איך 
נעהם מיך אָן פאַר אַלעס, אבער ניט עפענטליך ; ווייל איך דאַרף מיר 
ניט קאַליע מאַכען מיט דער נגעדיגער העררשאַפט. 
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האָב געפאַסט מוטה און געזאָגט : -- , דאס איז אַזאַ קראַנקהײיט, וואס 
איך ווינש זי אלע אייערע דיענער. און אזוי װוי זי לאָזט ניט צוריק 
קיין מאַטטקײט, און איך ברענג נוטצען אויך בייטאָג, האָף איך, אז 
אייער מאַיעסטעט וועט אויף מיר דערפאַר קיין פאַראיבעל ניט האָ- 
בע" 


מאַרטין. 
אך, און װוי האָט דאָס דער קעניג אויפגענומען ? 


ברעהטע. 
ער האָט אויסנעזעהען גאַנץ ערנסט, אבער איך האָב פּערשטאַנען, 
אז ער איז געווען דערמיט צופריעדען. ,ברעהמע,? האָט ער געזאָנט, 
,מיט וואס פערטרייבסטו דיר דען די צייט ?" דאַן האָב איך מיר וויע- 
דער געמאַכט האַרץ און נעזאָגט: , איך דענק אָן דעם, וואס אייער 
מאַיעסטעט האָט געטהאָן און װועט נאָך טהאָן. אזוי קען איך דערגריי- 
כען מתושלח'ס יאָהרען און נאָך אימער װאַכען און ניט קומען צו קיין 
סוף." דערביי האָט ער זיך געמאַכט נלייך װי ער הערט עס ניט, און 
איז זיך אַװעקגעגאַנגען. מיט אַכט יאָהר שפּעטער, ביי דער רעוויו, 
האָט ער מיך וויעדער דערזעהען. ,װאַכסטו נאָך אימער, ברעהמע ל" 
האָט ער אויסגעשריען. ,אייער מאַיעסטעט," האָב איך געענטפערט, 
, מיט פּונקט אזוי וועניג רוה און פריעדען וי אין קריעג. איהר טהוט 
אימער אויף אזעלכע גרויסע זאַכען, אז א קלוגער מענש מוז איינזעהען 
װי קליין ער איז." 


מאַרטין. 


אויב אזוי, קװואַטער, האָט איהר גערעדט מיט'ן קעניג ? האָט 
מען געמענגט רעדען מיט איהם ? 


ברעהמע. 


אודאי, אבער מען האָט בעדארפט פערשטעהען וואס צו רעדען, 
ווייל ער האָט אימער אלעס פּערשטאַנען בעסער. ביי איהם זיינען אַלע 
געווען גלייך, און דער בויער איז איהם געלעגען נאָהענט צום האַרצען. 
,איך ווייס גאַנץ גוט," פלעגט ער זאָגען צו זיינע מיניסטאָרען, ווען 
זיי פלעגען איהם וועלען עפּעס איינרעדען, ,די רייכע האָבען פיעלע 
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ברעהטע. 
אלעס זאָלט איהר ערפאַהרען, אבער איהר מוזט האָבען נגעדולר, 
בּיז די אַנדערע וועלען זיין צוזאַמען. 


מאַרטין. 
ווער דאַרף דען נאָךְ קומען ? 


ברעהמע. 
אלע אונזערע פריינד, אלע פערנונפטיגע מענשען. אויסער אייך 
קומט נאָךְ פּעטער, דער שולצע פון ראָזענהאַהן, און אַלבערט, דער 
שולצע פון ווייזענגרובען ; איך האָף אויך, אז יאַקאָב װעט קומען, 
וועלכער בעזיטצט דאס שעהנע פריימוט. דאַן וועלען עס זיין אָרענט- 
ליכע און פערנונפטיגע מענשען צוזאַמען, וועלכע וועלען שוין עפּעס 
אויפטהון. 
מאַרטין. 
קװאַטער ברעהמע, איהר זייט א וואונדערליכער מאַן ; ביי אייך 
איז אַלְץ איינס, נאַכט און טאָג, טאָג און נאַכט, זומער און ווינטער. 


ברעהמע. 

יא, ווען דאָס װאָלט אזוי ניט געווען, װאָלט מען נאָר ניט גע- 
קענט אויפטהון. װאַכען אדער שלאָף איז ביי מיר אויך גלייך. עס איז 
נעווען נאָך דער שלאַכט ביי לייטהען, וואו אונזערע לאַזאַרעטען האָבען 
זיך נעפונען אין א שלעכטען צושטאַנד, און זיי װאָלטען נאָך ערגער 
געווען, ווען ברעהמע װאָלט דאַמאָלס ניט געווען א יונגער און פלייסי- 
גער יונג. עס זיינען דאָרט נעלעגען פיעלע פערוואונדעטע, פיעלע 
קראַנקע, און אלע פעלרשערס זיינען געווען אַלִט און עובר בטל, אבער 
ברעהמע, א יונגער, טיכטיגער קערל, האָט געארבייט טאָג און נאַכט. 
איך זאָג אייך, קוואטער, אז איך האָב אַכט נעכט דורכאַנאַנד געװאַכט 
און בײיטאָנג ניט נעשלאָפען. דאס האָט זיך אויך געמערקט דער אַלטער 
פריטץ, וועלכער האָט געוואוסט אלעס, וואס ער האָט געװאָלט וויסען. 
,הער נאָר, ברעהמע," האָט ער איינמאָל געזאָגט, , מען זאָגט, אז דו 
ביסט קראַנק פון שלאפלאָזינקייט." --- איך האָב פּערשטאַנען, וואס 
ער פיינט דערמיט, ווייל אלע אַנדערע זיינען דערביי געשטאַנען. איך 


172 די אויפגערעגטע 


טהיילט די צייט. ביז האלבע נאַכט האבען מיר צוזאַמען געפּלױדערט, 
און אלעס איז געווען רוהיג; דאַן האב איך געװאָלט טרינקען מיין 
טאַסע קאַפע, און מיינע בעשטעלטע פריינד זאָלען קומען צו דער גע- 
היימניספאָלער איבערלעגונג. איצט, צום טייוועל?! אלעס איז האָרע- 
קאָרע : זיי װאַכען דאָרט אין שלאָס צוצולעגען דעם קינד קאָמפּרעסען. 
ווער ווייס וואו דער באַראָן געפינט זיך ערגעץ אום אױיפצופּאַסען אי" 
בער מיין טאָכטער ! ביים אַמטמאַן זעה איך ליכט, ביי דעם מיאוס'ען 
חברה-מאַן, וואס איך האָס אַממײיסטען. ווען מיר זאָלען ענטרעקט 
ווערען, דאַן קען דער גרעסטער, שעהנסטער און ערהאַבענסטער גע- 
דאַנק, וועלכער זאָל האבען אן איינפלוס אויף מיין נאַנצעס פאטער- 
לאַנד, געבוירען ווערען אַ נופליע. (געהט צום פענסטער.) איך הער 
עמעצען קומען. דער ווירפעל איז געװואָרפען, איצטער מוזען מיר זעט- 
צען די שטיינער ; אַן אַלְטער סאָלדאַט דאַרף פאַר גאָר ניט קיין מורא 
האבען. בין איך דען ניט אין שולע געגאַנגען ביים גרויסען און אונבע- 
זיעגטען פריעטץ ? 


שוג ההא ירה יולה = האר 


זעקסטער אויפמריט 


ברעהמע, מאַרטין. 


ברעהמע. 
זייט איהר דאס, קװואַטער מאַרטין ? 
מאַרטין. 
איך, ליעבער קװאַטער ברעהמע, דאס בין איך. איך האָב מיך 
אין דער שטי? ארױיסגעכאַפּט, אזוי גיך וי דער גלאָק האָט געשלאָגען 
צוועלף, און בין אַהער געקומען. אבער איך האָב נאָךּ געהערט ליאַרם, 
דאַן בין איך געגאַנגען אין גאָרטען עטליכע מאָל, ביז אלעס איז שטיל 
געװאָרען. זאָגט מיר נאָר וואס איהר ווילט, קװאַטער ברעהמע, צו 
װאָס קומען מיר זיך צוזאַמען אזוי שפּעט ביי אייך ? האָבען מיר עס 
דען ניט געקענט אָבמאַכען בײיטאָנ ? 
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זעה נאָר, װוי אָכּט איך קוק אויפ'ן בילד, מוז איך לאַכען, אפילו ווען 
איך האב עס יעדען טאָג פאַר די אוינען. האַ, האַ, האַ ! זעה נאָר דאס 
היטעלע, וואס שטעקט ארויס פון קאָפּ וי א פלעדערמויז פליעגעל. 


ברעהטע. 
נאַ, נאַ, אין איהר צייט האָט קיינער דערפון ניט נעלאַכט. ווער 
ווייס, ווער עס וװועט איבער אייך שפּעטער לאַכען ? איהר זייט זעהר 
זעלטען אננעטהאָן און אויפנעפּוצט, אז אפילו איך זאָל קענען זאָנען, 
דאס דו ביסט מיין שעהנע טאָכטער און דו געפעלסט מיר. זיי וי דיעזע 
פּרעכטינע דאַמע אין טונענד און קלייד דיך מיט בעסערען געשמאַק, 
דאַן װע? איך נאָר ניט האבען דאַנעגען, נאַטירליך, אז דער נוטער נע- 
שמאַק זאָל ניט זיין טהייערער ווי דער שלעכטער. איבריגענס רעכען 
איך, אז עס װאָלט נעווען כדאי דו זאָלסט געהען שלאָפען, עס איז 
שפּעט. 
קאַראַלינע. 
ווילסטו ניט טרינקען קיין קאַפּע ? דאס װאַסער זידט; עס 
איז באַלד פאַרטיג. 
ברעהמע. 
מאַך נאָר אַלעס צורעכט, שיט אריין דעם געמאָלענעם קאַפע ; 
דאס הייסע װאַסער על איך אליין ארויפגיסען. 


קאַראָלינע. 
נוטע נאַכט, פּאָטער ! (אָב.) 
ברעהמע. 
שלאָף נעזונד, מיין קינר ! 
יי 6:2:55555740, 


/ 


פינפטער אויפטריט 


ברעהמע (אַליין :) 
פּונקט דיעזע נאַכט האט בעדאַרפט געשעהען ראס אונגלים ! איף 
האב אלעס אויסגעצייכענט איינגעריכטעט, איף האב נוט אייננע" 
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ער האט זיך אין דיין אבוועזענהייט, נאָכדעם וי לואיזע איז אוועק, 
דאָ אריינגעכאַפּט אין הויז. ער איז געווען פרעך, אבער איך האב איהם 
צוריקגעוויעזען. איך האב איהם פערטריעבען, און איך מעג עס זאָגען, 
אז זייט דיעזען אויגענבליק האָבען זיך מיינע געפיהלען צו איהם נע- 
ענדערט. ער האט ביי מיר אויסגעזעהען ליעבענסווירדיג, ווען ער איז 
געווען גוט, ווען איך האב געקענט גלויבען, אז ער דענקט גוטעס איבער 
מיר ; יעצט קומט ער מיר פאָר ערגער וי יעדער אַנדערער. איך על 
דיר אלעס, וי ביז אַהער, דערצעהלען. אלעס פאַר דיר מודה זיין, אום 
דו זאָלסט מיר קענען געבען אן עצה. 


ברעהמע. 
וואס דאס איז פאַר א מיידע? ! וואס פאַר א גוטעס מיידע? ! אַך, 
איך בעניידענסווערטהער פאָטער ! ואַרט נאָר, הערר באַראָן, װאַרט 
נאָר ! די הינט וועלען אָבגעלאָזען ווערען פון דער קייט און פערשטע- 
לען דעם וועג פון די פיקסען, וואס ווילען צום טױגענשלאַג. איך װועל 
ניט הייסען ברעהמע, ניט פערדענקען דעם נאָמען ברעמענפעלד, ווען 
אין קורצען װועט אלעס ניט אַנדערש ווערען. 


קאַראָלינע. 
ווערט ניט אין כעס, פאָטער ! 


ברעחמע. 
דו גיבסט מיר א נייעס לעבען, מיין טאָכטער ; יא, רעדט, זאָל 
דיין שטאַנד נעציערט ווערען דורך דיין טוגענד, גלייך זאָלסטו זיין 
מיט אלעמען צו דיין פּראַכטפאָלער עלטער-באָבען, די בורגעמייסטערין 
פון ברעמענפעלד, דיעזע בכבוד'ע פרוי איז דורך צניעות געווען דער 
כבוד פון איהר גאַנצען מין און דורך שכל איז זי געווען די שטיטצע 
פון איהר מאַן. בעטראַכט דיעזעס בילד יעדען טאָג, יערע שטונדע, 
טהו װי זי האט געטהון און ער אזוי בכבור'יג וי זי איז געווען! 
(קאַראָלינע בעטראַכט דאס בילד און לאַכט.) וואס לאַכסטו, מיין 
טאָכטער ? 
קאַראָלינע. 
איך על גערן נאָכפאָלגען מיין עלטער-באָבען אין אלעם גוטען, 
ווען איך זאָל נאָר ניט טראָגען אזעלכע בגדים וי זי. האַ, האַ, האַ ! 
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ברעהטע. 
וואס איז דיר, מיין קינר ? 
קאַראָלינע. 
איך מוז עס דיר באַלד דערצעהלען. 
ברעהטע. 
וואס איז נייעס ? 
קאַראָלינע. 
ווייסט דו, אז דער באַראָן איז געווען זעהר פריינדליך און זעהר 
צערטליך צו מיר. איך האב עס דיר באַלד געזאָגט, און דיך געפרעגט 
אן עצה. 
ברעהמע. 
דו ביסט א גנוטעס מיידעל, ביסט ווערטה אויפצוטרעטען אלס 
פּרינצעסין, אלס קעניגין ! 
קאַראָלינע. 
דו האָסט מיר געראַטהען צו זיין פאָרזיכטיג, זיך צו היטען, אבער 
אויך אױפּפּאַסען איבער איהם ; מיר ניט ערלויבען, אבער אויך ניט 
אוועקשטויסען דאס גליק, וואס האט מיך אויפגעזוכט. איך האב מיך 
נענען איהם אויפגעפיהרט, אז איך דאַרף מיר ניט מאַכען קיין פאָר- 
ווירפע ; אבער ער --- 


ברעהמע. 
רער, מיין קינד, רער. 

קאַראָלינע. 
אֶה, עס איז אבשייליך, וי פרעך ! -- 

ברעהמע. 


וואס ? (נאָך א פּױזע :) זאָג מיר נאָר ניט, מיין טאָכטער, דו 
קענסט מיך, איך בין א היצינער, אַן אַלטער סאָלדאַט ; איך על מיך 
ניט קענען בעהערשען, אֶהן צאָרן ; איך על מיך ניט קענען צוריק- 


האַלטען ניט צו מאַכען א געװאַנטען שריט. 
קאַראָלינע. 


קענסטו עס הערען, פאָטער, אֶהן צאָרן, איך מעג עס זאָגען ניט 
רויט צו ווערען. ער האט שלעכט אויסגעטייטשט מיין פריינדשאפט, 
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רערמאָהנען אָן דעם פלינקען כירורג, ברעהמע, וואס האט נעראַטעװעט 
זיינע ברעמען. 
קאַראָלינע. 

די אָרעמע גרעפין, ווען זי זאָל כאָטש מאָרגען ניט שוין אָנ- 

פומען. 
ברעהמע. 

אַלץ בעסער ! און ווען זי װעט זעהען דעם שלעכטען צושטאַנר 
פון דעם פּאַציענט מיט די אוינען, וועט זי, ווען די קור װועט זיין פאַר- 
טיג, אַלץ מעהר רעספּעקטירען מיין קונסט. הויכע פּערזאָנען מוזען 
אויך וויסען, אז זיי און זייערע קינדער זיינען מענשען. מען קען זיי 
גאָר ניט געבען צו פיהלען און פערשטעהען דעם ווערטה פון א מענשען, 
וואס שטעהט אין זייערע נויטהען. ווייל זיי, װי אלע אדם'ס קינדער, 
זיינען אונטערװאָרפען צום כירורנ. איך זאָג דיר, מיין קינד, אז א 
כירורג, איז דער בכבוד'עסטער מענש אויף דער נאַנצער ערד. דער 
טהעאָלאָג בעפרייט דיך פון דער זינד, וואס ער אליין האט אויסנע- 
טראכט ; דער יוריסט געווינט דיר דיין פּראָצעס און מאַכט דיין געג- 
נער פאַר א בעטלער ; דער מעדיקוס קורירט דיר איין קראַנקהײט, ווען 
אַן אַנדערע קומט ; און דו קענסט קיינמאָל ניט וויסען אויב ער האט 
דיר גענוטצט אדער נעשאַדעט ; דער כירורג אבער, בעפרייט דיך פון 
אַן אמת'ער צרה, וואס דוֹ האָסט דיר אליין גענומען, אדער עס איז 
צו דיר געקומען, ער נוטצט דיר, שאַדעט קיין מענשען, און דו קענסט 
דיך בעשיינפּערליך איבערצייגען, אז זיין רפואה איז א נעלונגענע. 


קאַראָלינע. 
אויך ווען זי געלינגט ניט. 
ברעהטע. 
אזוי ווייס מען דעם חילוק פון א קאַליקע ביז א מייסטער. פריי 
דיך, מיין טאָכטער, וואס דו האָסט א טאַטען א מייסטער. פאַר אַ ליי- 
טיש קינד איז ניטאָ קיין בעסערע זאַך, וי זיך צו פּרייען מיט לייטישע 
עלטערן. 


זאַראָלינע. 
אך, פּאָטער ! א 
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קאַראָלינע. 
איך װוע? אייך זאָנען. 
באַראָן. 
איך וועל גאָר ניט הערען. 
קאַראָלינע. 
דאַן פּערלאָזט מיך ! 
באַראָן. 
(אוועקנעהענדיג :) עס טהוט מיר לייד, וואס איך בין נעקומען. 
קאַראָלינע. 


(אליין, נאָך א בעווענונג, נלייך וי זי װאָלט וועלען איהם צוריק- 
האַלטען :) ער נגעהט ; ער מוז געהען, איך דאַרף איהם ניט צוריקהאַל- 
טען. איך ליעב איהם און מוז איהם האַלטען פון דער ווייטענס. איך 
בין נעווען אונפּאָרזיכטיג און דערפאַר בין איך אונגליקליך. אוועק 
זיינען אלע מיינע האָפנונגען אויפ'ן שעהנעם פאָרגען, אוועק זיינען 
די נאָלדענע חלומות, צו וועלכע איך האב סמיך געװאַגט צו דערנעהנ- 
טערען. אַךְ, װוי וועניג צייס מען בעדאַרף עס צו ענדערן אונזער גאַנ- 
צעס שיקזאַל ! 


.אי 


פיערטער אויפטריט 


קאַראָלינע, ברעהמע. 


קאַראָלינע. 

ליעבער פאָטער, װוי געהט עס ? וואס מאַכט דער יונגער גראַף ? 
ברעהטע. 

עס איז א שטאַרקער קלאַפּ; דאָך, האָף איך, אז עס זאָל ניט 


זיין געפעהרליך. איך װועל מאַכען א פאָרטרעפליכע קור, און ווען דער 
גראַף װעט זיך אין דער צוקונפט אָנקוקען אין שפּיעגעל, װועט ער זיך 
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באַראָן. 
האט איהר ניט, זייט די טעג, וואס איך קען אייך, געזוכט יעדע 
געלעגענהייט מיך צו זעהען און מיט מיר צו רערען ? 


קאַראָלינע. 
איך לייקען עס ניט. 
באַראָן. 
האט איהר מיר ניט געענטפערט מיט בליקען יערעס מאָל, וואס 
איך האב געקוקט צו אייך ? און מיט וואס פאַר א בליקען ! 


קאַראָלינע. 
(אביסעל צומישט :) איך קען ניט זעהען מיינע אייגענע בליקען. 


באַראָן. 
אבער פיהלען וואס זיי בעדייטען ! -- האט איהר מיר ניט, ביים 
טאַנץ, ווען איך האב געדריקט אייער האַנד, מיר געדריקט מיין האַנד ? 


קאַראָלינע. 
דאס געדענק איך ניט. 
באַראָן. 
איהר האָט א קורצען זכרון, קאַראָלינע. ווען מיר האָבען זיך גע- 
דרעהט אונטער'ן לינדענבוים און איך האב אייך צערטליך ארומגע- 
נומען, דאַמאָלס האט מיך קאַראָלינע ניט צוריק געשטויסען. 


קאַראַלינע: 
הערר באַראָן, איהר האט זיך עס פאַלש אויסגעלעגט, וואס א גוט- 
הערציגעס, אונערפאַהרענעס מיידעל -- 


באַראָן. 
ליעבסטו מיך ? 
קאַראָלינע. 
נאָך אַמאָל, פּערלאָזט מיך ! מאָרגען פריה -- 
באַראַן. 


װוע? איך מיך אױיסשלאָפען. 
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באַראָן. 
איהר האט פּערשפּראָכען מיך אזוי ניף װי טעגליף צו זעהען, 
זאָל איף מִּיר איצטער אוועקנעהען ? 


קאַראָלינע. 
איך האב פּערשפּראָכען צו זיין מאָרנען פריה מיט זונענאויפנאַנג 
אין נאָרטען, מיט אייך צו נעהען שפּאַצירען, מיך צו פרייען מיט אייער 
געזעלשאַפּט. אַהער האב איך אייך ניט איינגעלאָדען. 


באַראָן. 
אבער די געלעגענהייט -- 
קאַראָלינע. 
האב איך ניט געמאַכט. 
באַראָן. 
אבער איך בענוטץ מיך דערמיט. קענט איהר אויף מיר פעראיבעל 
האבען ? 
קאַראָלינע. 
איך ווייס ניט וואס איך זאָל פון אייך דענקען. 


באַראַן. 
אויך אייך --- לאָמיך אייך אפען מודה זיין --- אויך אייך דערקען 
איף ניט. 
קאַראָלינע. 
וואס איז דען מיט מיר נעשעהען ? 
באַראַן. 
פענט איהר נאָך פרענען ? 
קאַראָלינע. 
איך מוז, וויי? איך פערשטעה אייך ניט. 
באַראַן. 
זאָל איך רערען ? 
קאַראָלינע. 
אויב איחר ווילט איך זאָל אייך פערשטעהען. 
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ער נעווען נעבען מיר. אַךְּ, ווען איך זאָל קענען נלויבען, אז זיין האַרץ, 
זיינע אבזיכטען זיינען אַזױ נוט וי זיינע בליקען, זיין בענעהמונג איז 
אנציהענד און אננענעהם ! אַךְּ, און די אַרט װוי ער ווייס אלעס צו 
זאָגען, װוי עדע? ער דריקט זיך אויס ! זאָל מען זאָגען וואס מען וװויל, 
עס איז דאָך אמת, אז א מענש האט אַ נרויסען פאָרצוג דורך זיין ערע- 
לער נגעבורט און דורך דער ערציהונג פון זיין שטאַנד ! אַך, ווען איך 
װאָלט כאָטש געווען זיין גלייכען ! 


דער באַראָן. 
(ביי דער טהיר :) זייט איהר אליין, גוטע קאַראָלינע ? 


קאַראָלינע. 
הערר באַראָן, װי קומט איהר אַהער? געהט אװועק! ווען מיין 
פּאָטער זאָל אָנקומען !; עס איז ניט שעהן מיך אזוי צו איבערפאַלען ! 


באַראָן. 
די ליעבע, װאָס פיהרט מיך אַהער, װועט אויך זיין מיין פערטהיי- 
דיגער ביי אייך, געטליכע קאַראָלינע. (ווי? זי אומצרמען.) 


קאַראָלינע. 
צוריק, הערר באַראָן ! איהר זייט גראָב ! װוי קומט איהר אהער ? 


באַראַן. 

א נעשריי האט סיך אויפנעוועקט, איך בין ארונטערגעשפּרונגען 

און אויסגעפונען, אז מיין פּלימעניק האט זיך צובלוטיגט. איך האב 

געפונען אייער פאָטער בעשעפטיגט ביים קינד, יעצט איז אויך נעקו- 

מען אייער מוהמע ; איך האב געזעהען, אז עס איז ניט קיין געפאַהר, 

איז מיר איינגעפאַלען : קאַראָלינע איז אַלֵיין ! און וואס קען מיר איינ" 

פאַלען ביי יעדער געלעגענהייט מעהר וי קאַראָלינע ? די אויגענבלי- 

קען זיינען טהייער, שעהנעס, אנגענעהמעס קינד! זייט זיך מורה, 
זאָנט מיר, אז איהר ליעבט מיך. (וויל זי אומאַרמען.) 


קאַראָלינע. 
נאָך אַמאָל, הערר באַראָן, לאָזט מיך אב און פּערלאָזט אויך 
ריעזעס הויז ! 
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טרעפּ, אויפ'ן פארזאַאַל שטעהען די שטוהלען און טישען, וועלכע מיר 
| האבען געװאָלט פערטהיילען אין צימער מאָרגען פריה; דאס קינר 
ווייס עס ניט, געהט נראַדע צו, שטויסט זיך אָן, פאַלט, מיר הערען עס 
שרייען, איך מאַך אַ ליאַרם, איך מאַך ליכט, און אזוי װוי מיר זיינען 
ארויפנעקומען, איז עס דאָרט געלעגען און ניט געוואוסט וואס עס 
טהוט זיך מיט איהם. דאס גאַנצע געזיכט פערבלוטינט. אויב דאס האָט 
פּערלוירען אן אויג, ווען עס איז געפעהרליך, געה איך מאָרגען פריה 
אוועק איידער די פרוי גרעפין קומט ! זאָלען אַנדערע זיין פּעראַנט- 
װאָרטליך. 
לואיזע. 

(וועלכע האט דערווייל גענומען עטליכע בינטלעך ליינװאַנד פון 
שופלאדען און דערלאַנגט עס איהם מיט דער פלאַש :) דאָ, געשווינר ! 
טראָג דאס אריעבער און נעהם אויך מיט די טיכעלעך. איך קום אויך 
בּאַלד. גאָט בעהיטע, עס זאָל זיין אזוי שלעכט. געשווינר, געאָרג, גע- 
שווינר ! (געאָרג אב.) 

לואיזע. 

האַלט אָנגעגרייט װאַָרעמעס װאַסער, כדי דער אָנקע? זאָל האבען 
קאַפּע, ווען ער וועט אהיים קומען. איך װע? גיך אריעבער געהען. עס 
װאָלט געווען שרעקליך מיר זאָלען אזוי מוזען אויפנעהמען אונזער גוטע 
גרעפין. װי זי האט -:נעזשגש; דעם מאַניסטער און מיר אַכטונג צו 
נעבען אויפ'ן קינד, ווען .- שע+ אװעקפאָהרען ! ליידער האב איך גע- 
מוזט זעהען, װוי די צייט געהט אוועק מיט גאָר ניט. (אֶב.) 


54 
דריטער אויפטריט 


קאַראָלינע, דערנאָך דער באַראָן. 
קאַראָלינע. 


(נאָכדעם וי זי איז גענאַנגען אייניגע מאָל, נאָכדענקענדיג, הין 
און צוריק :) ער פערלאָזט מיך קיין אויגענבליק ! אויך אין חלום אין 
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געאָרג. 
ער איז געפאַלען ; דאס געזיכט איז אין גאַנצען מיט בלוט ; ווער 
ווייס אויב אן אויג האט ניט עפּעס געליטען. 


לואיזע. 
(אָנצינדענדיג א װאַקס-ליכט און געהט אריין אין דער קאַמער :) 
איצט ווייס איך שוין וואס ער בעדאַרף. 


קאַראָלינע. 
אזוי שפּעט ? װוי האט עס פּאַסירט ? 


געאָרג. 


ליעבע מאַמזעלעלע, איך האב שוין לאַנג גערעכענט, אז קיין גוטס 
װועט דערפון ניט ארויסקומען. דאָרט זיטצט אייער פאָטער און דער 
הויפמייסטער יעדען אֶבענד ביים אַלטען גייסטליכען און לעזען די 
צייטונגען און מאָנאַטשריפטען, און אזוי דיספּוטירען זיי און קענען 
גאָר ניט פאַרטיג ווערען, און דאס אָרעמע קינד מוז אויך דערביי 
זיטצען. ער פערשטופּט זיך אין א װוינקעל, ווען עס ווערט שפּעט, און 
ווערט אַנטשלאָפען, און ווען זיי ווערען פאַרטיג, געהט דאס קינד מיט 
פּערשלאָפענערהייט. און היינט -- זעהט נאָר --- איז עס שוין צוועלף 
א זיינער --- היינט בלייבען זיי אויס לענגער װוי תמיד, איך בין געזע- 
סען אין הויז און געמוזט ברענען ליכט. דערביי שטעהען אויך די אַנ- 
דערע ליכט פאַר'ן הויפמייסטער און דעם יונגען הערר, און אייער פאָ- 
טער און דער מאַגיסטער בלייבען שטעהען פאַר דער שלאָסבריק און 
קענען אויך ניט פאַרטיג ווערען. 
לואיזע. 
(קומט צוריק מיט א גלאָז.) 
געאָרג. 
(רעדט ווייטער :) דאס קינד קומט אריין אין זאַאַל, טאַפּענדיג, 
און רופט מיך. איך שפּרינג אויף, װויל אָנצינדען די ליכט, וי אלע 


מאָל, און, אזוי וי איך בין געווען פערשלאָפען, האב איך דאס איינע 
ליכט אויך אױיסגעלאָשען. דערווייל האט דאס קינד ארויפגעטאַפּט רי 
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לואיזע. 

דאָרט שטעהען פיעלע פלעשער, וועלכע מיינסטו } 
געאָרג. 

מיט ספּירט. 
לואיזע. 


דאָרט געפינט זיך אַלערלײ ספּירט. האט ער דיר ניט דייטליכער 
ערקלערט ? צו וואס דאַרף ער עס ? 
געאָרג. 


ער האט עס מיר אפילו נעזאָגט, אבער איף בין געווען אזוי דער- 
שראָקען. אַך, דער יונגער הערר -- 


קאַראָלינע. 
(וועלכע האט זיך אויפגעכאַפּט פון'ם שלאָף :) וואס איז נייעס 1 
-- דער באַראָן ? 
לואיזע. 
דער יונגער גראַף ! 
געאָרג. 
ליידער, דער יוננער גראַף. 
קאַראָלינע. 
וואס איז מיט איהם געשעהען ? 
געאָרג. 
גיט מיר דעם ספּירט. 
לואיזע. 


זאָגט נאָר, וואס עס האט פּאַסירט מיט דעם יוננען נראַף, על 
איף וויסען וואס פאַר ש פלאַש דער אָנקעל בעדאַרף. 


געאָרג. 
אך, דאס נוטע קינד. וואס װעט זאָנען די נרעפין, ווען זי װועט 
מאָרנען קומען 4 װוי זי װעט עס אונז אויסשעלטען! 


קאַראָלינע. 
רעדט שוין שמאָל ! 
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לואיזץ. 
(זיף דערנעהנטערענדיג צום שטוה?:) וואס איז נייעס, ליעבע 
מוהמע ? -- זי ענטפערט ניט ! -- וואס קען זיין מיט דער מיידעל ? 


זי איז שטיל און אונרוהיג ; ביי דער נאַכט שלאָפט זי ניט, און איצט, 
ווען זי איז איינגעשלאָפען פאר מיעדקייט, רעדט זי אין חלום. זאָל 
עפּעס זיין אין מיין חשד ? איז עס מעגליך, אז דער באַראָן האט, אין 
עטליכע טעג, נעמאַכט אויף איהר אַזאַ ניכען און שטאַרקען איינדרוק ? 
וואונדערסטו דיך, לואיזע, און האָסטו ניט אליין ערפאַהרען, װי די 
ליעבע ווירקט, וי שנעל און וי שטאַרק ? 


ייא ייט 


צווייטער אופֿמריט 


די פאָריגע, געאָרג. 


געאָרג. 
(אויפּגערעגט :) ליעבע מאַמזעלעלע, גיט מיר נאָר געשווינד, גע- 
שווינד. . . 
לואיזע. 
וואס, געאָרג ? 
געאָרג. 
נגיט מיר נאָר די פַלְאַש ! 
לואיזע. 
וואס פאר א פלצַש ? 
געאָרג. 


געבען די פּלאַש ; זי שטעהט אין דער קאַמער, אויפ'ן ברעט אין דער 
רֶעכְטֶער האָנָד; 


ערשמער אויפצונ 


ערשטער אויפטריט 
(אַן אָרעמעס וואוינצימער, אויף דער װאַנד צוויי בילדער, פון א מאַן 


און א פרווי אין די קליידער װוי זיי פלענען טראָגען פאר 
פופציג און זעכציג יֹאֶהר.) 


נ א כ ט. 


(לואיזץ, ביי א טיש, וואו עס שטעהט א ליכט, שטריקט. קאַראָ- 
לינץ, אין א גרויספאָטער-שטוהל, געגענאיבער, שלאָפט.) 


לואיזע. 

(האַלטענדיג אין דער הויך א געענדיגטען געשטריקטען זאָק:) 
נאָך א זאָק ! איצט װאָלט איך וועלען, דער אָנקעל זאָל אַהיים קומען, 
ווייל איך האב קיין חשק ניט אַן אַנדערן אָנצופאַנגען. (שטעהט אויף 
און נעהט צום פענסטער.) היינט בלייבט ער אויס אונגעוועהנליך לאַנג, 
זאָנגסט קומט ער דאָך אַרום עלף א זייגער, און איצטער איז שוין האַלבע 
נאַכט. (נעהט װויעדער צו צום טיש :) וואס פאַר א גוטעס אדער שלעכ- 
טעס די פראַנצויזישע רעװאָלוציאָן טהוט אויף, ווייס איך ניט ; אזוי 
פיע? ווייס איך אבער יא, אז היינטיגען ווינטער ברענגט זי מיר איין 
א פּאָאָר זאָקען. די שטונדען, וואס איך מוז יעצט װאַרטען און װאַכען, 
ביז הערר ברעהמע קומט אַהיים, װאָלט איך פערשלאָפען, און אזוי 
שטריק איך ; ער וויערער פערפּלױדערט די צייט, וואס ער פלענט 
אַמאָל פערשלאָפען. 


קאַראָלינע. 
(רערענדיג פון שלאָף :) ניין, ניין, ניין, פאָטער ! 


פערוואָנען: 


די גרעפֿין. 

פריעדעריקע, איהר טאָכטער, 
קאַרל, איהר זוהן. 

דער באַראַן, א פעטער. 

דער האָפּראַטה. 

ברעהמע פאָן ברעהמענפעלד, טרצט. 
קאַראָלינע, ברעהמע'ס טאָכטער. 
לואיזץ, ברעהמע'ס פּלימעניצע. 

דער מאַגיסטער, הויפמייסטער פון יוננען גראַף. 
דער 8מטמאַן (ריכטער). 

יאַקאָב, יונגער לשַנדמאַן און יענער. 
מאַרטין 

צלכערנ ‏ לאַנדלייט. 

פּעטער 

געאָרג, גרצף'ס ריענער. 


יי י 
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5 פּאָליטישע דראַמע אין פינף אויפציגע 
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אבער אויפריהרערישע געדאנקען פון פרעמדע נאַציאָנען וועלען ניט 
האבען קיין איינפלוס. מיר וועלען דאַנקבאַר זיין אין דער שטיל, וואס 
מיר האבען א לויטערן הימעל, בשעת דאס שרעקליכע וועטער פער- 
האָגעלט שעהנע לאָנקעס. 


רייזע: 
אַך, װי גוט עס איז אייך צו הערען! 
גערגע. 
ריכטיג, רייזע ! --- רעדט נאָר ווייטער, גנעדיגער הערר ! 
עדעלמאַן. 


איך האב שוין אלעס געזאָגט. (ציהט ארויס שנאַפּס'ן.) און ווי- 
פיעל האט עס ווערטה, וואס מיר קענען איבער דיעזער קאָקאַרדע, 
היטעל, ראָק, ענדליך יעצט לאַכען, נאָכדעם זיי האבען פעראורזאַכט 
אזוי פיעל אונגליק אין דער וועלט ? 


רייזע. 
יא, הערר שנאַפּס, איהר זעהט טאַקי נאָר אויס אויף א גע- 
לעכטער ! 
גערגע. 
אזוי נאַרריש ! 
שנאַפּס. 


איך מוז שווייגען. (קוקענדיג צו דער מילך :) ווען איך זאָל נאָר, 
פאר מיין אוועקגעהען, קענען מיטנעהמען די אַנדערע העלפט פון מיין 
פּאַטריאָטישער קאָנטריבוציאָן. 

רייזע. 
א מכה ! אזוי גוט וועט עס אייך ניט געהען ! 


7 שאב" 
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האבען נאָר ניס וואס מורא צו האבען. קינדער, ליעבט אייף, בע- 
אַקערט אייער פעלד און האַלט אייער הויז אין אָררנונג. 


רייזע. 
מיר וועלען דאס שוין טהון. 
גערגע. 
דערביי בלייבט עס. 
עדעלמאַן. 


און פאר אייך, אלטער, זאָל עס זיין א לעהרע ; ווען איהר פער- 
שטעהט זיך אויף דער הינער לאַנדסאַרט און וועטער און איהר ריכטעט 
נאָך דעם אייער זעען און תבואה ארונטערנעהמען. לאָזט פרעמדע לענ- 
דער פאר זיך אליין זאָרגען. דעם פּאָליטישען הימע? זאָלט איהר בע- 
טראַכטען אין א זונטאג און אין א יום טוב. 

מערטען- 

אזוי װועט טאַקי זיין ראס בעסטע. 

עדעלמאַן. 

יערער זאָל ביי זיך אָנפּאַנגען, און ער וועט האבען גענוג צו טהון. 
מען דארף בענוטצען די פריעדליכע צייט וואס מיר האבען; מען 
דאַרף שאַפען פאר זיך און די זיינינע א רעגעלמעסינען פאָרטהייל, 
דאַן ברענגט מען זיך א גאַנצען פאָרטהייל. 

ריכטער. 

(וועלכער האט דערווייל געוויעזען זיין אוננעדולד, און ער פאַלט 
אריין אין די רייד ) אבער דערביי איז דאֶךְ אונמענליך עס זאָל בליי- 
בּען ! בעדענקט נאָר דעם רעזולטאַט ! ווען אַזש זאך זאָל אָבגעהען ניט 
בעשטראָפט -- 

עדעלמאַן. 

נאָר רוהיג ! אונצייטינע געבאָטע, אונצייטינע שטראָפען ברעננען 
ערשט ארויס אלע צרות. אין א לאַנד, ואוו דער פירסט פערשליעסט 
זיך פּאַר קיינעם ניט, וואו אלע קלאַסען לעבען בשלום, וואו ניעמאַנד 
איז נעשטערט, וואו ניטצליכע אנזיכטען און קענטניסע ווערען אלנע- 
מיין פערברייטעט, דאָרט וועלען קיינע פּאַרטײיען ענטשטעהען. וואס 
עס נעשעהט איֹן דער וועלט, װעט ארויסרופען אויפמערקזאַפּקייט ; 


124 דער בירגער - גענעראַל. 
יי יי יע = עלא אע ילב יי טא אי 


עדעלמאן- 

און דאס היטעל ? די קאָקאַרדע ? 
שנאַפּס. 

האב איך געפונען אין זיין מאַנטעל-זאַק צווישען אַנרערע שמאַ- 

טעס. 

עדעלמאַן. 

דאָרט האט ער אויך געפונען זיין פּאַטענט אלס גענעראל. 
שנאַפּס. 

איך בין אהער געקומען און געטראָפען דעם נאַרישען מערטען. 
מערטען. 

דעם נאַרישען מערטען ? דער אונפערשעהמטער ! 
שנאַפּס. 


ליידער איז עס מיר געלונגען בלויז אויף דער העלפט ; איך האב 
ניט געקענט אויפעסען די שעהנע מילך, וואס איך האב פּערבראָקט. 
איך האב מיך דאַריבער ניט געקענט איינפערשטעהען מיט נערגע'ן-- 


עדעלמאַן. 
קיינע אויסריידען ! איז דאס אלעס די ריינע ואַהרהײט, וואס 
דו זאָגסט ? 
שנאַפּס. 


פרעגט זיך נאָך אין שטאָדט. איך װעל אייך דערצעהלען, וואו 
איך האב פערקויפט דעם מאַנטעלזאַק. דיעזע גאַרדעראָבע האב איך 
אַהער געבראַכט אין מיין באַרביער בייטעל, 


עדעלמאַן. 
אלעס וועט זיך אויסגעפינען. 

ריכטער. 
גלויבט איהם ניט ! 

עדעלמאן. 


איך ווייס וואס איך האב צו טהון. אויב אַלעס איז אמת, וואס ער 
זאָנט, װע?ל איך איבער א קליינינקייט מיך ניט שטעלען; דאס קען 
נאָר ארויסרופען שרעקען און מיסטרויען אין א רוהיגעס לאַנד. מיר 
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עדעלמאַן. 
גע'ירשה'ענט ? האָסט דאָךְ נאָר געהאַט א טבע צו גנב'ענען ? 
שנאַפּס. 
הערט מיך אויס. 
מערטען- 
וואס וויל ער זאָנען ? 
שנאַפּס. 


ווען דער לעצטער טראַנספּאָרט פּראַנצויזישע קריעגס-געפאַנגענע 
איז נעבראַכט געװאָרען אין שטאָדט אריין -- 


עדעלמאַן. 
נו? 
שנאַפּס. 
האב איך מיך, אויס נייניעריגקייט, ארייננע'גנב'עט. 
עדעלמאַן. 
ווייטער ! 
שנאַפּס. 


איז אין ווירטהסהויז פון דער שטאָרט, געבליעבען ליעגען אַן 
אָרעמער טייוועל, וועלכער איז געווען זעהר קראַנק. 
ריכטער. 
דאס איז געוויס א ליענען. 
שנאַפּס. 
איך האב מיך נעזעטצט נעבען איהם, און ער איז נעשטאָרבען. 
עדעלמאַן. 
דאס קען שוין זיין. 
שנאַפּס. 
ער האט אויף מיר אָבגעזאָגט זיינע זאַכען, פאר דער מיה, וואס 
איך האב מיר גענומען -- 
עדעלמאַן. 
איהם אומצוברעננען. 
שנאַפּס. 
דאס איז בעשטאַנען פון דיעזען ראָק און שווערט. 


188 דער בירנער - נענערא?. 


פערצעהנטער אויפטריט 


די פריחעריגע, גערגע, ריכטער, שנאַפּס אין דער אוניפאָרמע מיט'ן 
שווערט און װאָנצעס, געפיהרט פון די בויערן. 


עדעלמאַן. 
קומט נאָר אהער, הערר גענעראַל ! 
ריכטער. 
אָט דאס איז דער רעדעלפיהרער! קוקט איהם נאָר אָן! אלעס 
וי די צייטונגען שרייבען. אוניפאָרם ! שווערט ! (ער טהוט איהם אֶן 
ואס היטעל אויפ'ן קאָפּ.) מיט'ן היטעל! אָט אזוי זאָל ער שטעהען 
אין קונע ! געשווינד צום געריכטס-האַלטער ! אין קייטען און שטריק 
זאָל מען איהם ברענגען אין דער רעזידענץ ! 
עדעלמאַן. 
פּאַװאָליע ! פּאַװאָליע ! 
ריכטער. 
מען מוז אָבשיקען שלוחים. דער חברה-מאַן איז ניט אליין. מען 
מוז איהם מאַטערן און פון איהם ארויסקריעגען ווער זיינע שותפים 
זיינען. מען מוז ארויסשיקען רעגימענטען און מאַכען אן אונטערזוכונג 
אין די הייזער. 


עדעלמאַן. 
לאָזט געמאַך ! --- שנאַפּס, וואס זיינען דאס פאר א מין פוילע 
שטיק ? 
שנאַפּס. 
אמת, פוילע שטיק. 
עדעלמאַן. 
פון װאַנען האָסטו די קליידער ? ניך, איך ווייס שוין. 
שנאַפּס. 


איהר קענט דאס ניט וויסען, גנעדיגער הערר, ווייל איך האב 
גע'ירשה'ענט די קליידער סיט'ן נאַנצען מיליטערישען אַפּאַראַט פון 
אַן אָרעמען יונג, ר יט 
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מערטען. 
ער האס זיך אָנגעטהאָן אין אוניפאָרם און זיך בעװואַפענט. 
עדעלמאַן. 
משונע ! 
מערטען. 


ער האט געזאָגט, אז ער איז בירגער-גענעראַל, און ער אין מיט 
יעדען אוינענבליק גרעבער געװאָרען. 
עדעלמאַן. 
עס איז שוין אַזאַ מאָרע. 
מערטען. 
צום ערשטען איז ער געווען פריינדליך און פערטרויעט, רערנאָף 
איז ער נעװאָרען ברוטאַל, צובראָכען דעם שראַנק און גענומען וואס 
ער האט נעװאָלט. 
עדעלמאַן. 
פֿונקט וי זיינע קאָלענען. 
מערטען. 
עו האט מיר שלעכטס געטהאָן. 
עדעלמאַן. 
נאָך ניט אזוי שלעכט וי די פּראָװוינצען, וואו זיין נלייכען האט 
נע'בעל'הבית'עוועט ; וואו נוטמוטהיגע נאַראָנים האבען זיי אין אָנ- 
פאַננ אויפנענומען, וואו זיי האבען אָנגעהויבען מיט שמייכלערייען 
און פערשפּרעכונגען, דאַן נעװאַלט, רויב, די פערשיקונג פון עהרליכע 
לֵייט און נגעענדיגט מיט אלערליי שלעכטינקייטען. דאַנקט נאָט, וואס 
איהר זייט אזוי אָבגעקומען. 
רייזע. 
איהר שיטצט אונז, אלזאָ, נגעדינער הערר ? 
עדעלמאַן. 
עס שיינט, אז איהר האט זיך אין נאָר ניט פערשולדינט. 
מערטען. 
זיי סומען שוין. 
,יי 
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רייזע. 
ער האט מורא פאר גערנע'ן. 
מערטען. 
ער האט מיך געמאַכט נייגעריג. 
עדעלמאַן. 
מען זאָנט, אז איהר זייט עס אויך שמאָל. 
מערטען. 
פערצייהעט מיר ! 
עדעלמאַן. 
און אביסעלע לייכטנלויביג דערצו. 
מערטען. 
ער האט זיך מיר פאָרגעשטעלט, אז ער וייסט די וויכטיגסטע 
זאַכען. 
עדעלמאַן. 
און האט אייך אָבגענאַרט. 
מערטען. 
אזוי זעהט עס אוים. 
רייזע. 
אלעס וואס ער האט געװאָלט, איז געווען אן איבערבייסען. זעהט 
נאָר, נגעדיגער הערר, וואס פאַר א שעהנע זויער-מילך ער האט זיך 
צורעכט געמאַכט, מיט געריבענעם ברויט און צוקער און מיט אַלֶעמען. 
איצטער מוז מען אלעס אװעקװואַרפען. קיין אנשטענדינער מענש קען 
דאס עפען, וויי? דער שמוטציגער יונג האט דאַריבער געהאַט זיין 
פּיסק. 
עדעלמאַן. 
ער האט אַלזאָ בלויז געװאָלט אַן איבערבייסען ? 
מערטען. +. 
יא. ער האט געזאָגט, אז ער איז געשיקט געװאָרען פון די יאַקאָ- 
בינער. 
עדעלמאן. 
און וואס נאָך ? 
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רייזע. 
נגעדינער הערר ! 
עדעלמאַן. 
ווער זיינען ריעזע זאַכען ? 
מערטען. 
שנאַפּס האט זיי נגעבראַכט מיט זיך. 
גערגע. 
ווען איך בין ניט געווען אין דער היים. 
מערטען. 
ער האט אויפגעבראָכען די שראַנקען --- 
רייזע. 
זיך גענומען צו די מילך-טעפּ -- 
מערטען. 


און געװאָלט מיך אונטערריכטען אין דער גלייכהייט און פריי- 


עדעלמאַן. 
וואו איז ער ? 
גערגע. 
אין דער הינטערקאַמער. ער האט זיך דאָרט פּערשפּאַרט, ווען 


איך בין איהם נאָכגעלאָפען. 


עדעלמאַן. 
ברענגט איהם אַהער ! (גערגע מיט דעם ריכטער און בויערן אֶב.) 


װי מיר שיינט, איז דאס שוין װויערער עפּעס א שפּיטצע? פון דעם 
העררן שנאַפּס. 


מערטען. 
ניט אַנדערש. 

עדעלמאַן. 
וי איז ער אריינגעקומען אין הויז? 

מערטען. 


ווען מיינע קינדער זיינען ניט געווען. 
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דרייצעהנטער אויפטריט 
די פריהעריגע, דער עדעלמאַן. 


עדעלמאַן. 
קינרער, וואס איז נייעס ? 
רייזע. 
העלפט אונז, גגעדיגער הערר ! 
ריכטער. 
זעהען אייערע עהרווירדיגע גנאדען, וואס עס טהוט זיך אין הויז ? 
עדעלמאַן. 
וואס איז דען ? 
ריכטער. 
א פרייהייטס-היטעל. 
עדעלמאַן. 
מערקווירדיג. 
ריכטער. 
א נאַציאָנאַל קאָקאַרדע. 
עדעלמאַן. 
וואס זאָל דאס בערייטען ? 
ריכטער. 
פערשווערונג ! אויפרוהר ! הױיכפּערראַטה! (ער האַלט דאס הי" 


טעל און די קאָקאַרדע אין איין האַנד און דאן נעהמט ער זיי מיט.) 


עדעלמאַן. 
ערלויבט מיר צו פרענען. 
ריכטער. 
לאָמִיר אונטערזוכען. ווער ווייס, וואס עס געפינט זיך דאָ נאָך 


אין הויז ? 


עדעלמאן. 
שטיל ! 
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מערטען. 
איך אוננליקליכער ! 
רייזע. 
דאַן לאָזט אייך ערקלערען, הערר ריכטער. 
ריכטער. 
נאָךְ עפּעס א ליענען, מאַמזעל רייזעלע 4 אוועק! אװעק ! 
גערגע. 


ווען עס קען אַנדערש ניט זיין, דאַן זאָל שנאַפּס אויך מיטגעהען. 
דאַן װועט זיך אלעס אויפקלערען. 


ריכטער. 
וואס רעדט איהר פון שנאַפּס'ן ? 
גערגע. 
איך זאָג -- 
רייזע. 
(ביים פענסטער :) צום נליק, קומט דער גנעדיגער הערר. 
ריכטער. 
ער װועט עס ניך גענוג ערפאַהרען. 
גערגע. 
ווף איהם ! 
רייזע. 
גגעדינער הערר ! גנעדיגער הערר ! העלפט! העלפט! 
ריכטער. 


שוויינט ! ער װעט אייך ניט העלפען; עס װעט איהם פרייען, 
וואס אַזעלכע שלעכטע ברואים זיינען ענטדעקט געװאָרען. דאן איז עס 
א זאַך, וואס בעלאַננט צו דער פּאָליציי, צום קרימינאַל; עס געהערט 
צו מיר, צום געריכטסהאַלטער, צו דער רעניערונג, צום פירסט ! מען 
מוז פון אייך מאַכען אן עקזעמפּעל ! 

מערטען. 

אָט האט איהר דעם עקזעמפּעל! 


א ייט 
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וא יעה פאט קיבהואגאװעש/ג0? 3853 אס יי - 
אַלזאָ א קלוב פון פערשווערער, די צוזאַמענקונפט פון פעררעטהער, 
דער פּלאַטץ פון רעבעלען ? --- א גליק וואס איך האב דאס געפינען ! 
--- איהר האט זיך אודאי פעראייניגט, וי די פראַנצויזען --- און דאַן 
האט איהר זיך צושלאָגען --- זיך אליין פּערראַטהען. דאס איז שעהן ! 
-- לאָמיר ווייטער הערען. 


רייזע. 
ליעבער הערר ריכטער ! 
ריכטער. 
זאָנסט זייט איהר עס אזוי שטאָלץ. איצט קומט איהר בעטען. 
גערגע. 
איהר מוזט וויסען -- 
ריכטער. 
איך מוז ? --- באַלד וועט איהר אַנדערש רערען. 
מערטען. 
הערר קװאַטער ! 
ריכטער. 
בין איך שוין וויעדער א קװאַטער ? 
רייזע. 
זייט איהר ניט מיין קװואַטער ? 
ריכטער. 
פון דאַמאָלס אָן האט זיך שוין פיעלעס געענדערט. 
מערטען. 
לאָזט אונז דערצעהלען -- 
ריכטער. 


שווייגט ! איהר דאַרפט נאָר צו מיר ניט קומען ! האט איהר ניט 
אפשר שוין געמאַכט פּלענער פאר'ן פרייהייטס בוים? האט איהר 
ניט אפשר שוין אָבגערעדט מיך דעם ערשטען אויפצוהענגען? מען 
ווייס װי דאס אונרוהינע פּאָלק רעדט יעצט פון זיינע אויבערהעררען 
און װי עס דענקט פון זיי. עס װעט דעם פאָלק איבערגעהען די נאַל 
און אייך אויך ! שוין זאָלט איהר מיר געהען צום נגעריכטסהאַלטער ! 
עס מוז פערזיענעלט און געצייכענט ווערען. דאָ געפינט זיך װאַפען, 
פַּולְווער, קאָקאַרדען. עס מון זיין אן אונטערזוכונג ! קומט ! געהט ! 


"7 - 
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ריכטער. 

(צוּ די בויערן :) האט זי אייך ניט בעגעגענט ? 
א בויער. 
יא, און זי האט מיט אונז גערעדט, און מיר האבען איהר געזאָגט 
אז ביי איהר פאָטער איז א גרויסער ליאַרם. 


מערטען. 
אויב אזוי איז אלעס פארביי. ' 

רייזע. 
שלימזל ! 

גערגע. 
אזוי נעהט עס מיט אויסריירען. 

ריכטער. 
זעהט איהר שוין ? וואס זאָגט איהר דערצו ? (זיי קוקען זיך אָן ; 


דער ריכטער געהט אויף און אָב און געפינט שנאַפּס'ס היטעל.) אְהאָ ? 
וואס איז דאס ? 


גערגע. 
איך ווייס ניט. 
ריכטער. 
(קוקט זיך אום און זעהט דעם הוט מיט דער קאָקאַרדע.) און 
דאס ? 
רייזע. 
איך פערשטעה עס ניט. 
ריכטער. 


(ווייזט זי מערטענען :) נו, אפשר ווייסט איהר ? פיעללייכט 
פערשטעהט איהר ? 
מערטען. 
(פּאַר זיך :) וואס זאָל איך זאָגען ? 
ריכטער. 
איהר וועט דאס מוזען ערקלערען. דאס איז א פרייהייטס-היטעל. 
דאס איז א נאַציאָנאַל קאָקאַררע. א שעהנע ענטדעקונג ! איצטער זייט 
איהר פערשטומט, ווייל דאס איז צו דייטליך. --- אין דיעזען הויז אין 


144 דער בירנער - גענעראַל. 


ריכטער. 
אִי! אַי! 
רייזע. 
און אָבנעשעפּט דעם טאָפּ --- און זיך צורעכט געמאַכט א פריה- 
שטיק --- דאָ שטעהט עס נאֶךְ --- בין איך אַהיים געקומען --- געװאָרען 
בייז -- און -- איהם געגעבען א פּאַטש -- האט ער מיך געכאַפּט -- 
מיך געקיצעלט. האב איך געשריען, האבען מיר זיך געראַנגעלט, אומ- 
געװאָרפען שטוהלען --- איז איין שטוה? געפאַלען דעם פאָטער אוים'ן 
פוס --- א יאָ, פאָטער ? 


מערטען. 
איהר זעהט דאָך, וי איך הינק. 
רייזע. 
האב איך נאָך ערגער געשריען -- און -- 
ריכטער. 
און דאָ האב איך געזאָגט דעם ריכטער א ליענען. 
רייזע. 
איך זאָג ניט קיין ליענען. 
ריכטער. 


איך גלויב, אז איהר ווייסט עס אליין ניט, אזוי גלאַט געהט עס 
אייך פון מויל. נלויבט איהר ניט, אז מען ווייס עס בעסער ? 


גערגע. 
וואס מיינט איהר ? 
רילטער. 
(צו רייזע'ן :) זייט איהר ניט נאָר וואס פארבייגעגאַנגען נעבען 
מיין הויז ? 
רייזע. 
יא. 
ריכטער. 
האט איהר ניט בעגעגענט אָט ריעזע לייט ? 
רייזע. 


איך גערענק ניט. 
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צוועלפטער אויפטריט 


די פּאָריגע, דער ריכטער, גערגע, בויערן. 


ריכטער. 
(אריינדרינגענדיג :) ניין, ניין, איך מוז רי זאַך אונטערזוכען. 
גערגע. 
(איהם אָבהאַלטענדיג :) עס איז גאָר ניט. 
מערטען. 
מוז איך דען זעהען דעם ריכטער אין מיין הויז ? איך, אונגליק- 
ליכער מענש ! 
רייזע. 
בעמיהט זיך ניט, הערר ריכטער. 
ריכטער. 
קיין בעמיהען. עס איז שולדיגקייט. ווער האט געשריען , פייער"? 
רייזע. 
עס איז געווען א שפּאַס. 
ריכטער. 
דאס איז ניט קיין שפּאַס. ווער האט גערופען אום הילף ? 
רייזע. 
איך --- איך --- איך האָב מיך געשפּיעלט מיט גערגע'ן. 
ריכטער. 
זיך נעשפּיעלט ? 
רייזע. 


(פיהרט ארום דעם ריכטער און דערצעהלט, וועהרענד ער איבער- 
לענט זיך.) דאָ, אין דיעזען מילך-שראַנק, האב איך געהאַט א שעהנעם 
טאָפּ מיט זויער-מילך, --- פּערשלאָסען דעם שראַנק און אװעקגענאַנ- 
גען -- איז נעקומען גערגע --- װאַרט נאָר, גערגע ! --- איז געקומען 
גערנע און געהאָט אַפּעטיט --- און אויפגעבראָכען דעם שלאָס. 


שי דער בירנער - נענערשט? 


רייזע. 
אונמענליך ! דער שופט ? 
מערטען. 
פאר וואס ניט ? זיי וועלען איהם געפינען אין דער אוניפאָרם און 
ער קען עס ניט לייקענען. 
גערגע. 
יא, ער טראָגט א אוניפאָרמע. 
מערטען. 
און מען װעט אונז חושד זיין, מען װעט אונז ארעסטירען אוּן 
נאָך שטעלען פאַר'ן געריכט. נאָט ווייס ! 


גערגע. 
מיר קענען דאָך אבער זאָגען -- 
מערטען. 
נעה גיך און זאָג, אז עס איז גאָר ניט געווען. 
גערגע. 
זיי זאָלען נאָר גלויבען. (שנעל אֶב.) 
רייזע. 
איך בין ניט צופריעדען. מיין שעהנער טאָפּ. 
מערטען. 
נאשַררישקייטען. דענק בעסער װווי צו ראַטעוען אונזערע קעפּ. 
רייזע. 


מען פערלירט זיי ניט אזוי גיך. דאַרפסט נאָר זאָנען, אז דער 
?ומ האט אייך געװאָלט איבעררעדען, האט איהם גערגע צובראָכען 
די ביינער. 
מערטען. 
דאס איז ניט שלעכט ! פארװאָס איז דיר עס ניט באַלד איינגע- 
פאלען ? איצט איז גערגע ארונטער און פערלייקענט איהם; איצט 
זיינען מיר ערשט אונטער א חשד. אַן אונגליק ! אַן אונגליק ! 
רייזע. 
שלימזל ! 
אי 
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רייזע. 
מיין שראַנק ! דער צוקער ! (ארומלויפענדיג.) עה ! אוֹי וועה ! 
שנאַפּס ? וואו איז ער ? 
גערגע. 
זיי רוהינ, ער איז איינגעשפּאַרט. 
רייזע. 
דאס איז נוט. מיר וועלען איהם באַלר איבערנעבען צום געריכט. 
זיי קומען באַלד. 
מערטען. 
(אויפשפּרינגענדיג און הינקענדיג :) ווער ? 
רייזע. 
די שכנים זיינען נעלאָפּען צום ריכטער, ווען זיי האבען נעהערט 
א ליאַרם אין הויד. 


מערטען. 
צום ריכטער ? וועה, מיר זיינען פערלוירען. 
רייזע. 
מיין שעהנער טאָפּ ! 
גערגע. 
ער זאָל דערפאַר בעצאָהלען. 
מערטען. 
הערט מיףךּ, קינדער, הערט מיך. פערגעסט דעם טאָפּ און אלעס. 
רייזע. 
פאר וואס ? 
מערטען. 


שװויינ און הער. מיר רארפען ניט פערראַטהען שנאַפּס'|; מיר 
מוזען איהם פערלייקענען. 
גערגע. 
א שעהנע זאַך ! 
מערטען. 
הערט דאָך, מיר זיינען אלע פערלוירען, ווען זיי וועלען איהם 
געפינען. ער איז א שליח פון יאַקאָבינער קלוב. 


*א 
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מערטען. 
אוי וועה, רייזע ! וואס װעט זי זאָנען צו דער געשיכטע ? 
רייזע. 2 
מאַך אויף, פאָטער. וואס איז דאס פאר א ליאַרם ? 
מערטען. 
(ביים פענסטער :) איך קום, װאַרט אַביסעל. 
גערגע. 
(אריין דורך דער הינטער-טהיר.) דער לומפּ! ער האט זיך איינ- 
געשפּאַרט אין דער קאַמער ; איך האב איהם אבער באַלד פערריגעלט 
פון דרויסען ער זאָל ניט ענטלויפען. 


רייזע. 
פאָטער ! וואס איז דאָרט ? מאַך אויף! 
גערגע. 
דאס איז דאָך רייזע. 
מערטען. 


נעה, איך הינק. מאַך איהר אויף די טהיר. (גערגע אָב.) איצטער 
הייבט זיך אָן דאס אונגליק. די אָרעמע רייזע! דער שעהנער טאָפּ! 
(זעטצט זיך.) 


גערגע. 
(אריינקומענדיג מיט רייזע'ן:) זעה נאָר, רייזע. 
רייזע. 
וואס איז דאס ? וואס איז געשעהען ? 
גערגע. 
דענק דיר --- 
רייזע. 
מיין טאָפּ ! פאָטער, וואס איז דאס ? 
מערטען. 
שנאַפּס -- 
גערגע. 


שטעל דיר נאָר פאָר --- 
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שנאַפּס. 
פּייער ! פייער ! 
מערטען. 
(פּערלויפט איהם דעם וועג פון דער אַנדערער זייט :) פערשטאָפּ 
איהם דאס מויל ! 


שנאַפּס. 
(הינטער צוויי שטיהלען :) פערשוינט מיך, עס איז גענוג ! 
גערגע. 
וילסטו ארויסקומען ? 
שנאַפּס. 
(ווארפט זיי די שטיהלען צו די פיס, ייי שפּרענגען צוריק.) דאָ 
האט איהר עס ! 
גערגע. 
װאַרט נאָר ! 
שנאַפּס. 


איך װאָלט בעדארפט זיין א נאַר. (שפּריננגט ארויס דורך דער 
הינטער-טהיר.) 
גערגע. 
איך על דיך נאָךְ כאַפּען. (לויפט איהם נאָך.) 
מערטען- 
(רייבט זיך דעם פוס, אויף וועלכען דער שטוה? איז געפאַלען 
- און הינקט ביז צו ענדע.) דער שופט ! מיין פוס ! אבער ער האט אויך 
געקריענען ! 
יי 400 


עלפטער אויפטריט 


מערטען, רייזע, דערנאָך גערגע. 


רייזע. 
(פון דרויסען :) פּאָטער ! פּאָטער ! 
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גערגע. 

דער חזיר ! ער װועט מיר בעצאָהלען. (דרינגט אויף שנאַפּס'ן.) 
שנאַפּס. 

וועה איז מיר ! 
גערגע. 

דו זאָלסט קריענען ! 
מערטען. 

גיב אַהער דאס שווערט ! 
גערגע. 

(איהם ארויסשלאָגענדיג דאס שווערט ;:) איך האב איהם שוין. 
שנאַפּס. 


(ענטלויפענדיג הינטער טיש און שטוהלען:) איצטער דאַרף 
מען קאַפּיטולירען, זיך אונטערגעבען. 


גערגע. 

ארויס ! 
שנאַפּס. 

ליעכער בירנער, איב מאַך בלויז שפּאַס. 
גערגע. 

איך אויך ! (קלאַפּט און טרעפט דעם טיש.) 
מערטען. 

טרעף איהם ! 
שנאַפּס. 

(קומט ארויס און לויפט ארום :) אדער זאָנסט -- 
גערגע. 

(נאָך איהם :) דאס זאָל דיר ניט העלפען. 
שנאַפּם. 

(צוקומענדיג צום פענסטער :) הילף ! הילף ! 
גערגע. 


(טרייבט איהם אוועק :) װועסטו שוויינען ? 


9 
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מערטען. 

מיין גענעראַל. 
(גערגע, וועלכער האט זיך דערווייל ארויסנערוקט, ציעלט 
צו שנאַפּס'ן מיט'ן שטעקען, אבער דער לעצטער ביינט זיך 


איין.) 
שנאַפּס. 
וואס איז דאס ? 
גערגע. 
מיין גענעראַל ! 
מערטען. 
בראַװאָ, גערנע ! 
גערגע. 
(שלאָנענדיג שנאַפּס'ן :) מיין קאָרפּאָראַל. 
שנאַפּס. 
היילינע פרייהייט, שטעה מיר ביי ! 
גערגע. 
דאָ נעפין איך דיך נאָר ? 
מערטען. 
ניב איהם ! 
שנאַפּס. 
היילינע נלייכהייט, נעהם דיך אָן פאַר מיר ! 
גערגע. 
זינג נאָר, איך על קלאַפּען צום טאַקט. 
שנאָפּס. 


(ארויסציהענדיג דאס שווערט און פּרובירט זיך צו וועהרען:) 


היילינע רעװאָלוציאָנס געװאַלט, בעפרייע מיך ! 


גערגע. 
וואס ? ווילסט דיך נאָר וועהרען ? 
מערטען. 
ניב אַכטונג, דער לומפּ איז פערצווייפעלט. 
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שנאַפּם. 
(עסענרינ :) ניין, ניין, מיט זיינע לייט. 

מערטען. 
דאס איז אנשטענדיג. 

שנאַפּם. 
זעטצט זיך, בירגער מערטען. 

מערטען. 
איך דאַנק, 

שנאַפּס. 
עסט, עסט. 

מערטען. 
איך בין ניט הוננעריג. 

שנאַפּם. 
שעהמט זיך ניט פאר מיר ; מיר זיינען אלע נלייך. 

מערטען. 
דאס מערק איך. 

שנאַפּם. 
איהר זייט א בראַווער בירגער. 

:מערטען. 
דערפון ווייס איך נאָר ניט. 

שנאַפּס. 
איהר זאָלט ווערען מיין קאָרפּאָראַל. 

מערטען. 
פיעל עהרע ! 

שנאַפּס. 
זעטצט זיך, מיין קאָרפּאָראַל. 

מערטען- 
איהר שפּאַסט, מיין גענעראַל. 

שנאָפּס. 


(אויפשטעהענריג און מאַכענדיג א קאָמפּלימענט:) מיין קאָר- 
פּאָראַל. 
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שנאַפּס. 
(צו מערטען :) עס פרייט אייך דאָך, וואס אלעס איז אייניג און 
צופריעדען. 
מערטען. 
אין אייער קאָפּ איז א גאַנצער מיש-מאַש. איך זעה נאָר ניט. 
גערגע. 
(זיך צוריקציהענדיג :) איך מוז מיך איינהערען. 
שנאַפּס. 


(אָבלאָזענדיג מערטענען:) איך זעה אלעס אין נייסט ; באַלד 
וועט איהר עס זעהען פאר אייער הויז מיט די אויגען. 
מערטען- 
אין מיין הויז זעה איך שוין פאָראויס קיין נוטעס ניט. 
שנאַפּס. 
(נאָך אַמאָל ארויסקוקענדיג פון פענסטער, שטילערהייט :) אלעס 
איז רוהינ און זיכער. איצט געשווינד צום מאָהלצייט. (נעהט צום 
טיש.) 
מערטען. 
הלואי װאָלט איך דיך נעזעהען ערגעץ אַנדערש. 
שנאַפּס. 
אַך, דו ליעבענדע זופּע פון פרייהייט און נלייכהייט, זיי מיר נע- 
נענשט! -- זעהט איהר ? 


מערטען. 
וואס ? 

שנאַפּס. 
איצט זעטצט זיך דער בירגער-גענעראַל. 

מערטען. 
דאס זעה איך. 

שנאַפּס. 
און עסט עס אויף. 

מערטען. 


אליין ? יי : 
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עקעט רעמזעלק בי יי מני, אטא יט וי 


שנאַפּס. 
איך מוז דאָך זעהע!. (לעהנט זיך ארויס.) 
טערטען. 
וואס ? 
שנאַפּס. 
וי מיינע פאָלדאַטען פיהרען זיך אויף. 
גערגע. 
עס איז זיין שטימע ! װוי זעהט ער אויס ?9 
שנאַפּס. 
ברשוואָ, מיינע גוטע פריינד ! 
מערטען. 
מיט וועמען רעדט ער ? 
שנאַפּס. 
זעהט איהר ניט װוי מיינע לייט טאַנצען ארום פרייהייט'ס בוים ? 
מערטען. 
זייט איהר משונע ? איך זעה גאָר ניט. 
גערגע. 


וואס איז דאס ? דער פאָטער האט זיך מיט איהם נאָר פערשלאָ- 
סען ? וי ער איז עס פערשטעלט ! א גליק וואס איך האב נעטראָפען 
די הינטער-טהיר. 

שנאַפּס. 

זעהט דאָך װי מען ווייזט אייערע ווייבער און טעכטער בעגריפע 

פון פרייהייט און נלייכהייט. 
מערטען. 

(וועלכער וויל זיך אויסרייסען, אבער שנאַפּס האַלט איהם צו- 

ריק:) דאס איז זעהר מיאוס. 
גערגע. 

וואס זיי פּלױדערן דאָרט ! איך פערשטעה ניט. (זיך ארומקוקענ- 
דיג ;) וואס זאָל דאס בעדייטען ? דער שראַנק אָפען ? זויערמילך צו- 
רעכט געמאַכט! דאס איז הפּנים א פריהשטיק } 
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מערטען. 
(ביי דער זייט :) איך האָף, אז דו װועסט דערפאַר בעצשֶהלען. 
(ביים פּענסטער :) הער, קומט ניט גערגע } 


שנאַפּס. 
און אזוי איז פאַרטיג די זויער-זיסע מילך פון פרייהיים און 
נגלייכהייט. 
מערטען. 
(ביים פענסטער שטילערהייט :) עס איז נאָר ניט געווען. 
שנאַפּס. 
קומט אַהער. וואס טהוט איהר דאָרט ביים פענסטער ? 
מערטען- 
מיר האט זיך נעדאַכט עמיצער קומט. 
שנאַפּס. 
קומט נאָר ניט גערגע ? (ער שטעהט אויף.) 
מערטען. 
אלעס איז שטיל. 
שנאַפּס. 
לאָמיר זעהען. (געהט צו צום פענסטער און לענם זיך אויף 
מערטען.) 
= יי יט 


צעהנטער אויפטריט 


די פריהערדיגע. גערגע, וועלכער כאַפּט זיך אריין רורך דער הינטער- 


טהיר. 
גערגע. 
(שטי?:) וואס פאר א רוח אין עס ביים פאָטער 4 זאָל ראס זיין 
שנאַפּס ? 
מערטען. 


(ביים פענסטער :) קוועטשט מיך ניט אזוי. 
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מערטען. 
זייט איהר שויז באַלד פאַרטיג ? 
שנאַפּס. 
(נאָכדענקענדיג :) איצט פעהלען מיר נאָר די גייסטליכע גיטער. 
מערטען. 
וואו זאָל מען זיי נעהמען ? 
שנאַפּס. 
איך געפין זיי דאָ אין א צוקערשאַכטעל. (נעהמט רי צוקער 
פושקע.) 
מערטען. 


(כאַפּט איהם אָן ביים אָרעם :) לאָזט שטעהע! ! ריהרט עס ניט! 
רייזע וועגט מיר אימער אָב צוקער פאר דער גאַנצער װאָך ; דאס מוז 
מיר זיין גענוג. 


שנאַפּםס. 
(אָנכאַפּענדיג דאס שווערט :) בירנער ! 
מערטען. 
געדולר ! 
שנאַפּס. 
די גייסטליכע העררען האבען אימער דרי נעשמאַקסטע און די 
זיסעסטע --- 
מערטען. 
עמיצער מוז עס דאָך האבען. 
שנאַפּס. 


און זיי װוערען דערפאַר פאָרנעשטעלט דורך'ן צוסער. דער ווערט 
אויך צוריבען. 
מערטען. 
וואס זאָל איך טהאָן ? 


שנאַפּם, 
און איבערגעשאָטען. 
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מערטען. 
וואס וועט איצטער זיין? 
שנאַפּס. 
(שטעהט אויף און נעהט צום שראַנק:) דאַן זעה איך מיך ארום 
און נעפין --- (נעהמט ארויס א גרויס ברויט :) אן ערעלהויף. 
מערטען. 
דאס איז דאָך א ברויט. 
שנאַפּס. 
די עדעללייט האבען תמיד דאס בעסטע לאַנד; דערפאַר ווערען 
זיי פאָרגעשטעלט אלס ברויט. 
מערטען. 
דאס נעהט אויך אריין ? 
שנאַפּס. 
געוויס. אלעס מוז ווערען נלייך. 
מערטען- 
(ביי דער זייט :) ווען ער זאָל נאָר ניט טראָנען דאס שווערט ! 
דאס מאַכט אונזער שפּיעל גאָר ניט גלייך. 


שנאַפּס. 

דאַן ווערט אויך דער נעטהינגער אִבגעשניטען און --- 
מערטען. 

(ביי דער זײַט :) גערנע זאָל נאָר אָנקומען ! 
שנאַפּס. 

אויפ'ן רייבאייזען נעריבען. 
מערטען. 

געריבען ? 
שנאַפּם. 

יא, אום אָבצורייבען דעם שטאָלץ און איבערמוטה. 
מערטען. 

יא, יא. 
שנאַפּס. 


דאן ווערט ער אונטער די איברינע אויסנעמישט. 
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מערטען. 
די רייכע זיינען די זויערע סמעטענע ? האַ ! האַ! 
שנאַפּם. 
זיי שווימען אויבען ! דאס איז ניט צו דערליידען ! 
מערטען. 
ניין ! 
שנאַפּס. 
איך װעל זיי אָבשעפּען ! (שעפּט אָב אויף א טעלער.) 
מערטען. 
אוי וועה ! דאס איז עס. 
שנאַפּס. 
און אזוי וי איך האב אָבגעהויבען די סמעטענע, געפין איך די 
שליפּערמילך. 
מערטען. 
אודאי. 
שנאַפּם. 
מען דארף זי אויך ניט פּעראַכטען. 
מערטען. 
געוויס ניט. 
שנאַפּס. 
דאס איז דער שעהנער, פיינער מיטעלשטאַנד. 
מערטען. 
די שליפּערמילך---דער מיטעלשטאַנד? וואס דאס איז פאר אַן 
איינפאַל ? 
שנאַפּס. 
דערפון נעהם איך אויך. (שעפּט אֶב.) 
מערטען. 
ער פערשטעהט א געשעפט. 
שנאַפּס. 


דאַן ריהר איך זיי און לערען זיי װוי מען פּערטראָגט זיך. 
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מערטען. 
אין טאָפּ איז עס גאַנץ שטיל. 
שנאַפּס. 
,עס איז א היימליכע אויפרעגונג." 
מערטען. 
(צוהערענדיג :) איך שפּיר נאָר ניט, 
שנאַפּס. 
איהר האט פּערלאָזען דער ערשטען צושטאַנד פון דער פריי" 
הייט." 
מערטען. 
וי אזוי ? 
שנאַפּס. 


(מיט פּאַטהאָס :) ,אזוי װוי איהר זייט צוזאַמען נגעווען ריינע 
מילך, איז נעווען איין טראָפּען װוי דער אַנדערער." 


מערטען. 

דאס איז אמת. 

שנאַפּם. 
,איצט זייט איהר אבער זויער געװאָרען." 

מערטען. 
די בירנער ? 

שנאַפּס. 
,איהר האט זיך צוטהיילט." 

מערטען. 
וואס רעדט איהר ! 

שנאַפּס. 


,און איך טרעף די רייכע, וואס ווערען פאָרנעשטעלט אונטער 
דער זויערער סמעטענע == * 


מערטען. 
ניט שלעכט. 
שנאַפּס, 
די רייכע שווימען אויבען. 
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מערטען. 
גאַנץ גוט. (ביי דער זייט :) ווען רייזע זאָל נאָר אָנקומען, צו 
ראַטעװען די פעסטונג. 


שנאַפּם. 
איך באָמבאַרדיר זי ! פּו! פּו! 

מערטען. 
דאס איז שלעכט. 

שנאַפּס. 


איך מאַך זיי דאָרט הייס וי אין גיהנום. לאָז זי ניט אָב טאָג און 
נאַכט. פַּו! פּו! פּו! ביז זי גיט זיך אונטער. 


מערטען. 

דאס איז ניט גוט. 
שנאַפּס. 

(געהט צו צום טיש:) און איך געה אריין. 
מערטען. 

עס וועט זיין פּאַסקורנע. 
שנאַפּם. 

(נעהמט דעם לעפעל:) איך פערזאַמעל די בירגערשאַפט. 
מערטען. 

א סוף! 
שנאַפּס. 


די אנשטענדיגע קומען גיך. דאַן זעטץ איך מיך אוועס. (זעטצט 
זיך:) און רעד צו זיי. 


מערטען. 
אָרעמער טאָפּ ! 

שנאַפּס. 
,ברידער בירגער !? זאָג איך. 

מערטען. 
דאס קלינגט גאַנץ פריינדליך. 

שנאַפּס. 


, ליידער זעה איך אייך ניט פעראייניגט." 
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שנאַפּם. 
נו, פּאַטט אויף. 

טערטען. 
יא. 

שנאַפּם. 
דיעזער טאָפּ שטעלט פאָר א דאָרף. 

מערטען. 
א דאָרף ? 

שנאַפּם. 
אדער א שטאָרט. 

מערטען. 
מערקווירריג. 

שנאַפּם. 
אדער א פעסטוננ. 

מערטען. 
פּלאי פּלאים ! 

שנאַפּם. 
יא, צום עקזעמפּעל, א פעסטוננ. 

מערטען. 
(ביי דער זייט :) ווען איך זאָל נאָר פּטור ווערען פון עקזעמפּעל, 

-שנאַפּס. 
איך קום אֶן. 

מערטען. 
וואס איז? 

שנאַפּם. 


איך פאָדער אייך אויף. טרעטענג ! טרעטענג ! (זיך נאָכקרי- 
מענדיג א טראָמפּעט.) 
: מערטען. 
משונע אויף טויט. 
ישנאַפּט. 
זי טאַכט פוילע שטיק און װויל זיך ניט אונטערנעבען. 
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מערטען. 
ניין. 

שנאַפּם. 
גאָר ניט אָננעהמען ? 

מערטען. 
ניין. 

שנאַפּס. 
(ציהט ארויס זיין שווערט :) דאַן ווייסט, אז איך על אייך עפע- 

נען דעם שכל. 

מערטען. 
טיט'ן שווערט ? דאס איז ניט מיאוס. 

שנאַפּס. 


(צו איהם צוגעהענדיג :) װייסט, אז עס איז אייער פליכט, איהר 
זאָלט לערנען, ערפאַהרען פון נייע געדאַנקען; אז איהר מוזט ווערען 
קלוג, אז איהר מוזט ווערען פריי, אז איהר מוזט ווערען נלייך ; איהר 
מענט וועלען אדער ניט. 


מערטען. 
(ביי דער זייט :) גערגע ! גערגע ! ווען דו זאָלסט נאָר אָנקומען ! 
איך װאָלט איהם שוין ניט בעהאַלטען. 


שנאַפּס. 
הערט איהר ? 
מערמען. 
נעוויס, 
שנאַפּם. 
און איהר האט מעהר קיינע אבנייגונג צו לערנען ? 
מערטען. 
גאָר ניט. 
שנאַפּס. 
אזוי איז עס גוט. 
מערטען. 


יא. 
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ספערטען. 
נאָך צו פיעל. 
שנאַפּס. 
איך זאָג אַלזאָ -- (ער האַלט א נרויסען מילך-טאָפּ און שטעלט 
איהם אויף דער ליסטע.) 
מערטען. 
אום נאָטעס ווילען, טשעפּעט נאָר ניט אָן דעם טאָפּ! רייזע 
זאָגט, אז דאס איז איהר בעסטער. 


שנאַפּס. 
דאס איז מיר אנגענעהם צו הערען. 
מערטען. 
נעהמט דאָך א קליינעם טאָפּ, ווען עס מוז אזוי זיין. 
שנאַפּס. 
ניין, איך דאַרף דעם גרויסען פאר מיין עקזעמפּיל. 
מערטען. 
דאַן זאָג איך אייך בקיצור, אז איך װוי? פון אלעמען גאָר ניט 
וויסען. 
שנאַפּס. 
אזוי ! 
מערטען. 
און איהר זאָלט זיך ארויסװאַרפען פון הויז. 
שנאַפּס. 
אך! 
מערטען. 
און אז איף וויל? נאָר ניט הערען ! 
שנאָפּם. 
איהר ווילט ניט הערען ? 
מערטען. 
ניין! 
שנאַפֿם. 


איחר ווילט נאָר ניט וויסען ? 
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מערטען. 
דאס װאָלט מיר ליעב געווען. 
שנאַפּס. 
קיינער נעהמט מעהר ניט אוועק. 
מערטען. 
דאס װאָלט מיר געווען אנגענעהם. 
שנאַפּס. 
נו, פאַר אַלעמען --- 
מערטען. 
זעהט איך זאָל ווערען ריכטער. 
שנאַפּס. 
אֶהן א צווייפעל. פאר אַלעמען אבער הערט וואס איך רער. 
מערטען. 
די רעדע איז, אז מיר זאָלען צומאַכען די שראַנקען. 
שנאַפּס. 
מיט גאָר ניט. 
מערטען. 
אז מיר זאָלען װיעדער צונענלען די לייסטען. 
שנאַפּס. 


עס הייבט זיך נאָר ניט אָן. די רעדע איז, אז איהר זאָלט בע- 
נרייפען, פאר וואס מען האט מיך געמאַכט פאַר גענעראָל, 
מערטען. 
דאס פערשטעה איך גאָר ניט. 
שנאַפּס. 
אַלזאָ, עקזעמפּיל גראַטיאַ --- 
מערטען. 
וויעדער אן עקזעמפּיל, א ביישפּיעל? 
שנאַפּס. 
מיר האבען דאָך נאָר ניט געהאַט. 
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מערטען. 
נערגע ! נערנע ! 
שנאַפּס. 
האַלט אייער מויל און נערענקט, אז איך ווייז עס אייך נאָר אין 
אן ערצעהלענדער פאָרמע. 
מערטען. 
ערצעהלענדע פּאָרמע ? איך רעכען, אז מען קען ראס נאנץ גוט 
פיהלען מיט די הענר. 
שנאַפּס. 
שטעלט זיך פאָר, אז איהר זייט יעצט דער עדעלמאַן. (דער 
שראַנק עפענט זיך דערווייל.) 
מערטען. 
גאָט בּעהיט מיך ! דער שראַנק איז אָפען! די לייסטען זיינען 
אװעקנגעבראָכען, דער שלאָס פּערדאָרבען. וואס װעט רייזע זאָגען? 
אוועק פון דאַנען צום טייווע? ! ווייסט איהר, אז איך קען דאס ניט 
ליידען ? דיעזע זיינען גראָבהײיטען ! געמיינהייטען ! װאַרט, איך על 
באַלד אריינרופען די שכנה, איך על געהען צום ריכטער. 
שנאַפּם. 
(ועלכער האט זיך דערווייל אומנעקוקט אין שראַנק און אונטער- 
זוכט די טעפּ :) צום ריכטער ? אייער טויט-פיינד ? צו דעם שטאָלצען 
לומפּ ? 
מערטען. 
א כאָלעראַ ! 
שנאַפּס. 
ווייסט איהר, אז איהר װועט מוזען ווערען ריכטער, ווען מיר 
וועלען דאָ האבען ערריכטעט די פרייהייט ? 


מערטען. 
ריכטער 4 איך ווייס נאַנץ נוט, וי איך זאָל זיין געהיימער 
ריכטער. 
שנאַפּס. 


דאס זיינען אַנרערע צייטען ; מען בעטריעגט מעהר קיינעם. 
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שנאַפּס. 
וואו זיינען די שליעסעל? 
מערטען. 
רייזע האט זיי מיטגענומען. זי איז א גרויסע בע?-הבית'טע, ניט 
שטאַרק אַכטונג ; פערשליעסט אלעס און טראָגט דאַרום די שליעסעל 


מיט זיך. 
שנאַפּם. 
אויסריידען ! וואו זיינען דרי שליעסעל? 
מערטען. 
איך האב זיי ניט. 
שנאַפּם. 


דאַן װעל איך זיי מוזען אויפברעכען. (ציהט ארויס דאס שווערט 
און לויפט צו צום שראַנק.) 


מערטען. 
זייט איהר משוגע ? 
שנאַפּס. 
דאס איז נאָר א ביישפּיעל. 
מערטען. 
זאל עס בעסער זיין. 
שנאַפּם. 
וואס, איהר ווילט רעװאָלטירען ? (ברעכט די לייסטען.) 
מערטען. 
איז דער רוח אין אייך ? 
שנאַפּם. וְ 
דאס מוז אָפען זיין ! (ער ברעכט.) קרעק ! קרעק ! 
מערטען. 
(ארומלויפענדיג :) רייזע, רייזע, וואו ביסטו? 
שנאַפּם. 


(ברעכט:) עס געהט! קרעק! קרעק! 
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שנאַפּם. 
מאַכט אויף אייערע גאַרדעראָבען, מיר זיינען נאַקעט ! 
מערטען. 
פּע ! איהר װעט דאָך ניט -- 
שנאַפּם. 
ניט אַנדערש. --- מאַכט אויף אייערע בייטלען, מיר האבען ניט 
קיין נעלר. 
מערטען: 
דאס נלויבט אויך יעדער. 
שנאַפּס. 
איצט, ענטפּערט ! 
מערטען- 
יא, וואס זאָל איך זאָגען ? 
שנאַפּס. 
וואס איהר זאָלט זאָנען ? 
מערטען. 
יא. 
שנאַפּם. 


וואס קענט איהר זאָגען ? איהר זייט א פּערדאָרבענער. (צולוי- 
פענדיג צום שראַנק :) איהר האט פערשלאָסענע געוועלבען ! 


מערטען. 
דאס איז רייזע'ס מילך שראַנק. 
שנאַפּם. 
פע ! איהר מוזט בלייבען װוי ל?משל דער עדעלמאַן. 
מערטען. 
אַךְ, איך פערשטעה. 
שנאַפּם. 
און איהר פּערשפּאַרט רי קאַסטענס ! 
מערטען. 


קליידער זיינען דאָרט דאָ. 
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מערטען. 
נו? 


שנאַפּס. 


עס איז בעסער, אז איהר זאָלט פאָרשטעלען דעם עדעלמאַן. (ער 
פיהרט איהם אריעבער.) שטעלט זיך דאָ. 


מערטען. 
זאָל זיין אזוי. 
שנאַפּס. 
איך קום מיט די בירגער סאָלדאַטען. 
מערטען. 
מיט די ניין הונדערט ניין און ניינצינ ? 
שנאַפּס. 
אריעבער אדער ארונטער. 
מערטען. 
גוט. 
שנאַפּס. 
,הערר !" זאָג איך -- 
מערטען. 
נו? 
שנאַפּס. 
ניין ! דאס איז ניט נעווען ריכטיג; קיינער זאָל ניט זיין קיין 
הערר. 
מערטען. 
וי דען זאָל עס זיין ? 
שנאַפּס. 


ווארט --- קורץ און גוט ; אין נאָמען פון פרייהייט און נלייכ- 
הייט מאַכט אויף אייערע קעלערן און אייערע פּראָװויאַנטס-קאַמערן ; 
מיר ווילען עסען און איהר זייט זאַט. 


מערטען. 
אויב עס איז נאָך טיש, קען זיין. 
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טערטען. 
ריכטינ. 

שנאַפּס. 
געהען מיר בעװאַפענט צום עדעלהויף, מיט ביקסען און פּיס- 

טוילען --- 

מערטען. 
יא, יא! 

שנאַפּס. 


מיר געהען צום עדעלהויף און שטעלען דעם עדעלמאַן אויף אַ 
דאָפּראָס. דאַן קומען מיר אריין. (מאַכט װי מען קומט אריין.) 
מערטען. 
(רייסט זיך אויס.) הערט נאָר, איך מוז אייך זאָגען, אז איך וויל 
ניט מיטנעהען. מיר זיינען דעם עדעלמאַן שולדיג פיעל דאַנק. 
שנאַפּם. 
נאַררישקײיטען ! דאַנקבאַרקײט איז אַזאַ מין אַרטיקעל, וואס 
איהר מוזט פאָראויס אָבשאַפען. 
מערטען. 
װוי איז דאס מעגליף ? 
שנאַפּם. 
עס איז נאַנץ נאַטירליך. שאַפט עס אב ! איהר וועט אויסגעפינען, 
אז דער אונדאַנק איז די בעסטע זאַך אין דער וועלט. 
מערטען. 
דאס האב איך מיר נאָר ניט פאָרגעשטעלט. 
שנאַפּם. 
פּרובירט עס און קומט. מאַכט ניט קיין פוילע שטיק, עס איז א 
משל. 
מערטען. 
אַך, אזוי בלויז א משל ! 
שנאַפּס. 
(נעהמט איהם װיעדער אויף א זייט :) איצטער קומען מיר אריין 
-- אבער, ווייסט איהר וואס ? 


118 דער בירגער - גענעראַל. 


מערטען. 
נו? 

שנאַפּם. 
גיט בעסער צו פערשטעהען א זאַך דורך א ביישפּיעל, דורך זיין 

אויפפיהרוננ. 

מערטען. 
איך פערשטעה. 

שנאַפּס. 


אַלזאָ, צום ביישפּיעל, (ער געהט שנעל הין און צוריק און קלאַפּט 
זיך אָן אָן מערטענען.) 


מערטען. 
צום ביישפּיעל; דאס איז גראָב. 
שנאַפּס. 
פערצייהעט מיר, איך בין נגעווען אין א לוינע פון רעװאָלוציאָן. 
מערטען. 
די לוינע געפעלט מיר גאָר ניט. 
שנאַפּס. 
צום ביישפּיעל (צונעהענדיג צו מערטענען). 
מערטען. 
שטעהט נאָר פון ווייטען. 
שנאַפּס. 
צום ביישפּיעל, מיר האבען זיך פעראיינינט, 
מערטען. 
ווער ? 
שנאַפּס. 
מיר ביידע און נאָךּ ניין הונדערט ניין און ניינציג. 
מערטען. 
עהרליכע לייט ? 
שנאַפּס. 


דאס איז טויזענר. 


געטהע ד11 


מערטען. 
(צוריק קומענדיג.) אלעס איז בעװאָרענט. איצט, מאַכט עס 
קוריץ. 
שנאַפּס. 
װי עס װועט זיך לאָזען. 
מערטען. 
איך האב מורא די קינדער וועלען צוריק קומען. 
שנאַפּס. 
דאס װועט נאֶךְּ דויערן. ווען זיי זיינען אינאיינעם, ווייסען זיי 
נאָר ניט ווען עס איז מיטאָג און ווען עס איז אָבענד. 


מערטען. 
איהר סמייעט איבערהויפּט. 
שנאַפּס. 
הערט מיך אויס ! 
מערטען. 
מאַכט א סוף ! 
שנאַפּם. 
(נאָך א פּױזע :) דאֶך, ווען איך דענק איבער.. . 
מערטען. 
נאָך אַמאָל דענקען ? 
שנאַפּס. 
איהר זייט א קלונער מענש, דאס איז אמת. 
מערטען. 
דאַנק אייך. 
שנאַפּס. 
דאָך ניט שטודירט. 
מערטען. 
דאס בין איך ניט שולריג. 
שנאַפּס. 


דעם נוטען, ניט געשטודירטען מענשען, וואס מען פלעגט אַמאָל 
רופען דעם געמיינעם מענשען --- 
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מערטען. 
שוין לאַנג אַװעק. ער האט מורא געהאַט, אז איהר װועט דערווייל 
צונעהען צו רייזע'ן. 
שנאַפּס. 
(אַרונטערקומענדיג :) אויסגעצייכענט! יעצט שליעסט נאָר צו 
רי הויזדטהיר: 
מערטען. 
דאס זעהט אויס פערדעכטיג. 
שנאַפּס. 
בעסער פערדעכטיג װוי דערטאַפּט צו ווערען. שליעסט צו, פאטער 
מאַרטין. אין עטליכע ווערטער על איך אייך זאָגען אלעס. 
מערטען. 
(געהענדיג :) גוט ! 
שנאַפּם. 
ווען עמיצער װועט קלאַפּען, װועל איך איינפּאַקען און מיך ארויס- 
רוקען דורך דער הינטער-טהיר ; און איהר וועט טהון וואס איהר 
ווילט. 
יא א 


ניינטער אויפטרים 


שנאַפּם, דערנאָך מערטען. 


שנאַפּם. 

ווען איך זאָל ביי איהם פריהער געווינען א פּריהשטיק! אַן 
אמת'ע שאַנדע ! א רייכער מאַן און אזוי קאַרג ! (ער געהט ארום די 
שראנקען.) אלעס פּערשלאָסען, װוי געוועהנליך, און רייזע האט וויעדער 
מיטגענומען די שליעסעל. --- דערנאָך דאַרף איך נאָך האָבען אַ פּאָאֶר 
לויבטהאלער אלס פּאַטריאָטישע קאָנטריבוציאָן. (װיעדער ביים 
שראַנק.) די טהירען סקריפּען, די שלעסער זיינען ניט זעהר גוט. דער 
מאָנען פאָדערט, דער בייטעל? איז לעדיג. שנאַפּס ! בירגער-גענעראַל! 
נעהם זיך צו דער ארבייט ! מאַך א פּראָבע פון דיין האַנדװערק ! 
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אכטער אויפטרים 
מערטען, דערנאָך שנאַפּס. 


מערטען. 
א נליק, וואס ער רעכענט ניט, אז ער איז דאָ. דאס װאָלט געווען 
א שעהנע בעגענעניש. (ביים פענסטער.) װוי ער לויפט ! ער איז שוין 
אויפ'ן באַרנ. איצטער קען מיין גענעראל וויעדער ארויסקומען פון 
זיין בעהעלטעניש. עס איז מערקווירדינ, וואס איצט דערגרייכען די 
ערנסטע מענשען די העכסטע שטעלען. מען לייענט עס אין אלע ציי- 
טונגען. דער דאָ, פון אויבען, טוג צו נאָר ניט, און ער דערגרייכט אַזאַ 
גרויפען כבוד ! ווער ווייס וואס דערפון וװעט נאָךְ ווערען. דאס זיינען 
געפעהרליכע צייטען ; מען ווייס גאָר מעהר ניט, וועמען מען האט 
נעבען זיך. יעדענפאַלס װעל איך איהם שמייכלען. ער װעט מיר נאֶך 
אַמאָל נוטצען. --- מיין גענעראל ! 
שנאַפּס. 
(ביי דער טהיר פון בוידעם. עס פאַלט ארונטער היי :) איז ער 
שוין אוועק ? 


מערטען. 
שוין ווייט אַװעק. 
שנאַפּס. 
(בעדעקט מיט היי :) איך קום באַלר. 
מערטען. 
איהר זעהט אויס פערצווייפעלט, נענעראַל שנאַפּס. 
שנאַפּם. 


(זיך אָבטרייסלענדיג אויף דער לייטער :) אין פעלד איז עס אויך 
ניט אַנדערש ; ניט אלעס קען מען האבען זויבער. 
מערטען. 
קומט שוין ארונטער, 
שנאַפּס. 
איז ער טאַקי אוועק ? 
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גערגע. 
פּלוצלינג קומט ער און זאָגט: ,דער פרעמדער, וואס האט נע- 
וואוינט אין שלאָס, האט אייך געלויבט. ווילט איהר איהם בעזוכען אין 
שטאָדט ? עס װועט איהם זעהר ליעב זיין. ער וואוינט אין דער לאַננער 
גאס, נומער 090. 
מערטען: 
דאס הייסט שוין קופּלערײ, 
נערגע. 
ער איז אלעס אימשטאַנד. 
מערטען. 
איך נלויב עס. 
גערגע. 
און רייזע ניט איהם איבער א נאָב, װי ער פערדיענט, און דער 
לומפּ איז אין כעס אויף איהר דערפאר. איך האב מורא, אז ער װעט 
אונז נאָך אָבטהאָן עפּעס א שפּיטצעל, 
מערטען. 
אזוי שלעכט אין ער דאָך ניט. ער מאַכט בלויז שפּאַס. 
גערגע. 
א שעהנער שפּאָס. װאַרט, ביז איך װועל איהם טרעפען. 
מערטען. 
גיב אַכטונג. דאס קאָסט שטראף. 
גערגע. 
איך על דאס גערן בעצאָהלען. איך װעל עס איהם ניט פערנע- 
סען, וואס ער האט מיך איצט אָבגעריסען פון רייזע'ן. קען אודאי זיין, 
אז ער איז יעצט גאָר אין דרויסען ביי איהר. גיך, גיך, איך מוז אוועק ! 


(שנעל אֶב.) 


אי יי 
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מערמען. 
ער איז נעקומען, אבער איך האב איהם באַלד געוויעזען דעם 
וועג. 
גערגע. 
דאס האט איהר נוט נעטהאָן. איך װאָלט איהם צובראָכען די 
הענד און פיס אין צווייען, ווען איך װאָלט איהם דאָ געטראָפען. 


מערטען. 

ביסט צו אויפגערעגט. 
גערגע. 

וואס ? נאָךְ אלע זיינע לומפּערייען ? 
מערטען. 

דאס איז פאָראיבער. 
גערגע. 

ער רוהט נאָך אַלְץ ניט. איצט, ווען רייזע איז מיין פרוי --- 
מערטען. 

איז וואס ? 
גערגע. 

הערט ער ניט אויף אונז צו רייצען, אונז צו בעאונרוהינען. 
מערטען. 

וי טהוט ער עס ? 
גערגע. 


פארביינעהענדיג האט ער נעזאָנט צו רייזע'ן: ,נוטען אבענר, 
רייזע ! װי איהר שטעכט אַלעמען אויס די אוינען! דער אָפיציער, 
וואס איז דאָ פאַרבייגעריעטען, האט נאֶךְּ אייך געפרעגט." 


מערטען. 
דאס קען זיין. 
גערגע. 
אבער ווער פרענט איהם ? ניין, עס זיינען לויטער לינענס. 
מערטען. 


ואַהרשײינליך. 
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שנאַפּס. 

(וועהרענד ער קריכט אויף דע* לייטער:) פּערראַטה מיך נאָר 
ניט! 

מערטען. 
ניין, ניין וָ 

שנאָפּם. 
און דענקט ניט, אז איך האב מורא. 

מערטען. 
געוויס ניט ! 

שנאַפּס. 
נאָר חכמה ! 

מערטען. 
דאס איז אלעס ווערטה ! 

שנאַפּס. 


(פון אויבען, פערשווינדענדיג :) נאָר חכמה ! 


רייא 
זיעבּעמער אויפטריט 


מערטען, גערגע מיט א שטעקען. 


גערגע. 
וואו איז דער לומפּ ? 

מערטען. 
ווער? 

גערגע. 
איז דאס אמת, פאטער ? 

מערטען. 
וואס ? 

גערגע. 


רייזע האט מיר דערצעהלט, אז אוועקגעהענדיג, האט זי געזעהען 
שנאַפּס'ן אריינגעהען אין הויז. 
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מערטען. 
דאס גלויב איך. 
שנאַפּס. 
מיינט איהר אפשר, נערגע'ן ? 
מערטען. 
ניין, רעם שטעקען. 
שנאַפֿם. 
עס איז ניטאָ קיין ערגערעס וי פּערראַטהען צו ווערען. 
מערטען. 
דאס האט איהר רעכט. 
שנאַפּם. 


די נוטע זאַך װעט ליידען, ווען מען װעט ערפאַהרען אזוי פריה 
פון אונזערע אבזיכטען. 


מערטען. 
נעוויס. 
שנאַפּם. 
בעהאַלט מיך ! 
מערטען. 
נעהט ארויף אויפ'ן בוידעם. 
שנאַפּס. 
יא, יא ! 
מערטען. 
בעהאַלט זיך אונטער'ן היי. 
שנאַפּס. 
ריכטינ. 
מערטען. 
ענטלויפט, הערר נגענעראַל! דער שונא איז נאָהענט. 
שנאַפּס. 
ניך, גיט אהער דעם זאַק. (ער נעהמט מיט דעם באַרביער-זאַק.) 
מערטען. 


ענטלויפט ! ענטלויפט ! 
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מערטען. 
אַהין, הייסט עס, ציעלט מען ? 
שנאַפּס. 
יא. 
מערטען. 
איך האב באַלְד געמיינט, אז דאס קומט ארויס אויף קלעם. 
שנאַפּס. 
יעצט מוזט איהר הערען --- 
מערטען. 
וואס'זשע ? 
שנאַפּס. 
די פּרינציפּען, וואס איך װע? פאַר אייך פאָרלעזען. 
מערטען. 
איך האב זיי שוין נאָר פערנעסען. 
שנאַפּס. 
הערט ! 
מערטען. 


(וועלכער נעהט הין און צוריק, קומט צו צום פענסטער :) וועה ! 


שנאַפּס. 
וואס איז נייעס ? 


מערטען. 
הערר נענעראַ?! מיין גענעראל ! נערנע קומט דורך'ן באַרנ ! 
שנאַפּס. 
פערפלוכט ! 
מערטען: 
הערר --- מיין נענערא? ! ער טראָגט א נרויסען שטעקען. 
שנאַפּם. 


(קוקענדינ ארויס פון פענסטער :) איך בין אין א גרויסער פּער* 
פענעוהייט. 
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מערטען. 
איז ראס מענליך ? 
שנאַפּס. 
(איהם צוקלעפּענדיג די װאָנצעס:) איצטער האט איהר א 
פּנים -- 
מערטען. 
ביי מיין װאָרט ! 
שנאַפּס. 
אן אױיטאָריטעט ! 
מערטען. 
צום ערשטוינען ! 
שנאַפּם. 
און אן דער שפּיטצע פון די פרייע-געזינענע װועט איהר אויפטהון 
וואונדער. 
מערטען. 
אֶהן א צווייפעל, הערר גענעראל. 
שנאַפּס. 


מען זאָגט ניט : , הערר גענעראַל !" מען זאָגט : , מיין גענעראל ! 
בירנער-גענעראַל !" -- דאס איז א מענש א הערר ! 


מערטען. 
מיין גענעראַל ! 

שנאַפּס. 
וואס ווינשט איהר, נירנער ? 

מערטען. 
איך בין בלויז א בויער. 

שנאַפּס. 
מיר זיינען אלע בירגער. 

מערטען. 
זאָנט'זשע מיר, איך בעט אייך, וואס װועט זיין דערפון ? 

שנאַפּס. 


אין אונזערע פּרינציפּען הייסט מען אזוי. 
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מערטען. 
וואס ווייס איך ? דאָ אדער דאָרט, איבעראַל, נאָר ניט דאָ! 
שנאַפּס. 
הערט נאָר, יעצט קומט דאס וויכטיגסטע. 
מערטען. 
נאָך דאס וויכטיגסטע ? 
שנאַפּס. 
,פאַנגט אָן די רעװאָלוציאָן !'" האט ער געזאָגט. 
מערטען. 
דערבאַרעם דיך אויף אונז גאָט ! 
שנאַפּם. 
איך גיב אייך דאָ די נאַנצע אױטאָריטעט, און מאַךְ אייך אויך 
פאַר -- 
מערטען. 
צו וואס ? 
שנאַפּס. 
פאַר בירגער-גענעראל ! 
מערטען. 


גענעראל ? -- הערר שנאַפּס, הערר שנאַפּס! דאס שמעקט שוין 
וויעדער נאֶךְ'ן אָסט-אינדישען גענעראַל-גאָװערנער ? 


שנאַפּס. 

שטיל, עס איז ניט די צייט פון שפּאַס. 
מערטען. 

עס שיינט. 
שנאַפּם. 

און צום צייכען ניב איך אייך דיעזע װאָנצעס -- 
מערטען. 

װאָנצעס ? 
שנאַפּם. 


וואס יעדער בירגער-גענעראַל מוז טראָגען. 
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מערטען. 
דאס איז שוין אביסעל גע'חנפ'עט. 
שנאַפּס. 
דערפאר ערפיעלט יעצט מיין האָפנוננ -- 
מערטען. 
וי אזוי ? 
שנאַפּם. 
געהט צו אייערע פריינד און מאַכט זיי בעקאנט מיט אונזערע 
פּרינציפּען. 
מערטען. 
לאָמיר הערען וואס דאס איז. 
שנאַפּס. 
באַלד ! --- און ווען איהר װועט טויזענר נוטע מענשען --- 
מערטען. 
טויזענד ? דאס איז פיעל! 
שנאַפּם. 
נוטידענקענדע און בעהאַרצטע מענשען צוזאַמען האבען -- 
מערטען. 
נו? 
שנאַפּס. 
דאַן פאַנגט אָן די רעװאָלוציאָן אין אייער דאָרף. 
מערטען. 
אין אונזער דאָרף ? דאָ, אין אונזער דאָרף ? 
שנאַפּם. 
געוויס ! 
מערטען. 
גאָט בעהיטע ! 
שנאָפּם. 


אִי, וואו דען 4 
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מערטען. 

איז דאס די נאַציאָנאַל-קאָקארדע ? 
שנאַפּם. 

געוויס. (טהוט זיך אָן זיין הוט.) 
מערטען. 

וי אייך פּאַסט שוין ניט דער אַלטער הוט. 
שנאַפּם. 

װאָלט איהר ניט וועלען אויך טראָגען אַזש זאַך ? 
מערטען. 

עס איז נאָך א פראָגע. 
שנאַפּס. 

וי דער פרעמדער האט מיך אָנגעטהאָן -- 
מערטען. 

ער אליין ? 
שנאַפּם. 

נעוויס. יעצט בעדאנקען מיר איינער דעם צווייטען. 
מערטען. 

דאס איז שעהן. 
שנאַפּס. 

אזוי האט ער געזאָגט --- 
מערטען. 

איך בין ניינערינ. 
שנאַפּם. 

איך האב שוין דאָ א סך צוגעצויגען --- 
מערטען. 

אויכ אזוי, איז עס דאָך אמת ! 
שנאַפּם. 


אבער קיינעם ניט געפונען, וועמען איך זאָל קענען מעהר פער- 
טרויען װוי אייך: 
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מערטען. 
אָט די רויטע יאַרמולקע ? איהר זייט דאָך ניט פערהייראַטהעט ? 
שנאַפּס. 
װי נאַרריש --- דאס פרייהייטס היטעל. 
מערטען. 
לְאָמִיךְ נאָר זעהען. 
שנאַפּם. 
און דאס מיר אָנגעטהאָן (לעגט עס אויפ'ן קאָפּ). 
מערטען. 
איהר זעהט אויס נאַנץ פיין ! 
שנאַפּס. 
דערנאָך דעם ראָק ! (ער נעהמט ארויס א נאַציאָנאַל אוניפאָרמע.) 
מערטען. 
דאס איז שוין נאָר א פיינער בגר. 
שנאַפּס. 
העלפט מיר, פאטער, עס איז אביסעל עננ. 
מערטען. 
(איהם העלפענדיג :) אך, דאס איז אביסעל א שטיקעל ארבייט ' 
עס דריקט. 
שנאַפּס. 
דאס איז די אוניפאָרמע פון פרייהייט ! 
מערטען. 
מיר איז שוין בעסער מיין ברייטער בויערן ראָק. 
שנאַפּס. 
נו, זעהט נאָר, וואס זאָגט איהר צום שווערט ? 
מערטען. 
גוט ! 
שנאַפּס. 


און רי קאָקאַררע ? 
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שנאַפּס. 
מיט פיעלע צערעמאָניען. 

מערטען. 
איך װאָלט זיי וועלען וויסען. 

שנאַפּם. 
איהר קענט אלעס זעהען. 

מערטען. 
וי אזוי ? 

שנאַפּס. 
גיט נאָר אַכטונג, דאָ, אין באַרביער זאַק, טראָג איך דאס גאַנצע 

געהיימניס. 

מערטען. 
איז עס מעגליך ? 

שנאַפּם. 
קוקט אַהער ? 

מערטען. 
לאָמיךְ זעהען. 

שנאַפּס. 
איינס נאָךְ אַנאַנדער. 

מערטען. 
זעהט נאָר ! 

שנאַפּם. 
(נאָך א פּויזע :) ערשטענס האט ער סיך נאָך אַמאָל אומארמט. 

מערטען. 
א העררליכער הערר ! 

שנאַפּס. 
דאס זאָל איהם דאַנקען דער רוח ! 

מערטען. 
איך האב ניט געוואוסט... 

שנאַפּס. 


דאַן האט ער געבראַכט -- (נעהמט ארויס א רויט מיטצעל.) 
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מערטען. 

און וואס נאָך ? 
שנאַפּס. 

גענוג, ער האט מיר אלעס דערצעהלט, 
מערטען. 

און דאַן ? 
שנאַפּס. 

אז ער איז א שליח פון יאַקאָבינער קלוב. 
מערטען. 

האט ער טאַקי אזוי אויסגעזעהען ? 
שנאַפּס. 

וי אן אַנדערער מענש. 
מערטען. 

האט איהר קיין מורא ניט געהאט פאַר איהם ? 
שנאַפּס. 

איך מורא האבען ? 
מערטען. 

און איהר האט מיט איהם נערערט, וי מיט אייער גלייכען ? 
שנאַפּם. 

געוויס ! -- אַלֶע מענשען זיינען נלייך ! 
מערטען. 

וואס רעדט איהר ! 
שנאַפּס. 

וואס זאָל איך פיע? דערצעהלען ? 
מערטען. 

אך, איך ליעב עס זעהר צו הערען. 
שנאַפּס. 

ער האט מיך אויפנענומען אין זיין געזעלשאַפט. 
מערטען. 


וי איז צוגעגאַנגען ? 
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שנאַפּס. 
איך האב נעפונען מיין פּאַציענט. 

מערטען. 
טאַקי 4 

שנאַפּס. 
און וי איך האב אויפגעבונדען דעם פום --- 

מערטען. 
נו? 

שנאַפּס. 
איז ער געזונד וי מיינער, 

מערטען. 
וואס ? 

שנאַפּס. 
איך בין געווען ערשטוינט. 

מערטען. 
דאס נלויב איך. 

שנאַפּם. 
דער הערר לאַכט --- 

מערטען. 
נאַטירליך. 

שנאַפּם. 
און פאַלט מיר אויפ'ן האַלז. 

מערטען. 
איז דאס מענליך ? 

שנאַפּם. 
,בירגער שנאַפּס !1" האט ער אויסגעשריען. 

מערטען. 
גירגער שנאַפּס ! מערקווירדיג. 

שנאַפּם. 


, טהייערסטער ברורער !" 
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שנאַפּס. 
אין פּאַריז קען מען מיין פערשטאַנר --- 
מערטען- 
שְוואַ ! אָואַ ! 
שנאַפּס. 
מיין פעהינקייט. 
מערטען. 
מערקווירריג. 
שנאַפּס. 


גענונ. די העררען יאַקאָבינער נגעהען מיר שוין נאָך זייט א האַלב 


יאָהר, וי די קאַטץ ארום א הייסען רויך. 


פוס. 


מערטען. 
איך קען מיך ניט גענוג וואונדערן. 
שנאַפּס. 
ביז מען האט מיך פאַראַכטאָגען בעשטעלט אין שטאָדט. 
מערטען. 
איהר זאָלט קורירען א פרעמדען, וועלכער האט זיך צובראָכען א 
אזוי האט איהר נעזאָנט. 


שנאַפּס. 
אזוי האט מען מיר נעזאָגט. 
מערטען. 
מיר האבען זיך געוואונדערט. 
שנאַפּס. 
איך אויך. 
מערטען. 
זיינען דען אין שטאָדט ניטאָ קיין פעלרשערס ? 
שנאַפּס. 
גענוג, איך האב מיך געוואונדערט און געגאַנגען. 
מערטען. 


דאס האט איהר נוט געטהאָן. 
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שנאַפּם. 
איהר האט אָפט געהערט -- עס הערט דאָך קיינער ניט ? 
מערטען. 
קיינער ניט ! 
שנאַפּס. 
אז די בעריהמטע יאַקאָבינער --- קיינער איז דאָך דאָ ניט בע- 
האַלטען ? 
מערטען. 
געוויס ניט ! 
שנאַפּס. 
זוכען קלונע מענשען אין אלע לענדער, אום זיי צו קענען בע- 
נוטצען. 
מערטען. 
אזוי זאָגט מען. 
שנאַפּס. 
מיין נאָמען האט --- איך הער עמיצען. 
מערטען. 
חלילה וחס ! 
שנאַפּס. 
מיין נאָמען האט אָבגעקלוננען איבער'ן רהיין -- 
מערטען. 
דאס איז א מהלך. 
שנאַפּס. 
און מען גיט זיך שוין זייט א האַלב יאֶהֶר אלערליי מיה --- 
מערטען. 
נו, נו, ווייטער. 
שנאַפּם. 
מיך צו געווינען פאר דער פרייהייט און גלייכהייט. 
מערטען. 


וואס רעדט איהר ? 
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שנאַפּס. 
וואס מיינט איהר ? 
מערטען. 
איז עס ניט װויעדער עפּעס אַזאַ היסטאָריע ? 
שנאַפּס. 
וי קענט איהר אזוי רענקען ? 
מערטען. 
אדער -- 
שנאַפּס. 
וואס רעדט איהר, פאטער מערטען ! 
מערטען. 
אדער פון די פיעלע שנאַפּסען, פון אייערע יחוס'דינע אבות ? 
שנאַפּס. 


דאס איז געווען א שנאַפּס, ריינער שנאַפּס ! איצט פאַנגט עס אָן 
צו ווערען ערנסט. 


מערטען. 
איבערציינט מיף. 
שנאַפּס. 
זאָל זיין אזוי. טאַקי נאָר וויי? איהר זייט עס. 
מערטען. 
איך בין זעהר ניינעריג. 
שנאַפּס. 
אויב אַזױ, הערט ! -- זיינען מיר נאָר אויף זיכער ? 
מערטען. 
געוויס. נערנע איז אויפ'ן פעלד און רייזע איז אוועק צו איהם. 
שנאַפּס. 
(מיט הכנות :) מאַכט אויף די אויערן ! מאַכט אויף די אוינען ! 
מערטען. 


זאָל שוין אַמאָל נעהמען א סוף. 
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מערטען. 
איז עס מענליף ? 
שנאַפּס. 
אין עטליכע טענ ארום װועט איהר עס ערפאַהרען. 
מערטען. 
ניין, ניין, שוין ! זאָנט מיר ! 
שנאַפּם. 
איך קען ניט. דאס אליין איז שוין אויך גענוג נעזאָגט. 
מערטען. 
קּואַטער שנאַפּס --- 
שנאַפּס. 
וואס איז נייעס ? 
מערטען. 
קוקט מיך אָן. 
שנאַפּס. 
נו? 
מערטען. 
גראַדע אין די אוינען. 
שנאַפּס. 
אזוי ? 
מערטען. 
שאַרף ! 
שנאַפּס. 


צום טייוועל ! איך זעה דאָך אייך. מיך וואונדערט עס וואס איהר 
קענט פּערטראָגען מיין בליק. 


מערטען. 
הערט ! 

שנאַפּס. 
וואס אי ? 

מערטען. 


איז דאס וואס איהר האט מיר צו דערצעהלען --- 


מיר. 
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מערטען. 
איהר זייט בעשיירען. 

שנאַפּם. 
וי אלע גרויסע מענער. 

מערטען. 
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נו, וואס עס אנבעטרעפט די גרויסע --- איהר זייט קלענער פון 


שנאַפּס. 


פאטער מערטען, דערפון איז ניט די רעדע. אבער דאָ! דאָ! 
(זיך קלאַפּענדיג אויפ'ן שטערן.) 


און עס געפינען זיך מענשען אויף דער וועלט, וואס קענען עס 
אָבשעטצען. 


מערטען. 
איך פערשטעה. 

שנאַפּם. 

מערטען. 
אֶהן א צווייפעל. 

שנאַפּם. 
מען געפינט צוטרויען --- 

מערטען. 
איך גלויב עס. 

שנאַפּס. 
מען ערפאַהרט -- 

מערטען. 
(אונגעדולדיג :) וואס ? זאָגט ! 

שנאַפּס. 
מען ערהאַלט אויפטרעגע. 

מערטען. 
געשווינר ! וואס איז נייעס ? 

שנאַפּס. 


(מיט בעדייטונג :) מען ווערט א מענש פון איינפלוס, 
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מערטען. 
קום אריין ! 
שנאַפּס. 
(א פוס אריינשטעלענדיג :) איך האב געזעהען גערגע'ן אליין 
געהען ; איז רייזע נאָכגעגאַנגען ? 


מערטען. 
יא, קװאַטער שנאַפּס, װי תמיר. 
שנאַפּםס. 
ראָ בין איך. 
מערטען. 
איהר זייט פאָרזיכטיג. 
שנאַפּס. 
דאס איז די ערשטע טוגענר. 
מערטען. 
פון װאַנען קומט איהר עס ? 
שנאַפּס. 
הם, הם. 
מערטען. 
זייט אַכט טעג האט מען אייך ניט געזעהען. 
שנאַפּס. 
איך גלויב עס. 
מערטען. 
האט איהר עפּעס עמיצען קורירט ? 
שנאַפּם. 
פאטער מערטען, איך האב מיך געלערענט קורירען! 
מערטען. 
געלערענט ? גלייך וי איהר װאָלט נאָך בעדאַרפט עפּעס לערנען. 
שנאַפּס. 


מען לערענט קיינמאָל ניט אויס. 


געטהע 97 


מערטען. 
נוט, נוט. 
רייזע. 
זיי ניט בייז. 
מערטען. 
גיין, ניין. 
רייזע. 
זיי'זשע מיר געזונרד. 
מערטען. 
נעה שוין ! איך ווי?ל אויך ארויסנעהען. 
== יי - 


פינפטער אויפטריט 


מערטען (אַלין, זיטצענדיג און טרינקענדיג :} 

עס איז בעסער, וואס זי געהט. נעכטען האט מיר שנאַפּס געזאָגט 
פארביינעהענדינ, אז ווען די קינדער וועלען זיין אין פעלד, װעט ער 
מיך בעזוכען און מיר דערצעהלען א סך נייעס. א חברה מאַן, דער 
שנאַפּס ! אַלצדיננ ווייס ער ! ווען ער זאָל נאָר בעסער שטעהען מיט 
נערגע'ן. אבער ער האט געשוואוירען, ווען ער װועט איהם נאָך אמאָל 
טרעפען אין הויז, װועט ער איהם צוברעכען די ביינער. און גערגע 
האַלט זיין װאָרט. --- א נוטער יונג ! א בייזער יונג! איך הער עפּעס. 
(ביי דער טהיר.) האַ! האַ! שנאַפּס! -- דאס איז ער! 


5 אט 
זעקסטער אויפמריט 


מערטען, שנאַפּס. 


שנחפם. 
(אריינקוקענריג :) זייט איהר אליין, פאטער מערטען ? 
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מערטען. 
ניין, ניין ! -- דו בלייבסט מיר שולדיג דעם ענטפער. 
רייזע. 
(אָנווייזענדיג אויפ'ן פריהשטיק :) דאָ שטעהט ער. 
מערטען. 
קען זיין עס איז גוט. דערצעהל מיר עפּעס. 
רייזע. 
איך מוז אוועקגעהען. 
מערטען. 
שוין װויעדער ? 
רייזע. 
ברעננען נערנע'ן די זופּ, ער וויל ניט קיין קאפעע, 
מערטען. 
פאר וואס עסט ער זי ניט אין הויז ? 
רייזע. 


ער װוי? פריהער אביסע? ארבייטען. אויפ'ן קרויטלאַנד האט ער 
געבויעט אן אַלטאַנקע, דאָרט מאַכען מיר א פייערל, װאַרעמען אָן די 
זופּ און עסען זי ביידע אויף. 


מערטען. 
געה'זשע אַהין, אויב עס קען ניט אַנדערש זיין. 
רייזע. 
וואס מיינסטו? 
מערטען. 
טאַטע-מאַמע פּערלאָזט איהר און געהט נאָך דעם מאַן. 
.- ריע 
אזוי דאַרף עס אויך זיין. 
מערטען- 
געה'זשע. 
רייזע. 


זאָלסט האבען א גוטען אָנבייסען ; איך זאָג ניט וואפּ. 
וא 


נ 
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--.--.--.................,......,....------- יי }}}}ף.ם02אערניי...? יי 


מערטען. 
אז דו פערגעסט מיך אין גאַנצען איבער גערנע'ן. 
רייזע. 
וואס הייסט ? 
מערטען. 
מיט איהם האָסטו געפּלױדערט, פאר איהם האָסטו געזאָרגט. 
רייזע. 
איהם אויך, טאַטע. איך האב איהם פּוטער-ברויט געגעבען. 
מערטען. 
פאר איהם אליין זאָרגסטו. 
רייזע. 
ניין, ניין, פאר דיר פּונקט וי פאַר איהם. 
מערטען. 
און דאָך האָסטו מיר פּערשפּראָכען, ווען איך האב דיך געלאָזט 
הייראַטהען --- 
רייזע. 
זאָל אלעס בלייבען נאָכדעם וי פריהער. 
מערטען. 
האַלסטו איצט װאָרט ? 
רייזע. 
געוויס. דאָ איז דער קאפעע. 
מערטען. 
ביסטו יעדען פריהמאָרנען ביי דער האַנד וי פריהער ? 
רייזע. 
דאָ איז די מילך. (לויפט וויעדער צום שראַנק.) 
מערטען. 
דאַרף איך ניט װאַרטען אויף אַלֶעס ? 
רייזע. 


דאָ איז די טאַססע, דער לעפעל, דער צוקער. װילסטו א שטיקעל 
פּוטער-ברויט ? 
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פיערטער אויפטריט 


(מערטען'ס שטוב, מיט א קאַמין, איין שראַנק, א טיש מיט שטוהלען. 
ביי דער זייט א פענסטער, געגענאיבער אן אָנגעלעהנטע לייטער.) 


מערטען, רייזע. 


מערטען. 
רייזע, וואו ביסטו ? 
רייזע. 
דאָ, טאַטע. 
מערטען: 
וואו ביסטו געווען ? 
רייזע. 


דער גנעדיגער הערר איז פאַרבייגעגאַנגען, און וויי? ער איז אזוי 
נוט, האט ער מיט אונז אַביסע?ל געפּלױדערט. 


מערטען. 
און מיין קאפעע ? 
רייזע. 
(אָנווייזענדיג אויפ'ן קאַמין :) ער שטעהט דאָ. 
מערטען. 
דאס זעה איך. אבער וואו איז די מילך ? 
רייזע. 


באַלד װאַרעם. (געהט צום שראַנק, עפענט מיט א שליעסעל פון 
קלוטשניק, וואס זי האַלט אויפגעהאַנגען, נעהמט ארויס מילך און 
שטעלט צו צום קאָמין.) 
מערטען. 
רייזע, דאס איז ניט שעהן. 
רייזע. 
(בעשעפטיגט :) וואס מיינסטו, טאַטע ? 
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דריטער אויפטריט 


די פריהעריגע, מערטען ביים פענסטער. 


מערטען. 
רייזע, רייזע ! וואס הערט זיך עפּעס מיט'ן פריהשטיק? 
רייזע. 
באַלד ! באַלד ! 
מערטען. 
דאַרף איך שוין װויעדער װאַרטען ? (שליעסט ראס פענסטער.) 
רייזע. 
אין אַן אויגענבליק. 
גערגע. 
ניכער, רייזע. 
רייזע. 
עס בלייבט מיר נאָר קיין צייט ניט. 
עדעלמאַן. 


שולדיג אין דעם איז דער קוש, ביי וועלכען איך האב אייף נע- 
כאַפּט. דערפאַר האב איך אויך פערגעסען מיין װילדפּרעט. 
גערגע. 
אייער פריינדליכקייט, ננעדיגער הערר, איז שולו יג. 
רייזע. 
יא, און דערפאַר האב איך פערגעסען אָן טאַטען. 
גערגע. 
און איך אָן פעלד, אַקער און קרויטלאַנר. 
עדעלמאַן. 
יעצט זאָל יערער געהען זיין וועג. 


= יי 
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גערגע. 

מיר קענען עס אבער ניט דערװואַרטען -- 
רייזע. 

אייך אזוי נליקליך צו זעהען װוי אונז. 
גערגע. 

איהר דאַרפט שוין מעהר ניט צעגערן. 
רייזע. 

עס איז פּערלאָרענע צייט, 
גערגע. 

און מיר זיינען שוין פון פריהער אין קאָהן. 

עדעלמאַן. 

אַלזאָ, מיר וועלען זעהען. 

נערגע. 


עס מאַכט נאַטירליך גאָר ניט אויס, ווען אונזער אינגעל װועט 


עלטער זיין װי אייערער; ער װועט אויך בעסער קענען אכטונג נעבען 
אויף איהם. 


רייזע. 
דאס וועט אויך זיין שעהן, ווען זיי וועלען זיך שפּיעלען צוזאַמען. 


זיי וועלען דאָך עס מעגען טהון ? 


עדעלמאַן. 
זאָלען זיי פריהער דאָ זיין. יא! --- מיינע קינדער זאָלען אוים- 
װאַקסען מיט אייערע צוזאַמען, װוי איך מיט אייך. 
רייזע. 
דאס וועט זיין א חיות ! 
גערגע. 


איך זעה זיי שוין ! 


אי יי 
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עדעלמאַן. 
איהר זייט קלונע יונגע מענשען. 
רייזע. 
אוּן נליקליך. 
עדעלמאַן. 
דאס הער איך זעהר גערן. 
גערגע. 
איהר װועט עס אויך באַלר ערפאַהרען. 
רייזע. 
אךְּ, וועט עס זיין א שמחה אין שלאָס ! 
גערגע. 
וי אין די צייטען ווען אייער גוטע מאַמע האט נעלעבט. 
רייזע. 
צו וועלכער מען איז אימער געלאָפען, ווען עמיצער איז נעווען 
קראַנק. 
גערגע. 


זי פלעגט אויפלענען נוטען בראַנפען, ווען מען האט זיך אָננע- 
קלאַפּט א בייל. 
רייזע. 
וועלכע האט געוואוסט פון אזעלכע גוטע זאַלבען, ווען מען האט 
זיך אָבנעבריהט. 
עדעלמאַן. 
ווען איך װוע? הייראַטהען, װעל איך זוכען א פרויענצימער וואס 
איז עהנליך צו איהר. 
גערגע. 
מען האט זי שוין געפונען. 
רייזע. 
איך דענק אזוי. זייט ניט בייז, גגעריגער הערר, וואס מיר רערען 
אזוי אָפען. 


88 דער בירנער - נענשראקט 


גערגע. 

איך האב געמיינט, אז דאס פּאַסט זיך. 
רייזע. 

עס איז גאַנץ שעהן, אז איהר זאָלט טאַקי הייראַטהען. 
גערגע. 

מען ווערט א גאַנץ אַנדערער מענש. איהר װועט עס זעהען. 
רייזע. 

איצט געפעלט עס מיר אין הויז. 
גערגע. 

און מיר דאַכט זיך, אז איך בין אין דיעזען הויז געבוירען 

װאָרען. 

רייזע. 


און ווען מיין טאַטע לייענט די צייטונגען און בעקימערט זיך 
אום דעם וואס עס נעהט פאָר אין דער וועלט, דאַן דריקען מיר זיך איי- 
נע די אַנדערע די הענד. 
גערגע. 
און ווען דער אַלטער ווערט טרויעריג, וואס עס געהט פאָר אזעל- 
כע איבערקעהרענישען, דאַן דריקען מיר זיך צוזאַמען און פרייען זיך, 
וואס ביי אונז איז עס אזוי פריעדליך און רוהינ. 
עדעלמאַן. 
עס איז דאס בעסטע וואס איהר קענט טהון. 
רייזע. 
און ווען דער טאַטע קען נאָר ניט פערשטעהען, װוי אזוי ער קען 
ראַטעװען די פראַנצויזישע נאַציאָן און די שולדען, זאָג איך דאַן: 
,גערגע, לאָמיר זיך בלויז היטען, מיר זאָלען קיין שולרען ניט מאַכען." 
גערגע. נ 
און ווען ער איז אויסער זיך דערפאַר, וואס מען נעהמט צו ביי 
יעדען זיינע גיטער און פערמעגען, דאַן איבערלעגען מיר זיך צוזאַמען, 
וי אזוי מיר זאָלען אונזער גוט פערבעסערען, וואס מיר רעכענען צו 
קויפען פון דעם געלד אין לאָטעריע. 
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גערגע. 
יעצט איז רייזע מיין פרוי, און איך רעכען, אז זי איז א נאַנץ 


פּיין ווייבעל. 


עדעלמאן. 
דאס איז נעוויס. 
רייזע. 
(מיט א בעדייטונג :) און איהר ? -- 
עדעלמאַן. 
וואס ? 
גערגע. 
(זיך נייגענדיג :) מעג מען אייך נראַטולירען } 
עדעלמאַן. 
צו וואס ? 
רייזע. 
(זיך נייגענדיג :) ווען איהר װועט קיין פאראיבעל ניט האבען. 
גערגע. 
איהר װועט באַלד אויך האבען א ליעבע ווייבעלע. 
עדעלמאן. 
פון דעם ווייס איך ניט. 
רייזע. 
אין עטליכע טעג ארום װועט איהר עס מעהר ניט לייקענען. 
גערגע. 
און זי איז אזוי ליעבענסווירדיג. 
עדעלמאַן. 
וועמען מיינט איהר ? 
רייזע. 


פרייליין קאַראָלינע, וועלכע איז ניט לאַנג אַהער געקומען אויף 


בעזוך מיט איהר מוהמע. 


עדעלטאַן. 
פון װאַנען דרינגט איחר עס ? 
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עדעלמאן. 
וי אזוי ? 
רייזע. 
מאַכט זיך נאָר ניט וויסענדינ. --- זי איז דאָך אזוי שעהן ! 
עדעלמאַן. 
(שמייכלענדיג :) ווער ? 
גערגע. 
הם, רייזע, דו האָסט רעכט. יא, יא, זעהר שעהן. 
רייזע. 
און איהר זייט נאָך אַזאַ שעהנער יונגער הערר. 
עדעלמאן. 
גערגע, מעג זי דאס זאָגען ? 
גערגע. 


יעצט מעהר וי אלע מאָל. ווייל איך וויל עס מודה זיין, אז איף 
בִּין אָפט געווען אייפערזיכטיג אויף אייך. 
עדעלמאַן. 
דו האָסט אויך געהאַט אורזאַכע, ווייל רייזע איז מיר תטיד נע" 
פּעלען געװאָרען. 


רייזע. 
איהר טרייבט קאַטאָועס, גנעדיגער הערר. 
גערגע. 
עס איז מיר תמיד פאָרנעקומען עפּעס צו ערנסט. 
רייזע. 
ער האט מיך אָפט גענוג געקוועלט. 
גערגע. 
און זי מיך אויך. 
עדעלמאַן. 


און יעצט ? 
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גערגע. 
(געהענדיג :) לעב װאָהל ! 

רייזע. 
(אונטער דער טהיר :) גערגע ! 

גערגע. 
(צוריק קומענדיג :) וואס איז נייעס ? 

רייזע. 
דו האָסט עפּעס פערגעסען. 

גערגע. 
וואס ? 

רייזע. 
(צושפּרינגענדיג :) נאָך א קוש ! 

גערגע. 
ליעבע רייזע ! 

רייז י 


קיעבער גערנע ! (זיך קושענדיג.) 


דדשטטיטט לט הלע דשהט היה 


צווייטער אויפטריט 
די פריהעריגע, דער עדעלמאַן. 


עדעלמאַן. 
בראַוו, איהר קינדער ! פיין, אָן אייך מערקט מען ניט, אן די 
צייט פערנעהט. 
גערגע. 
מיר מערקען עס אויך ניט, גנגעריגער הערר. 
רייזע. 


(מיט א בעדייטונג :) איהר ועט עס באַלד אויך ניט מערקען. 
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רייזע. 
מיט מיר איז עס אויך אזוי. 
גערגע. 
אלזאָ, לעב װאָה?, רייזע ! 


(רייזע געהט, בלייבט שטעהען, קוקט זיך אום, זיי װאַרפען 
זיך צו קוש מיט די הענד, ער קעהרט צוריק.) 


גערגע. 

הער, רייזע ! --- די לייט רעדען מעהר ניט קיין אמת װאָרט. 
רייוע. 

וועניגסטענס זעלטען. וואס איז דען ? 
גערגע. 


זיי זאָגען, אז אלס מאַן און פרוי, האט מען זיך מעהר ניט אזוי 
ליעב וי פריהער. דאס איז ניט אמת, רייזע. װוי לאַנג האבען מיר זיך 
שוין ? װאַרט ! 
רייזע. 
צוועלף װאָכען. 
גערגע. 
װאַהרהאַפּטיג ! און עס איז נאָך אימער גערגע און רייזעלע, און 
רייזעלע און גערגע וי פריהער. אַלזאָ, לעב וװואָהל ! 
רייזע. 
לעב וואָה? ! װוי אָפּט האבען מיר זיך דאס שוין געזאָגט ! 
גערגע. 
(דערווייטערט זיך :) און וי אָפּט וועלען מיר זיך עס נאֶךְ זאָגען. 
רייזע. 
און אונז אימער וויעדער זוכען און געפינען. 
גערנע. 
(שטיל שטעהענדיג :) דאס איז א נחת ! 
רייזע. 
איך קום גלייך נאָך. לעב וװאָהל ! 


ערשטער אויפטריט 


רייזע, גערגע. 


גערגע. 
(קומט ארויס פון הויז און רעדט צוריק :) הערסטו, ליעבע רייזע ? 
רייזע. 
(צוקומענדינ אונטער דער טהיר :) נעוויס, ליעבער נערנע. 
גערגע. 
איך נעה ארויס אויפ'ן פעלד און װעל אויסגלייכען די מוילוואורף 
הויפענס. 
רייזע. 
גוט. 
גערגע. 
דערנאָך װעל איך זעהען וואס עס הערט זיך מיט'ן אַקער. 
רייזע. 


שעהן. דאַן װעסטו קומען צום קרויט-לאַנד און װועסט גראָבען 
און מיך דאָרט געפינען מיט'ן פריהשטיק. 
גערגע. 
דאַן זעטצען מיר זיך אוועק און מיר וועלען עסען צוזאַמען. 
רייזע: 
דאַן זאָלסטו האבען א גוטע זום. 
גערגע. 
זאָל זי זיין נאָך אַמאָל אזוי נוט, האט זי אבער קיין טעם ניט, 
ווען דו עסט ניט אויך מיט, 


פארווארט צום , בּירנער גענעראַל" 


די קאָמעדיע, , דער בירנער נענעראַל,? איז א וויכטיגער היסטאָ- 
רישער דאָקומענט, 

ער בעווייזט, וואס פאַר אן אופרוהר די פראַנצויזישע רעװאָלו- 
ציאָן האט דאַמאָלס ארויסגערופען אויך אין פרעמדע לענדער. אַלַע 
לענדער האבען געציטערט פאַר אן אויסברוך, און פיעלע קאָמישע, וי 
אויך ערנסטע סצענען, זיינען דערפון ארויסגעקומען. 

געטהע'ס איינענע אנזיכטען ווייזען זיך ארויס, אלס ניט זעהר 
סימפּאַטהיש צו דער רעװאָלוציאָן, און וואס עס אַנבעלאַנגט די רע- 
װאָלוציאָנערען, איז ער געוויס א גרויסער נעגנער פון זייער געװואַלט- 
טאַקטיק. 

אין דער פּערזאָן פון , עדעלמאַן," קענען מיר זאָגען, אז געטהע 
גיט דורך איהם איבער זיינע איינענע געדאַנקען און אנזיבטען. 


דער איבערזעטצער. 


דער בּירגער גענעראל 


לוסטשפּיעל אין איין אַקט. 


יי א יי 
פּערזאַנען: 

רייזע. שנאַפּם. 

גערגע. דער ריכטער. 

מערטען. בויערן. 


דער עדעלמאַן. 


(האַנדלונג קומט פאָר אין מערטען'ס הויז.) 
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קלאַװיגאָ. 
(זיך צוריקענדיג צום ארון, אויף וועלכען מען לאָזט איהם זיך 
אָנלעהנען :) מאַריע ! דיינע האַנד! (ער צונעהמט איהרע הענד און 
נעהמט די רעכטע.) 


סאָפיע. 
(צו באָמאַרשײ :) אַװעק, אונגליקליכער, ענטלויף! 
קלאַװיגאָ. 
איך האב איהר האַנד! איהר קאַלטע, טויטענהאַנד! דו ביסט 
מיינע --- און דאָ האָסטו נאָך דיעזען חתױקאָפּ! אַך ! 
סאָפיע. 
ער שטאַרבט ! ראַטעװוע דיך! ברודער ! 
באָמאַרשײ. 
(פאַלט סאָפיע'ן אויפ'ן האַלז.) 
סאָפיע. 
(אומאַרמט איהם, וועהרענד זי מאַכט אויך א בעווענונג איהם 
אוועקצופיהרען.) 
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קלאַװיגאָ. 
איך דאַנק דיר ! דו ביסט די אַלְטע ! איך דאַנק אייך ! און ווען 
דן, גייסט פון מיין געליעבטע, שוועבסט נאָךְ ארום, דאַן בליק אַרונ- 
טער. זעה די הימלישע גוטסקייט, גיב דערצו דיין ברכה, און זיי מיר 
אויך מוח? ! -- איך קום ! איך קום ! --- ראַטעװע דיך, מיין ברודער ! 
זאָגט מיר, האט זי מיר מוח? נגעווען ? װוי אזוי איז זי געשטאָרבען ? 


סאָפיע. 
איהר לעצטעס װאָרט איז געווען דיין אונגליקליכער נאָמען! זי 
איז געשטאָרבען אֶָהן אבשיעד פון אונז. 


קלאַװיגאָ. 
איך װועל איהר ברענגען אייער אבשיער. 


קאַרלאָס, דיענער. 


קאַרלאָס. 
קלאַװינאָ ! מערדער ! 
קלאַװיגאָ. 
הער מיך אויס,קאַרלאָס ! אָט דאָ געפינען זיך די קרבנות פון דיין 
חכמה. --- און יעצט, צוליעב דיעזען בלוט, אין וועלכען מיין לעבען 
פליעסט אַװעק, ראַטעװע מיין ברודער! -- 


קאַרלאָס. 
מיינע פריינד ! איהר שטעהט דאָ? לויפט נאָךְ דאָקטירים ! 
(דיענער אֶב.) 
קלאַװיגאָ. 
צו שפּעט! ראַטעװע דעם אונגליקליכען ברודער ! גיב מיר דאַ- 
רויף דיין האַנד ! זיי האבען מיר מוח? געווען און אזוי בין איך אויך 
דיר מוחל. דו זאָלסט איהם בענלייטען ביז צו דער גרענעץ, און -- 


וו 
פף ו 


קאַרלאָם. 
(קלאַפּענדיג מיט'ן פום :) קלאַװיגאָ ! קלאַװינאָ ! 
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קלאַװיגאָ. 
וועה ! (די טרעגער האַלטען איהם.) 


באָמאַרשײ. 
בלוט ! קוק נאָר אַהער, מאַריע, זעה נאָר דיין כלה-ציערונג, און 
דאַן שליעס דיינע אוינען אויף אייביג. זעה נאָר װוי איך האב געהיי- 
לינט דיין רוה-פּלאַטץ מיט דעם בלוט פון דיין מערדער! שעהן! 
העררליך ! 


סאָפיע (ערשיינט). 
ברודער ! גאָט ! וואס איז דאָרט ? 


באָמאַרשײ. 
קום נעהנטער, ליעבע, און זעה. איך האָב געהאָפט צו בעפּוטצען 
איהר כלה-בעט מיט רויזען ; זעה די רויזען, מיט וועלכע איך ציער 
אויס איהר וועג צום הימעל. 
סאָפיע. 
מיר זיינען פערלוירען ! 
קלאַװיגאָ. 
רעטע דיך, אונבעזאָנענער מענש ! רעטע דיך, איידער עס ווערט 
טאָנ. גאָט, וועלכער האט דיך אַהער געשיקט זיך נוקם צו זיין, זאָל דיך 
בעגלייטען ! --- סאָפיע, זיי מיר מוחל ! -- ברודער --- פריינר, פער- 
צייהט מיר ! 
באָמאַרשײ. 
ווי זיין פליעסענדעס בלוט לעשט אויס אין מיר די גאַנצע גפי- 
הענדע ראַכע פון מיין האַרצען ! מיט זיין אוועקפליעסענו עס לעבען 
פערשווינדעט אויך מיין צאָרן ! (געהט צו צו איהם.) שטאַרב, איך 
פערצייה דיר ! 
קלאַװיגאָ. 
דיין האַנד ! און דיינע, סאָפּיע ! און אייערע. (בוענקאָ צעגערט.) 
סאָפּיע. 
ניב זי איהם, בוענקאָ. 


76 קעלאוויבש. 


לייכע ! (ער לויפט צו, דערזעהט דעם ארון און פאַלט ארויף אֶהן 
שפּראַך. מען הייבט איהם אויף, ער איז וי אָהנמעכטיג. נילבערט האַלט 


איהם.) 
קלאַװיגאָ. 
(שטעהט אויף ביי דער אַנדערער זייט פון ארון:) מאַריע ! 
מאַריע ! 
באָמאַרשײ. 


(אויפשטעהענדיג :) דאס איז זיין שטימע ! װער רופט מאַריע'ן ? 
מיט דעם קלאָגען פון דיעזער שטימע, האט זיך אױיסגעגאָסען א נלי- 
הענדע וואוטה אין מיינע אָדערן. 


קלאַװיגאָ. 
איך בין עס ! 
באָמאַרשײ. 
(בליקט ווילד צו איהם, כאַפּענדיג דאס שווערט. נילבערט האַלט 
איהם צו.) 
קלאַװױיגאָ. 


איך האב קיין מורא ניט פאר דיינע גליהענדע אויגען, אויך ניט 
פאר דעם שפּיטץ פון דיין שווערט ! קוק נאָר אַהער אויף דיעזע גע- 
שלאָסענע אויגען, אויף דיעזע צונויפגעלענטע הענד ! 


באָמאַרשײ. 
ווייזט עס מיר ? (ער רייסט זיך אויס, שטופּט זיך צו קלאַװי" 
גאָ'ן. זיי ציהען די שווערטען, פעכטען, באָמאַרשײ שטעכט איהם 
אריין זיין שווערט אין דער ברוסט.) 


קלאַװיגאָ. 
(פאַלענדיג :) איך דאַנק דיר, ברודער, דו האָסט אונז חתונה גע" 
מאַכט. (ער פאַלט אויפ'ן ארון.) 
באָמאַרשײ. 
(איהם אוועקרייסענדיג :) אוועק פון דיעזער הייליגער, דו פער- 
רעטהער ! 
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קלאַװיגאָ. 
(ארויסקומענדינ :) האַלט ! 

גילבערט. 
וואס איז דאס פאַר א שטימע ? 

קלאַװױיגאָ. 
האָלט ! (די טרעגער בלייבען שטעהען.) 

בוענקאַ. 
ווער װאַגט עס אָבצושטעלען די לויה ? 

קלאַװױגאָ. 
שטעלט אַניעדער ! 

גילבערט. 
האַ ! 

בוענקאַ. 


עלענדער ! איז נאָך קיין ענדע צו דיינע שאַנד-טהאַטען? איז 
דיין אָפּפּער אין ארון אויך ניט זיכער פאר דיר ? 


קלאַװיגאָ. 
לאָזט ! מאַכט מיך ניט ווילד ! די אונגליקליכע זיינען נעפעהר- 
לִיךְ ! איך מוז זי זעהען ! (ער הייבט אויף דאס דעק-טוך. מאַריע 
ליענט אין ווייסען געקליידעט מיט צונויפגעלעגטע הענד אין ארון. 
קלאַװיגאָ טרעט צוריק און בעהאַלט זיין פּנים.) 


בוענקאָ. 
ווילסטו זי אויפוועקען, אום זי וויעדער זיו טויטען ? 
קלאַװיגאָ. 
אָרעמער שפּעטער! -- מאַריע! (ער פאַלט אַניעדער נעבען 


ארון.) 
באָמאַרשײ (ערשיינט). 
בוענקאָ האט מיך פערלאָזען. זיי זאָגען, אז זי איז ניט טויט, איך 
מוז זעהען, אפילו טראָטצען דעם טייוועל ! איך מוז זי זעהען ! פאַקעלן! 


14 קלאווינא. 


איך קום ! איך קום ! --- פערשווינדעט גייסטער פון דער נאַכט, וועלכע 
שטעלען זיך פאר מיר אין שוידערליכע שרעקען. --- (געהט צו צו די 
מענער.) פערשווינדעט ! -- זיי שטעהען! האַ ? זיי קוקען זיך אום 
נֹאֶךְּ מיר. וועה, וועה מיר, עס זיינען מענשען װוי איך. -- עס איז 
װאַהר --- װאַהר ? וועסטו עס בעגרייפען ? זי איז טויט --- מיט דעם 
נאַנצען שוידער פון דער נאַכט כאַפּט מיך אָן דאס געפיה?: זי איז 
טויט ! ניט דאָ ליעגט זי, די בלום, צו דיינע פיס. --- און דו, דערבאַ- 
רעם דיך אויף מיר, גאָט אין הימעל, איך האב זי ניט געטויטעט! -- 
בעהאַלט אייך, שטערען, קוקט ניט ארונטער איהר, וועלכע האט אָפּט 
געזעהען דעם פערברעכער אין דעם געפיה? פון העכסטען נליק, פער- 
לאָזענדיג דיעזע שוועל ; איהר, וואס איהר האט אָפט געזעהען געהענ- 
דיג דורך דיעזער גאַס מיט שטרונען-שפּיעל און געזאַנג אין גאָלרענע 
פאַנטאַזיען שוועבען, און דאס הערענדע מיידע? דאָרט ביים טויער 
איז אָנגעצונדען געװאָרען מיט גליקליכער ערװאַרטונג! -- יעצט 
פילסטו אָן דאס הויז מיט װעה-קלאָגען און יאמערן, און דיעזען שוי- 
פּלאַטץ פון דיין גליק מיט קבר געזאַנג ! --- מאַריע, מאריע, נעהם מיך 
מיט דיר ! נעהם מיך מיט דיר ! (פון אינוועניג הערט זיך ארויסקליננען 
א טרויעריגע מוזיק.) זיי הייבען אָן דעם וועג צום קבר ! -- האַלט ! 
האַלט ! שליעסט ניט צו דעם ארון ! לאָזט מיך זי זעהען נאָך אַמאָל ! 
(ער געהט צו צום הויז.) האַ ! וועמען קען איך יעצט בעגענען ? וועמען 
ווע? איך זעהען אין זיינע גרויסע שמערצען? -- איהרע פריינד ? 
איהר ברודער ? וועמען א וויטהענדער יאָמער פיללט אָן די ברוסט ? 
(די מוזיק הערט זיך וויעדער.) זי רופט מיך ! זי רופט מיך ! איך קום ! 
--- וואס פאַר א שרעק עס רינגעלט מיך ארום ! וואס פאַר א ציטערן 
עס האַלט מיך צוריק ! : 

(די מוזיק פאַנגט אָן צום דריטען מאָל און ווערט פאָרטגעזעצט. 
די פאַקלען בעוועגען זיך פאַר דער טהיר. עס קומען צו נאָך דריי צו 
זיי, וועלכע שטעלען זיך אויס אין דער רייהע, אום אַרומצונעהמען די 


לויה, וואס קומט ארויס פון הויז. זעקס טראָגען די מטה, אויף וועלכער . 


עס שטעהט דער ארון.) 


גילבערט, בוענקאָ, אין טיעפען טרויער. 


יו א ירע יד יא. 
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דיענער. 
(געהט צו צו איינעם פון די מענער :) וועמען בעגראָבען זיי ? 
די מענער. 
מאַריע באָמאַרשײ. 
קלאַװיגאָ. 


(זעצט זיך אוועק אויף א שטיין און פערהיעלט זיך.) 
דיענער. 

(קומט צוריק :) זיי בעגראָבען מאַריע באָמאַרשײ. 
קלאַװיגאָ. 


(אויפשפּרינגענדיג :) מוזטו עס װיעדערהאָלען, פעררעטהער ? 
װױיעדערהאָלען דאס דונערװאָרט, וואס שלאָגט מיר ארויס דעם מאַרך 
פון מיינע ביינער ? 


דיענער. 


שטיל, מיין הערר, קומט. דענקט פון דער געפאַהר, וואס שוועבט 
איבער אונז. 


קלאַװיגאָ. 
נעה אין דער העללע, איך בלייב ! 
דיענער. 
אַך, קאַרלאָס, איך זאָל דיך נאָר געפינען ! ער איז אויסער זיך ! 
(אֶב.) 


(קלאַװױיגאָ, פון ווייטען די לויה, מענשען.) 


קלאַװיגאָ. 
טויט ! מאַריע טויט ! די פאַקלען דאָרט, זיינען איהרע טרויערינע 
בענלייטער ! -- עס איז א צױיבערשפּיעל, א פערבלענדעניש וואס מיך 
שרעקט, וואס האַלט פאר מיר א שפּיעגעל, אין וועלכען איך זעה דעם 
סוף פון מיין פערראַטה. --- נאָךְ איז עס צייט, נאָך ! --- איך ציטער, 
מיין האַרץ צונעהּט אין שרעק ! ניין, ניין ! דו זאָלסט ניט שטאַרבען. 


19 ק ?אי וינ א 


פינפטער אקט 


גאס פאַר גילבערט'ס הויז. 
נא כים. 


(דאס הויז איז אָפען. פאר דעם הויז שטעהען דריי מענער, גע" 
הילט אין שװאַרצע מאַנטלען, און האַלטען פאַקלען אין די הענד. 
קלאַװיגאָ ערשיינט איינגעהילט אין א מאַנטעל, האַלטענדיג דאס 
שווערט אונטער'ן אָרעם. א דיענער געהט פאָראויס מיט א פאַקעל.) 


קלאַװױיגאָ. 
איך האב דאָך דיר געזאָגט, דו זאָלסט אויסמיידען דיעזע גאַס. 


דיענער. 
מיר װאָלטען דאָך געמווט נעהמען צו א גרויסען אומוועג, און 
איהר איילט זיך אזוי. עס איז ניט ווייט פון דאַנען, וואו דאָן קאַרלאָס 
וואוינט. 
קלאַװיגאָ. 
וואס איז דאס פאר א פאַקלען דאָרט ? 
דיענער. 
א מת. קומט, מיין הערר. 
קלאַװיגאָ. 
מאַריע'ס וואוינוננ! א מת ! מיר געהט א טויטליכער שרעק דורך 
די גליעדער. געה פרעג, וועמען מען בעגראָבט; -* 
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סאָפיע. 
גיב זי מיר װיעדער צוריק ! דאַן געה דיר אין נעפענגניס, נעה 
אפילו צו מאַרטערן, געה, פערניעס דיין בלוט און גיב זי מיר צוריק. 


באָמאַרשײ. 
סאָפיע ! 
סאָפיע. 
האַ ! איז שוין פאָראיבער, איז זי טויט ? --- דאַן בלייב ביי אונז ! 
(כּאַפּט איהם ארום האַלז.) מיין ברודער, בלייב ביי אונז ! געה אוועק 
צו אונזער פאָטער, שנעל, שנעל?! דאס איז נגעווען איהר שיקזאַל. זי 
האט עס נעענדינט. און איין נאָט אין הימע? זאָלסטו איבערלאָזען די 
נקמה. 
בוענקאָ. 
אוועק ! אַװעק ! קומט מיט מיר, איך װוע? אייך בעהאַלטען ביז 
מיר וועלען נעפינען א מיטע? אייך ארויסצושיקען פון לאַנד. 


באָמאַרשײ. 


(פאַלט אויף מאַריע'ן און קושט זי :) שוועסטער ! (מען רייסט 
איהם אָב ; ער כאַפּט אָן סאָפיע'ן, זי בעפרייט זיך ; מען טראָגט אוועק 
מאַריע'ן. בוענקאָ מיט באָמאַרשײ אֶב.) 


גילבערם, א דאָקטאָר (ערשיינען). 
סאָפיע. 


;ארויסקומענדיג פון צימער, וואוהין מען האט אריינגעטראָנען 
מאַריע'ן :) צו שפּעט, זי איז שוין טויט. 


גילבערט. 
קומט, מיין הערר, איהר זעהט דאָך שוין אליין, אז עס איז ניט 
מעגליך. 
(אֶב.) 
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באָמאַרשײ. 
קיינמאָל ניט ! וואו איז קלאַװיגאָ? 
בוענקאָ. 
איך ווייס ניט ! 
באָמאַרשײ. 
דו ווייסט עס. איך בעט, צו דיינע פיס ליעגענדיג, זאָג עס מִיר 
סאָפיע. 
אום נאָטעס ווילען, בוענקאָ ! 
מאָריע. 
אַך, לופט ! לופט ! (פאַלט צוריק.) קלאַװינאָ! -- 
1 בוענקאָ. 
העלפט ! זי שטאַרבט ! 
סאָפיע. 


פּערלאָז אונז ניט, נאָט אין הימעל ! --- ראַטעװע דיך, מיין ברו- 
דער, ראַטעװע דיך ! 
באָמאַרשײ. 
(פּאַלט אַניעדער נעבען מאַריע'ן, וועלכע, טראָטץ דער הילף, קען 
זי ניט קומען צו זיך :) דיך פּערלאָזען ? דיך פּערלאָזען ? 


סאָפיע. 
דאַן בלייב און רואיניר אונז אַלע, פּונקט וי דו האָסט געטויטעט 


מאַריע'ן. עס איז א סוף פון דיר, אָרעמע שוועסטער, דורך דער אונ- 
בעזאָנענהייט פון דיין ברודער. 


באָמאַרשײ. 
הצלט, שוועסטער ! 
סאָפיע (שפּאָטענדיג :) 
רעטער ! -- נקמה נעהמער ! --- העלף דיר אליין ! 


באָמאַרשײ. 
פערדיען איך דאס ? 
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מיין בוזים ! ראַכע ! װי אלעס אין מיר שטרעבט איהם צו כאַפּען, 
איהם צו פערניכטען ! 
סאַפיע. 
דו ביסט שרעקליך, ברודער ! 


באָמאַרשײ. 
אַלְץ בעסער. --- אַךְ ! קיין שווערט, קיין געוועהר ! מיט דיעזע 
הענד װע? איך איהם דערווערגען, אז איך זאָל האבען און שפּירען 
דאס נאַנצע גליק פון דעם געפיהל, אז איך האב איהם פערניכטעט ! 


מאַריע. 
מיין האַרץ ! מיין האַרץ ! 
באָמאַרשײ. 

אזוי װוי איך האב דיך ניט געקענט ראַטעװען, זאָלסטו האבען 
נקמה. איך שמעק נאָן: זיין שפּור, מיינע צייהן לעכצען נאֶךְ זיין פלייש, 
מיין נומען נאָך זיין בלוט. איך בין געװאָרען א ווילרעס טהיער ! מיר 
גליהט אין יעדער אָדער, אין יעדער נערוו ציקט אין מיר דער בעגעהר 
נאָך איהם ! --- איך װאָלט יענעם אייביג געהאַסט, וועלכער זאָל איהם 
פער'סם'ען, אדער גלאַט אזוי אָבשאַפען פון וועג הינטערוויילעכס. אַך, 
גילבערט, העלף מיר איהם אויפצוזוכען ! וואו איז בוענקאָ ? העלף מיר 
איהם צו געפינען! 


גילבערט. 

ראַטעװע דיך ! ראַטעװע דיך ! ביסט אויסער דיר ! 
מאַריע. 

ענטלויף, מיין ברודער ! 
סאָפיע. 


מיהר איהם אוועק ; ער װועט אומברעננען זיין שוועסטער. 


בוענקאָ (ערשיינט), 
אַװעק מיין הערר ! אוועק ! איך האב עס פאָראויס נעזעהען. איך 
האב אויף אַלעס אַכטונג געגעבען. און יעצט, געהט מען אייך נאָך, 
איהר זייט פערלוירען אויב איהר פּערלאָזט ניט די שטאָרט אין דיעזען 
אויגענבליק. 
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באָמאַרשײ. 
(אויפשפּרינגענדיג :) ער האט אונז פּערראַטהען ! (זיך קלאַפּענ- 
דיג אויפ'ן שטערן און אויף דער ברוסט.) דאָ! דאָ! אלעס איז אזוי 
דומפּף און אזוי טויט פאַר מיין נשמה, נלייך װי א דונערשלאג װאָלט 
געלעהמט מיינע חושים. מאַריע, מאַריע, דו ביסט פּערראַטהען! -- 
און איך שטעה דאָ ! וואוהין ? --- וואס ? -- איך זעה נאָר ניט, גאָר 
ניט ! קיין אויסוועג, קיין רעטונג ! (ווארפט זיך צוריק אין שטוהל.) 


גילבערט (ערשיינט). 


סאָפיע. 
נילבערט ! ראַטה ! הילף ! מיר זיינען פערלוירען ! 
גילבערט. 
ווייב ! 
סאָפיע. 


לעז ! לעז ! דער געזאַנדטער מעלדעט אונזער ברודער : קלאַװינאָ 
מאַכט געגען איהם א שווערע אָנקלאַנע, אז ער איז אריין אונטער א 
פאַלשען נאָמען אין זיין הויז, און וועהרענד ער איז געלענען אין בעט 
האט ער געהאַלטען א פּיסטױ? פאר איהם, דאַן איהם געצוואונגען 
אונטערצושרייבען א שענדליכע ערקלערוננ, און יעצט, ווען ער װעט 
ניט שנע? ארויס פון לאַנד, װעט מען איהם אריינװואַרפען אין גע- 
פעננניס, פון וועלכען אפילו דער געזאַנדטער װועט איהם פיעללייכט 
גאָר ניט קענען בעפרייען. 


באַמאַרשײ (אויפשפּרינגענדיג :) 


יא, זאָלען זיי עס טהון ! זאָלען זיי עס טהון ! מיך אריינװאַרפען 
אין געפענגניס. אבער נעהמען װעט מען מיך פון נעבען זיין טויטען 
קערפּער, דאָרט וואו איך װועל מיך אָנזעטינען פון זיין בלוט. --- אך, 
דער גרויסער און שרעקליכער דורשט נאָך זיין בלוט פילט אָן מיין 
האַרץ. א דאַנק דיר, גאָט אין הימעל, וואס דו שיקסט דעם מענשען 
א טרייסט, אן ערקוויקונג אין מיטען פון זיינע נגליהענדע און אונער- 
טרעגליכע ליידען. אַךְ, וי איך פיה?ל עס די דורשטענדע נקמה דאָ אין 


נגעטהע 67 


סאָפיץ (ערשיינט). 
א קוריער האט נאָר וואס געבראַכט דיעזען בריעף. ער קומט פון 


אַראַנכועץ. 
באָמאַרשײ. 
דאס איז דער זיענעל און די האַנדשריפט פון אונזער נעזאַנרטען. 
סאָפיע. 


איך האב איהם געהייסען ארונטערקומען און זיך אונטערלייגען 
דאס האַרץ; ער האט ניט געװאָלט, ווייל ער האט נאָך מעהרערע דע- 
פּעשען צום אויסטהיילען. 
מאָריע. 
ווילסטו, מיין ליעבע, שיקען דאס מיידעל נאֶךְ'ן דאָקטאָר ? 
סאָפיע. 
פעהלט דיר עפּעס ? היילינער נאָט, וואס איז מיט דיר ? 
מאַריע. 
דו ווילפט מיך אזוי איבערשרעקען, אז איך ווע? מיר צולעצט 
ניט טרויען צו פערלאַנגען אפילו א גלאָז וואסער --- סאָפיע ! ברודער ! 
וואס שטעהט אין בריעף ? זעה, וי ער ציטערט ! װוי ער פערלירט דאס 
לעצטע ביסעל מוטה ! 


סאָפיע. 

ברודער, מיין ברודער ! 
באָמאַרשײ. 
(ווארפט זיך, ניט רעדענדיג, אין א שטוהל, און לאָזט פאַלֶען 
דעם בריעף.) 

סאָפּיע. 
מיין ברודער ! (הייבט אויף דעם בריעף און לעזט.) 

מאַריע. 
לאָמיך איהם זעהען ! איך מוז ! -- (וויל אויפשטעהען.) וועה ! 


איף פיה? עס. עס איז דאס לעצטע. שוועסטער, אויס באַרמהערציג- 
קייט דעם לעצטען שנעלען טויטעסשטויס ! ער האט אונז פּערראַטהען ! 


06 ק?לפווינא. 


סאָפיע. 
(גיט איהר וואסער.) נעהם דאס גלאָן. 
מאַריע. 
לאָז מיך אָב, וואס טויג עס מיר ? --- מיינעטוועגען, גיעב אַהעױ. 
באָמאַרשײ. 


וואו איז גילבערט ? וואו איז בוענקאָ? שיק נאָך זיי, איך בעט 
דיך. (סאָפיע אָב.) וי פיהלסטו, מאַריע ? 


מאַריע. 
גוט, גאַנץ גוט ! דענקסטו דען, ברודער 4 --- 
באָמאַרשײ. 
וואס, מיין ליעבע ? 
מאַריע. 
אַך! 
באָמאַרשײ. 
דער אטהעם ווערט דיר שווער. 
מאַריע. 
דאס שרעקליכע קלאַפּען פון מיין האַרצען, פּערשפּאַרט מיר די 
לופט, 
באָמאַרשײ. ו 
האט איהר קיין מיטעל? ברויכסטו קיין ניעדערשלאָגענדעס ? 
מאַריע. 
איך ווייס איין מיטעל, און פאר דעם בעט איך גאָט שוין פון 
לאַנג, 
באָמאַרשײ. 


דו זאָלסט עס האבען, און איך האָף, פון מיין האַנד, 


מאריע. 
שוין גוט. 
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סאָפיע. 
און וואס ברעננט דיך אזוי ארויס פון די כלים ? 


באַמאַרשײ. 

זיין טהיר-היטער האט געזאָגט, אז ער איז אוועקגעפאָהרען און 
ווייס ניט וואוהין. קיינער ווייס אויך ניט, אויף װי לאַנג ער איז 
אװעקנעפאָהרען. שטעלט זיך פאָר, ווען דאס זאָל הייסען, אז ער פער- 
לייקענט זיך ! ווען ער זאָל ווירקליך האבען אװועקגעפאָהרען ! צו וואס? 


פאר וואס ? 
מאַריע. 
לאָמיר אָבװאַרטען. 
באָמאַרשײ: 


דיין צונג זאָגט ליעגען, האַ ! די בלאַסקײט פון דיינע באַקען, דאס 
ציטערן פון דיינע נגליעדער, אלעס רעדט און ווייזט, אז דו קענסט עס 
ניט אָבװאַרטען. ליעבע שוועסטער ! (נעהמט זי אין זיינע אָרעמס.) 
ביי דיעזען קלאַפּענדען, מיט אַנגסט ציטערענדעס האַרץ, שווער איך 
דיר. הער מיך, גאָט, וועלכער איז גערעכט ! הערט מיך אלע זיינע היי- 
לינע ! פאר דיר זאָל גענומען ווערען נקמה, ווען ער --- איך פערליר 
דעם פּערשטאַנד דאריעבער --- ווען ער זאָל חרטה האבען, ווען ער 
זאָל האבען בעגאַנגען א דאָפּעלטע פאַלשקייט און נעשפּאָטעט פון אונ- 
זער עלענד --- ניין, עס איז, עס איז ניט מעגליך, ניט מעגליך ! ראַכע ! 


סאָפיע. 
אלעס איז נאָך צו פריה, צו געאיילט. האב רחמנות אויף איהר, 
איך בעט דיך, ברורער. 


מאַריע. 
(זעצט זיך.) 
סאָפיע. 
וואס איז מיט דיר ? ווערסט אָהנמעכטיג ? 
מאָריע. 


ניין, ניין. דו ביסט פּונקט אויך אזוי געערגערט, 


04 קלטוינא. 


באָמאַרשײ (ערשיינט), 

וואו איז נילבערט ? 

סאָפיע. 
ער איז שוין פון א צייט אוועק ; לאַנג קען ער מעהר ניט בלייבען. 

מאַריע. 
וואס איז נייעס, ברודער ? (אויפשפּרינגענדיג, איהם פאַלענדיג 

אויפ'ן האַלז.) ליעבער ברודער, וואס איז געשעהען ? 
באָמאַרשײ. 

גאָר ניט ! לאָז מיך אִב, מיין מאַריע ! 


מאַריע: 
ווען איך בין דיין מאַריע, זאָלסטו מיר זאָגען, וואס דו האָסט 
אויפ'ן האַרצען. 
סאָפיע. 
לאָז איהם אֶב. די מענער מאַכע זאָפּט קרומע פּנים'ער גראַדע ניט 
האבענדיג קיין זאַך אויפ'ן האַרצען. 
מאַריע. 
ניין, ניין. איך, איך האב געזעהען דיין געזיכט ניט פיעלע מאָל, 
אבער דאָך דריקט עס מיר שוין אויס דיינע געפיהלע ; איך לעז יעדעס 
געפיהל פון דיעזער אונפערשטעלטער, אונפּערדאָרבענער נשמה אויף 
דיין שטערן. דו האָסט עפּעס, וואס ברעננט דיך ארויס פון די כלים. 
רעד, וואס איז נייעס ? 
באָמאַרשײ. 
עס איז נאָר ניט, מיינע ליעבע. איך האָף, אז אין גרונד גענומען, 
איז עס גאָר ניט. קלאַװיגאָ --- 
מאריע. 
וואס ? 
באַמאַרשײ. 
איך בין געווען ביי קלאַװיגאָ'ן, ער איז ניט אין דער היים. 
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סאָפיע. 
שוינע דיך. 
מאַריע. 
איך בין א נאַרריש, אונגליקליך מיידעל. שמערץ און פרייד האבען 
מיט זייער נאַנצער געװאַלט אונטערגעגראָבען מיין אָרעמעס לעבען. 
איך זאָג דיר, עס איז נאָר א האַלבע פרייד, וואס איך האב איהם צוריק. 
דאס גליק אין זיינע אָרעמס על איך וועניג געניסען; פיעללייכט 
גאָר ניט. 
סאָפיע. 
שוועסטער ! מיין ליעבע, איינציגע שװועסטער ! דו מאַכסט דיר 
אָן אליין צרות מיט דיינע איינרעדענישען. 


מאַריע. 
פאר װאָס זאָל איך דיך בעטריעגען? 
סאָפיע. 
דו ביסט יונג און גליקליך און קענסט אלעס האָפען. 


מאַריע. 

האָפנונג ! אָט דיעזער איינצינער זיסער באַלזאַם אין לעבען בע- 
צויבערט אָפּט מיין נשמה. מוטהיגע, יוגענדליכע חלומות שוועבען פאר 
מיר, און בעלייכטען די געליעבטע געשטאַלט פון דעם אונפערגלייכ- 
ליכען, וועלכער ווערט װויעדער אַמאָל מיינער. אַך, סאָפיע. װוי רייצענר 
ער איז ! זייט איך האב איהם ניט געזעהען, האט ער --- איך ווייס ניט 
וי איך זאָל עס אויסדריקען --- עס האבען זיך ענטוויקעלט אלע גרויסע 
מעלות, וואס זיינען פריהער געלעגען בעהאַלטען אין זיין בעשיידענ- 
הייט. ער איז געװאָרען א מאַן, און מוז מיט דיעזען געפיה? פון זיך 
זעלבסט, אֶהן שטאָלץ, אֶהן פּוסטע מיענעס, אלע הערצער בעגייסטע- 
רען. -- זאָל ער טאַקי ווערען מיינער ? --- ניין, שוועסטער, איך בין 
איהם ניט ווערטה געווען --- און יעצט נאָך וועניגער. 


סאָפּיע. 
נעהם איהם נאָר, און זיי נליקליך. --- איך הער דיין ברודער 
קומען. 


069 קיכישטווינא,; 


מאַריע. 
ער איז דער בעסטער, טוגענדהאַפּטעסטער בירנער, וועלכען איך 
האב ווען עס איז געקענט. (ווייזט איהר די ארבייט.) מיר דאַכט, אַז 
אזוי דאַרף עס זיין ? איך ציה דאס איין און דעם עק העקע? איך צו. 
עס וועט פּאַסען גאַנץ גוט. 
סאָפיע. 
יא. און איך על נעהמען פּאַי?-באַנד צו דער הויבע. קיין זאַך 
פּאַסט מיר בעסער. לאַכסט ? 
מאַריע. 
איך לְאַךְּ איבער מיר אלֵיין. מיר מיידלאַך זיינען א מערקווירדי- 
נעס פּאָלק : קוים הייבען מיר וויעדער אויף אביסעל דעם קאָפּ, דאַן 
פּוצט מען זיך באַלד. 
סאָפיע. 
דאס קענסטו דיר ניט נאָכזאָנען. פון דעם אויגענבליק אָן, וואס - 
קלאַװיגאָ האט דיך פּערלאָזען, איז קיין זאַך ניט געווען אימשטאַנד 
דיר צו פערשאַפען פרייד. 


מאַריע. 
(מאָריע ציטערט אויף און בליקט צו דער טהיר.) 
סאָפּיע. 
וואס איז נייעס ? 
| מאַריע. 


(בעזאָרגט :) איך האב געמיינט, אז עמיצער קומט. מיין אָרעם 
האַרץ ! דאס ועט מיך נאֶךְ אומברענגען. פיהל נאָר װי עס קלאַפּט 
פון דער פּוסטער שרעק. 
סאָפיץ. 
זיי רוהיג. דו זעהסט אויס בלאַס. איך בעט דיך, מיין ליעבע ! 


מאַריע. 


(אָנווייזענדיג אויף דער ברוסט :) אָט דאָ דריקט מיך אזוי -- עס 
שטעכט מיך אזוי. --- עס װועט מיך אומברענגען. 
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א יעהרליכען געהאַלט, וואס דאס איז װאַהרשײנליך נעווען זיין איינ- 
צינער צוועק. 
קלאַװיגאָ. 
זאָל זיין אזוי, נאָר זיך בענעהמען גוט גענען איהם. 
קאַרלאָס. 
זאָרג דיך ניט. נאָךּ עפּעס. מען קען ניט וויסען, אפשר ערפאַהרט 
ער דערפון, דיך בעפאלען און אלעס קאַליע מאַכען. דערפאַר זאָלסטו 
אוועק פון דיין הויז, אז אפילו קיין בעדיענטער זאָל וויסען וואוהין. 
לאָז נאָר צוזאַמען פּאַקען דאס נעטהינע. איך װוע? דיר שיקען א דיע- 
נער, וועלכער וועט דאס אװעקטראָנען און דיר עס ברעננען אַהין, וואו 
אפילו דער היילינער הערמאַנדאד װועט דיך ניט נעפינען. איך האב 
תמיד אָפען א פֹּאָאָר אַזעלכע מויז-לעכער. אַדיע ! 
קלאַװיגאָ. 
נעה געזונטערהייט. 
קאַרלאָס. 
נאָר קוראַזש, ברודער ! ווען דאס אלעס וועט זיין פאָראיבער, 
וועלען מיר זיך אַביסעל אמוזירען. 


יי יי 
נילבּערט'ס וואוינונג 


פאַפיע גילבערט. מאַריע באָמאַרשײ מיט ארבייט. 


מאָריע. 
איז בוענקאָ אוועק אזוי אויפגערעגט ? 
סאָפיע. 
דאס איז געווען נאַטירליך. ער ליעבט דיך, און װוי קען ער קוקען 
אויף דעם מענשען, וועלכען ער מוז דאָפּעלט האַסען ? 
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אז ער איז אַהער געקומען בסוד, זיך ביי דיר אננעמעלדעט מיט א 
העלפערס-העלפער אונטער א פאַלשען נאָמען, דיך פריהער געמאַכט 
פערטרויליך מיט פריינדליכע ווערטער, דאַן דיך אונערװואַרטעט אי- 
בערפאַלען און ביי דיר ארויסגעצוואונגען אן ערקלערונג --- ווען איך 
װועל דאס טהון, דאַן וועט דאס ברעכען זיין קאַרק. ער זאָל עס ערפּאַה- 
רען, וואס דאס הייסט צו בעפעהלען א שפּאַניער אין מיטען פון זיין 
בירגערליכער רוה. 
קלאַװיגאָ. 
האָסט רעכט. 
קאַרלאָס. 


ביז צום פּראָצעס אבער, דאַרף מען זיך דערוויי? בעװאָרענען ער 
זאָל אונז ניט בעאונרוהינען. 


קלאַװיגאָ. 
איך פערשטעה און איך קען דיך, אז דו ביסט מאַן נענוג דאס 
אויסצופיהרען. 
קאַרלאָס. 


פּערלאָז דיך אויף מיר. דו דאַרפסט גאָר ניט טהון, גאָר ניט שריי- 
בען. ווער עס לאָזט דעם ברודער אריינזעטצען, גיט ער שוין צו פער- 
שטעהען, אז ער וויל ניט די שוועסטער. 


קלאַװױיגאָ. 
ניין, קאַרלאָס, זאָל עס געהען וי עס וויל, נאָר דאס קען איך ניט 
צולאָזען. באָמאַרשײ איז אן אַנשטענדינער מענש, ער זאָל ניט שמאַכ- 
טען אין קיין בעליידיגענדען געפענגניס פאר זיין גערעכטיגקייט. מאַך 
אַן אַנדערן פאָרשלאַג, קאַרלאָס. 


קאַרלאָם. 


נאררישקייטען ! מיר וועלען איהם ניט אויפעסען, מען װועט פאר 
איהם גוט זאָרגען, און לאַנג קען עס אויך ניט געדויערן. וויי? אזוי ניך, 
וי ער װועט דערפיהלען, אז דאס איז ערנסט, װועט ער באַלד פערלירען 
זיין חוצפּה, און ער װועט מאַכען א ויברח צוריק קיין פראַנקרייך. ער 
װועט אויך דאַנקען זעהר העפליך, ווען מען װועט געבען זיין שוועסטער 
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קאַרלאָס. 

נוט ! וואס װוילסטו אַלזאָ? 
קלאַװיגאָ. 
מאַך מיך קענען, מאַךְ מיך וועלען. איך האב קיין נאָכדענקען ; 
האב דו עס פאַר מיר. 
קאַרלאָס. 
הער'זשע. צוערשט זאָלסטו ארויספאָדערן דעם הערר אויף א 
דועל, אום ער זאָל דיר ארויסגעבען די ערקלערונג, וועלכע ער האט פון 
דיר ארויסגעצוואוננען אין א מאָמענט פון אונבעזאָנענקייט. 


קלאַװיגאָ. 
איך האב זי שוין. ער האט זי צוריסען און מיר צוריקגעגעבען. 


קאַרלאָס. 
אויסגעצייכענט ! אויסגעצייכענט ! דעם שריט שוין געמאַכט --- 
און דו האָסט מיך געלאָזט רעדען אזוי לאַנג פאר נאָר ניט ? אַלזאָ, 
בּקיצור, דו שרייבסט איהם אזוי ; אז דו געפינסט פאַר ניט גוט חתונה 
צו האבען מיט זיין שוועסטער ; די אורזאַכע װעט ער קענען ערפאַה- 
רען, ווען ער װעט היינט אויף דער נאַכט זיך לאָזען בענלייטען פון א 
פריינד, בעזאָרגט מיט די נעטהיגע וואפען, און ער וועט קומען אויף א 
בעשטימטען פּלאַטץ. דאַן שרייב זיך אונטער. --- קום נאָר, קלאַװינאָ, 
שרייב עס אויף. איך בין דיין סעקונדאַנט ביים דוע? און --- עס מוז 
צוגעהען מיט'ן טייוועל -- 
קלאַװיגאָ. 
(געהט צו צום טיש.) 
קאַרלאָס. 
הער ! איין װאָרט ! ווען איך דענק מיר עס איבער פאַלט מיר 
איין א גוטער געדאַנק. װוער זיינען מיר עפּעס, וואס מיר זאָלען זיך 
װאַגען גענען א צורייצטען אַװאַנטיריסט ? זיין אויפפיהרונג, זיין 
שטאַנד פערדיענט ניט, אז מיר זאָלען איהם מאכען פאַר אונזער גליי- 
כּען. הער'זשע מיך אויס. ווען איך װעל מאַכען נענען איהם א קלאַנע, 
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ברייטען, די געוויסהייט פון דעם גרויסען געפיה? זאָל קומען איבער 
דיר, און פערשטעהען, אז אױסעראָרענטליכע מענשען זיינען טאַקי 
דערמיט אליין גרויס, ווייל זייערע פליכטען אונטערשיידען זיך פון די 
פליכטען פון פּראָסטע מענשען; אז ער, וועמעס האַנדלוננ עס איז 
אזוי, האט צו בעטראַכטען איין גרויסעס נאַנצע, אז ער דאַרף רע- 
גיערען און אויפהאַלטען, און קען זיך ניט מאַכען קיין פאָרוואורף, 
ווייל ער האט פערנאַכלעסינגט אונבעדייטענדע זאכען, וויי? ער האט 
געאָפּפערט קלייניגקייטען לטובת הכלל, ווען דאס טהוט גאָט אין זיין 
נאַטור, דער קעניג אין זיין מדינה, פאַר וואס זאָלען מיר עס ניט טהון 
אום צו זיין עהנליך צו זיי ? 


קלאַװיגאָ. 
קאַרלאָס, איך בין א קליין מענשעלע. 
קאַרלאָס. 
מיר זיינען ניט קליין, ווען אומשטענדען טרייבען אונז עפּעס צו 
טהון, מיר זיינען ניט קליין, ווען זיי האבען אונז איבערוועלטיגט. נאָך 
איין אטהעם-צוג, און דו וועסט ביי מיר וויעדער זיין דערזעלבער וואס 
געווען. װאַרף אוועק דעם רעסט פון א נאַררישער ליידענשאפט, וואס 
פּאַסט דיר יעצט גראדע אזוי וועניג װי דאס גרויע רעקעל און בעשיע- 
דענע מיענע, מיט וועלכער דו ביסט נגעקומען קיין מאַדריד, וואס דאס 
אָרעמע מיידעל האט פאר דיר געטהון, האָסטו איהר שוין לאַנג בע- 
לוינט. און דאס וואס דו ביסט איהר שולדיג פאר דער ערשטער פריינר- 
ליכער אויפנאַהמע --- אַךְּ, אַן אַנדערע װאָלט, פאַר'ן פערגניענען פון 
דיין בעקאַנטשאַפט פּונקט אזוי פיעל אדער נאָךְ מעהר געטהון און 
ניט געהאַט קיין פּרעטענזיעס. װועט עס דיר איינפאַלען אוועק צו געבען 
די העלפט פון דיין פערמעגען דעם שוהלמייסטער, וויי? ער האט דיך, 
מיט דרייסיג יאָהר צוריק, אויסגעלערענט דעם אַ בע צע? זָנג, 
קלאַװיגאָ? 
קלאַװױיגאָ. 
דאס איז שוין ריכטיג. אין גאַנצען קענסטו שוין האבען רעכט, 
אבער וי אזוי העלפען מיר זיך ארויסדרעהען פון דעם מיש-מאש ? 
דאַרױף ניעב אַן עצה, שאַף הילף און דערנאָך רעד ! 
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קאַרלאָס. 

שטעה אויף, מיין פריינד, און ענטשליס דיך. זעה, איך װעל אלעס 
אוועקלענען אויף א זייט, איך על זאָגען: ,דאָ ליענען צוויי פאָר- 
שלענע אויף נלייכע שאָלען : ענטװועדער דו הייראַטהעסט מאַריע'ן 
און דו נעפינסט דיין נליק אין א שטילעס, בירגערליכעס לעבען, אין 
די רוהינע הויזליכע פריידען ; אדער דו פיהרסט אויפ'ן עהרענפולען 
וועג דיין נאַנג ווייטער צום נאָהענטען ציעל. -- איך װועל אלעס אוועק- 
לענען אויף א זייט און זאָגען : די צונג שטעהט שטיל, עס היינגט אב 
פון דיין ענטשלוס, וועלכע פון די ביידע שאָלֶען זאָל איבערוועגען. 
נוט ! אבער ענטשליעס דיך ! --- עס איז ניטאָ קיין ערגערעס אין דער 
וועלט װוי אן אונענטשלאָסענער מענש, וועלכע שוועבט צווישען צוויי 
נעפיהלען, וועלכער װאָלט נערן ביידע פעראייניגט, און ער בעגרייפט 
ניט, אז קיין זאַך קען זיי פעראיינינען, און איהם בלייבט נאָר איבער 
דער צווייפע?, די אונרוה, וועלכע פּייניגען איהם. שטעה איף און 
גיב מאַריע'ן דיין האַנד, האַנדעל וי אן עהרליכער יונג, וועלכער אִפּ- 
פערט דאס גליק פון זיין לעבען פאר זיינע ווערטער ; וועלכער האַלט 
עס פאַר זיין פליכט, װיעדער גוט צו מאַכען וואס ער האט פּערדאָרבען 
-- דאַן נעניעס דאס נליק פון א רוהיגען קליינעם קרייז, דעם אַפּלױז 
פון א צופריעדענעס געוויסען און דעם נחת-רוח, וואס א מענש האט 
וועלכער איז אימשטאַנד זיין אייגענעס גליק זיך צו שאַפען --- ענט- 
שליעס דיך, דאַן על איך זאָגען, אז דו ביסט א נאַנצער מענש -- 


קלאַװיגאָ. 
קאַרלאָס, אַך, בלויז איין פונק פון דיין גבורה, פון דיין מוטה. 


קאַרלאָס. 

ער שלאָפט אין דיר, און איך װוע? בלאָזען, ביז ער װעט אוים- 
פּלאַקערן. בליק נאָר אויף דער אַנדערער זייט און זעה דאס גליק און 
די נרויסקייט וואס ערװאַרטען דיך. איך װעל דיר דיעזע אויסזיבטען 
ניט מאָהלען מיט שעהנע פאַרבען. שטעל זיי דיר אליין פאָר, וי אזוי 
זיי זיינען נעשטאַנען אין דער קלאָרקייט פון דיין נשמה, איידער דער 
פראַנצויזישער דרעה-קאָפּ האט דיר צודרעהט דיינע חושים. אבער 
אויך דאָ, קלאַװױינאָ, זאָלסטו זיין א גאַנצער מענש און מאַך דיין וועג 
נראד, ניט קוקענדיג רעכטס אדער לינקס, זאָל דיין נשמה זיך אויס- 
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אויפ'ן בויך ; א קער?, וועלכער האט פיעללייכט ניט פערדיענט צו 
זיין דיין רייטקנעכט. 


קלאַװיגאָ. 
(פאַלט קאַרלאָס'ן אויפ'ן האַלז, וועהרענד ער ברעכט אויס אין 
א קװאַל טרערען.) ראַטעװע מיך ! פריינד ! מיין בעסטער, ראַטעװע 


מיך ! ראַטעװע מיך פון דעם דאָפּעלטען פאַלש-שווערען, פון דער גרוי- 
סער שאַנדע, פון מיר זעלבסט --- איך געה אויס ! 


קאַרלאָס. 


אָרעמער, עלענדער ! איך האב געהאָפט, אז עס אין שוין לאַנג 
פאָראיבער די יוגענדליכע משוגעת, דיעזע שטירמישע טרערען, דיעזע 
טיעפע מרה שחורה ; איך האב געהאָפט דיך צו זעהען אלס מאַן, ניט 
פערציטערט, ניט פערצווייפעלט, און וויינענדיג װוי דו פלעגסט עס 
אמאָל טהון אויף מיין ברוסט. פאַס מוטה, קלאַװיגאָ, זיי א מאַן ! 


קלאַװיגאָ. 
לאָז מיך וויינען ! (ווארפט זיך אין א שטוהל.) 


קאַרלאָם. 


וועה דיר, וואס דו האָסט בעטרעטען א וועג, וועלכען דו װועסט 
ניט ענדינען. מיט דיין האַרץ, דיינע אידעען, וואס װאָלטען געקענט 
גליקליך מאַכען א רוהיגען בירגער, מוזטו דען שטרעבען צו גרויס- 
קייט ? און וואס איז גרויסקייט, קלאַװיגאָ ? זיך אויפצוהייבען אין 
ראַנג און כבוד איבער אנדערע ? נלויב עס ניט. ווען דיין האַרץ איז ניט 
גרעסער וי אַנדערע הערצער, ווען דו ביסט ניט אימשטאַנד דיך 
רוהיג איבער די פערהעלטניסע פון אַנדערע ארויסצוזעטצען, פער- 
העלטניסע, וואס קענען בעאונרוהיגען א פּראָסטען מענשען, דאַן ביסטו 
מיט אלע דיינע עהרענצייכען, ביסטו מיט דער קרוין זעלבסט א פּראָ- 
סטער מענש. פאַס מוטה, בערוהיג דיך ! 


קלאַװיגאָ. 


(שטעלט זיך אויף, קוקט צו קאַרלאָס'ן און גיט איהם די האַנד, 
וועלכע קאַרלאָס כאַפּט אָן מיט העפטיגקייט.) 
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פרייד, האט זיך די קאַלטע האַנד פון טויט אוועקגעלעגט אויף מיין 
נאַקען. איך האב נעװאָלט זיין מונטער, װיעדער שפּיעלען דעם נליקלי- 
כּען צווישען די מענשען, וואס האבען מיך ארומגערינגעלט; אבער 
אלעס איז שוין געווען פארביי. ווען זיי װאָלטען געווען וועניגער אוי- 
סער זיך, װאָלטען זיי דאס געוויס בעמערקט. 


קאַרלאָס. 
העללע ! טוט און טייוועל ! און דו װי?לסט עס מיט איהר חתונה 
האבען ? 
קלאַװיגאָ. 


(פערזינקט אין רעיונות און ענטפערם קיין װאָרט.) 


קאַרלאָס. 


דו ביסט פערלוירען אויף אייביג ! לעב ואָהל, ברודער, און לאָז 
מיך אלעס פערגעסען, לאָזט מיך אזוי אָבפינסטערן מיין גאַנצעס לעבען 
איבער דעם שיקזאַל פון דיין פערבלענדונג. אַך, אין דאס אלעס ? 
זיך צו פערהאַסען ביי דער וועלט און דורך דעם אפילו ניט בעפריע- 
דינען א ליידענשאַפט, א בעגעהר ? דיר אוממיסטען צוציהען א קראַנק- 
הייט, וועלכע וועהרענד דעם וואס זי רואינירט דיינע אינוועניגסטע 
כוחות, װועט זי דיך אויך מאַכען ביי די מענשען אבשייליך. 


קלאַװיגאָ. 
קאַרלאָס ! קאַרלאָס ! 
קאַרלאָס. 
הלואי,, װאָלסטו קיינמאָל ניט נגעשטיעגען אזוי הויך, אום ניט 
ארונטערצופאַלען ! מיט וועלכע אוינען װעט מען דאס צוזעהען ? דאָ 
איז דער ברודער, וועלען זיי זאָגען, ער מוז זיין א שעהנער חברה-מאַן, 
וועלכער האט איהם אריינגענאַרט אין זאַק; ער האט אפילו ניט גע- 
װאַנט איהם אָנצוכיעטען דעם שפּיטץ פון זיין שווערט. , האַ !" וועלען 
אויסרופען די יונגע חברה פון הויף, , מען האט עס פון תמיד אָן נע- 
זעהען, אז ער איז ניט קיין קאַװאַליער." ,באַה !" װועט איינער אויס- 
רופען און זיך אריעבער רוקען דעם הוט איבער די אוינען, , דער פראַנ- 
צויז האט בעדאַרפט קומען צו מיר !" דערביי וועט ער זיך פּאַטשען 
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בעגלייטער ?? אין איהר שטאָלץ, האט זי איהר זיידענעם שלעפּ גע- 
לאָזען אזוי ווייט אין ווינט וי מעגליך, כדי איהר ערשיינונג זאָל זיין 
אַלץ איינדרוקספאָלער. --- און יעצט ערשיינט דער הערר --- און ביי 
יערען בלייבען שטעהען די ווערטער אין מויל -- קומט ער ארויס מיט 
זיין שאַקלענדיגער, קליינער, אויגען - פערזונקענע פראַנצויזקע, ביי 
וועלכער די אויסצעהרונג שטאַרצעט ארויס פון די גליעדער, אפילו 
ווען זי פערפּינזעלט איהר טויטע פאַרב מיט ווייס און רויט. אַךְ, ברו" 
דער, איך ווער משונע, איך װעל ענטלויפען, ווען לייט וועלען מיך פּצַ" 
קען, פרעגען און ניט קענען פערשטעהען --- 


קלאַװיגאָ. 
( איהם אָנכאַפּענדיג ביי דער האַנד :) מיין פריינד, מיין ברודער, 
איך בין אין א שרעקליכער לאַגע. איך זאָג דיר, איך בין עס מודה, 
איך האב מיך דערשראָקען, און איך האב מאַריע'ן וויעדער געזעהען ! 
וי פערענדערט זי איז, --- וי בלייך, אָבגעצעהרט! דאס איז מיין 
שולד, מיין פעררעטהעריי ! --- 


קאַרלאָס. 


נאַררישקײטען ! שטות ! זי האט שוין נעהאַט די שווינדזוכט, 
ווען דיין ראָמאַן האט נאָר וואס אָנגעפאַנגען. איך האב דיר עס נע- 
זאָגט שוין טויזענד מאָל -- אבער איהר פערליעבטע, האט קיין אוינען 
און קיין נאָז. קלאַװינאָ, עס איז שענדליך ! אזוי, אזוי אלעס צו פער- 
געסען, א קראַנקע פרוי, וואס וועט ברענגען די פּעסט צו דיינע יוצאי- 
חלצים, אז אלע דיינע קינדער און אייניקלעך, וועלען צו נעוויסע יאָה- 
רען אזוי העסליך אויסזעהען וי א בעטלער'ס טעמפּעל. -- א מאַן, 
וואס קען זיין דער שטאַמפאָטער פון א פאַמיליע, וועלכע װעט פיעל- 
לייכט שפּעטער --- אבער איך ווער נאַרריש, דער קאָפּ טומעלט זיך 
אויף מיר. 

קלאַװיגאָ. 

קאַרלאָס, וואס זאָל איך דיר זאָגען ? ווען איך האב זי וויערער 
געזעהען, אין ערשטען טומעל, איז איהר מיין האַרץ צוגעפלויגען -- 
זי האט אין מיר איינגעשטויסען טיעפען רחמנות ; אבער ליעבע -- 
זעה! עס האט ביי מיר אויסגעזעהען, אז אין מיטען פון דער גרויסער 


געט הע 53 


קאַרלאָס. 
וי די זאַך איז, אזוי שיינט זי. איך האב אבער נעמיינט, אז עס 
מוזען זיין פּערבאָרגענע מעלות, וואס מאַכען מען זאָל מקנא זיין א 
מענשען'ס גליק ; ווייל אלעס וואס מען זעהט מיט די אוינען, קען מען 
בענרייפען מיט'ן מענשען'ס שכל -- 


קלאַװיגאָ. 
דו װוי?לסט מיך רואינירען! 
קאַרלאָס. 
,וי האט עס פּאַסירט ?" װועט יעדער פרעגען אין שטאָדט. ,וי 
איז דאס צוגעגאַנגען ?" װועט מען פרעגען אין הויף. ,אום גאָטעס ווי- 
?ּען, וי איז דאס צונענאַנגען ? זי איז אָרעם, אֶָהן יחוס. ווען קלאַװיגאָ 
װאָכט זיך מיט איהר ניט בעגעגענט, װאָלט מען אפילו ניט געוואוסט, 
אז זי איז דאָ אויף דער וועלט. זי דאַרף זיין זעהר גוט, אנגענעהם, 
וויטציג ! -- אבער ווער װעט דערפאַר אַליין נעהמען א פרוי ? דאס 
אלעס נעהט אוועק אין די ערשטע צייטען פון דער חתונה." ,אַך'" 
זאָגט א צווייטער, , זי דאַרף זיין שעהן, רייצענד, אן אויסנאַהמע 
שעהן" -- ,דאס בעגרייפט מען, " זאָגט אַן אַנדערער. 


קלאַװױיגאָ. 
(ער ווערט צומישט און עס רייסט זיך פון איהם ארויס א זיפץ :) 
אַך ! 
קאַרלאָס. 


;שעהן ?" בעמערקט איינע. ,נישטקשה, עס געהט מיט! איך 
האב זי שוין זעקס יאָהר ניט געזעהען. " , זייט דאַמאָלס קען מען זיך 
שוין פערענדערן, " זאָנט אַן אַנדערע. , מען װועט זי שוין זעהען, ער וועט 
זי באַלְד ארויסברענגען," בעמערקט א דריטע. מען פרעגט, מען קוקט, 
מען װאַרט, מען ווערט אונגעדולדיג, מען עראינערט זיך אַלְץ אָן דעם 
שטאָלצען קלאַװוינאָ, וועלכער האט זיך קיינמאָ?ל ניט בעוויעזען אין 
דער עפענטליכקייט אֶהן א הויכע, העררליכע, שעהן-אויגיגע שפּאַניע- 
רין, וועמעס פולע ברוסט, בליהענדע באַקען, און איהרע הייסע אוינען 
האכען אויסגעזעהען צו פרעגען די וועלט : ,בין איך ניט ווערטה מיין 
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פערגעסען, וואס פאַר א מענשען עס האבען דיך אָבגעראַטהען פון 
דעם אומנאַנג און פערבינדונג מיט מאַריע'ן ? האָסטו פערנעסען, װוי 
דיר איז איינגעפאַלען דער קלוגער געדאַנק זי צו פּערלאָזען ? זאָל איך 
זיי דיר אויפצעהלען אויף די פינגער ? 


קלאַװיגאָ. 


דער געדאַנק האט מיך שוין אויך געפּיינינט, וואס וועניג מענשען 
וועט געפעלען ווערען מיין שריט, 


קאַרלאָם. 
קיינעם ! זאָלען דיינע פריינד ניט ווערען אין כעס, אז דו, ניט 
פרעגענדיג זיי, האָסטו, װי א נאַררישער אינגעל זיך אװעקגעלאָזען 
אין כאַרק, אום אוועקצואװואַרפען די געלד פאַר ווערעמדיגע ניס ? 


קלאַװיגאָ. 
קאַרלאָס, דאס איז ניט שעהן און איבערטריעבען. 


קאַרלאָס. 
אפילו ניט אויף א האָאָר. ווען איינער בעגעהט א נאַררישקייט 
דורך ליידענשאַפט, פערשטעהט מען. צו הייראַטהען א קאַמער-מײידעל 
ווייל זי איז שעהן וי א מלאך, פערשטעהט מען. דער מענש ווערט גע- 
טאַדעלט, דאָך זיינען איהם לייט מקנא. 
קלאַװיגאָ. 
לייט, וויעדער לֵייט ! 
קאַרלאָם. 
דו ווייסט, מיך קימערט ניט שטאַרק די צושטימוננ פון אַנדערע, 
אבער דאס בלייבט אייביג װאַהר : ווער עס טהוט ניט פאַר אַנדערע, 
טהוט נאָר ניט פאַר זיך ; און ווען די מענשען בעוואונדערן דיך ניט 
און זיינען דיך ניט מקנא, ביסטו אויך ניט גליקליך. 


קלאַװיגאָ. 


די וועלט אורטהיילט נאֶךְ'ן שיין. ער עס בעזיטצט מאַריע'ס 
האַרץ, דאַרף מען מקנא זיין ! 
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זיב מאַכען נויטהווענדינ, און ביי דער מינדעסטער פערענדערוננ, ווערט 
ער מִינִיסטֶער. 


קלאַװויגאָ. 
איך בִין דיר מודה, אז דאס זיינען אָפט נגעווען אויך מיינע 
חלומות. 
קאַרלאָס. 


חלומות ! פּונקט װוי איך דערגרייך דעם טהורם וואס איך וויל 
בעשטיינען, גראַדע אזוי װואָלסטו אויך בעזיעגט אלע שטערונגען. 
פאַר'ן איברינען װאָלט איך שוין ניט בעדאַרפט זאָרגען. דו האָסט קיין 
פערמענען מיטגעבראַכט, בעסער אזוי ; דאס װאָלְט דיך געטריעבען 
דו זאָלסט ארבייטען פלייסיג עס צו ערווערבען און אויפמערקזאַמער 
אָבהיטען. און ווער עס זיצט אויף אַזאַ פּלאַטץ וי דו און ווערט ניט 
רייך, איז נאָר קיין מענש ניט. דאַן זעה איך ניט איין ווארום דאס 
לאַנד איז ווענינער שולדיג דעם מיניסטער וי דעם קעניג. דער קעניג 
ניט זיין נאָמען, דער מיניסטער זיינע כוחות. ווען איך װאָלט מיט 
דעם אַלעמען פאַרטיג געװאָרען, װאָלט איך מיך אומגעקוקט וועגען 
א שידוך פון דיינעטווענען. איך האב פאַר מיר געזעהען ניט נאָר איין 
שטאָלצע פאַמיליע אוועקקוקענדיג פון זיין אָבשטאַמונג. מאַנכע פון 
די רייכסטע, וואס װאָלטען פערציכטעט אויף שטאַנד, אַבי זיך צו 
קענען בעטהיילינען אין דער הערליכקייט פון צווייטען קענינ, און 
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קלאַװױיגאָ. 

דו האָסט קיין רעכט ניט. דו האָסט מיין גענענווערטינען צו- 

שטאַנד צו טיעף ארונטערגעזעצט. גלויבסטו, אז איך קען ניט ווייטער 


שטיינען ? 
קאַרלאָם. 
ליעבער פריינד, ברעך אויס פון א פלאַנץ דאס האַרץ, מעג ער 
זיך נאָכדעם ארויסגעבען זייטיגע בליהונגען, עס װעט פיעלייכט ווערען 
א שטאַרקער בוש, אבער דער שטאָלצער קעניגליכער וואוקס פון אָנ- 
פאַנג, איז פערשוואונדען. דאַרפסט ניט פערנעסען, אז דיעזע הייראַטה 
װועט מען אין הויף בעטראַכטען מיט גלייכגילטיגקייט. האָסטו שוין 
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-ניי............- יייייייי ריע עלאער 1:5:55,:::55:555555555, 


קלאַװיגאָ. 
און דו האָסט מיר פון אַלעמען גאָר ניט דערצעהלט. 
{ קאַרלאָס. 
ווייל איך האב דיך ניט געװאָלט בעשעפטיגען מיט פּוסטע זאַכען 
און דיך אויך ניט געקענט ראַטהען מיט איין איינציגער פון זיי עפּעס 
ערנסטעס אָנצופאַנגען. אַךְּ, קלאַװינאָ, דיין שיקזאַל האב איך געטראָ- 
נען אין מיין האַרצען פּונקט װוי דאס מייניגע. איך האב קיין פריינר 
אויסער דיך ; אלע מענשען זיינען מיר אונערטרעגליך, און דו האָסט 
שוין אויך אָננעהויבען מיר צו ווערען אונערטרעגליף. 
קלאַװיגאָ. 
זיי רוהינ, איך בעט דיך. 
קאַרלאָס. 


פערברען איינעם'ס הויז, ביי וועלכען ער האט געארבייט צעהן 
יאָהר, דאַן שיק איהם א גלח איהם צו רעקאָמענדירען די קריסטליכע 


געדולד ! --- מען דארף זיך פאַר קיינעם ניט אינטערעסירען, אויסער 
פאר זיך זעלבסט ; די מענשען זיינען עס ניט ווערטה -- 
קלאַװױיגאָ. 


וואס'זשע דיר קומט שוין װיעדער דיין האַס משוגעת ? 


קאַרלאָס. 


ווען דאס געשעהט װויעדער אַמאָל, איבער-א-נייעס, ווער איז דען 
שולדיג אין דעם מעהר וי דו ? איך האב צו מיר אליין נעזאָגט : , וואס 
טוג איהם יעצט די בעסטע הייראַטה ? איהם, וועלכער אלס געוועהנ- 
ליכער מענש, האט עס שוין געבראכט ווייט גענוגג; אבער מיט זיין 
גייסט, מיט זיין טאַלענט, איז עס אונמעגליך ער זאָל בלייבען וואס 
ער איז.? --- איך האב געמאַכט מיינע פּלענער. עס זיינען דאָ זעהר 
וועניג מענשען, וועלכע זיינען וי דו אזוי אונטערנעהמענד, אזוי גייסט- 
פאָל און פלייסיג צוזאַמען. ער איז גערעכט אין יעדען פאַךְ ; אַלס אַר- 
כיװואַר, קען ער באַלד דערגרייכען די וויכטיגסטע קענטניסע, ער װעט 
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עס װאָלט ניט געווען גאַנץ גוט, ווען אלעס זאָל צוגעהען נאָר אזוי 
נלאַט. מען װאָלט זיך גאָר ניט געהאַט וואס צו וואונדערן, זיך צו פער- 
דרעהען די קעפּ און פּלױדערן אין געזעלשאַפט. 


קלאַװיגאָ. 
מיינפט אודאי, אז דאס װועט ארויסרופען אויפזעהען ? 


קאַרלאָס. 
קלאַװינאָ'ס האָכצײט ! פערשטעהט זיך. ווייל ניט נאָר איין מיי- 
דעל אין מאַדריד האַררט אויף דיר, האָפּט אויף דיר, און ווען דו וועסט 
זיי אָבטהון אזא זאַך ? 
קלאַװיגאָ. 
עס קען שוין אבער אַנדערש ניט זיין. 


קאַרלאָס. 


עס איז מערקווירדיג. איך קען זעהר וועניג מענער, וואס האבען 
נעמאַכט אזא אלגעמיינעם איינדרוק אויף די ווייבער וי דו. אונטער 
אלע קלאַסען געפינען זיך גוטע קינדער, וואס בעשעפטיגען זיך מיט 
פּלענער און אויסזיכטען, אום אויף דיר צו לענען די האַנר. איינע 
בּרענגט ארויס איהר שעהנהייט, א צווייטע -- איהר רייכטהום, א 
דריטע -- איהר שטאַנד, איהר וויטץ, איהר יחוס. וואס פאר א קאָמ- 
פּלימענטען מען מאַכט מיר פון דיינעטווענען ! וויי?ל, פערשטעהסטו, 
דאס קומט מיר ניט פאר מיין פּלאַטשינער נאָז, פאר מיינע געקרייזעל- 
טע האָאָר און אויך ניט פאר מיין בעקאַנטע פעראַכטונג צו די ווייבער. 


קלאַװױיגאָ. 
מאַכסט חוזק, 


קאַרלאָס. 
ווען איך װאָלט ניט געהאַט קיין פּאָרשלעגע, אנטרעגע, געשריע- 
בּען פון צערטליכע לאַפּקעלאַך, שלעכט אויסגעלעגט, אָט װי אן אַרי- 
גינעלער ליעבעס בריעף פון א מיידע? דאַרף זיין געשריעבען. ניט נאָר 
איין שעהנע האט זיך מיר אזוי ארויסגעגליטשט פון רי הענר, 
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קאַרלאָס. 
שפּאַס אדער ערנסט, ביי אונזער חתונה וועלען געשטריקטע קליי- 
דער קיין ראָלע ניט שפּיעלען. 
קלאַװיגאָ. 
איך גלויב עס. 
קלאַװיגאָ. 
דאס פערגניעגען אין אונז זעלבסט און די פריינדשאַפטליכע האַר- 
מאָניע, זאָלען זיין דער פּונקט פון דיעזען יום-טוב. 
קאַרלאָס. 
וועט איהר מאַכען א שטילע, קליינע חתונה ? 


קלאַװיגאָ. 
עס וועט זיין װי מענשען וואס פיהלען, אז דאס גליק רוהט אין 
זי אליין. 
קאַרלאָס. 
אונטער די אומשטענדען איז עס גאַנץ גוט. 


קלאַװיגאָ. 
אומשטענדען ! וואס מיינסטו מיט אומשטענדען ? 


קאַרלאָס. 
אָט װוי די זאַך איצטער שטעהט און ליעגט און האַלט. 
קלאַװיגאָ. 
הער, קאַרלאָס, איך קען אַזאַ טאָן פון צוריקהאַלטונג ביי פריינדע 
ניט אויסשטעהען. איך ווייס, אז דו ביסט ניט פאר דיעזער הייראַטה ; 
פון דעסטוועגען, אויב דו האָסט עפּעס צו זאָגען דאַגעגען, אויב דו 
ווילסט עפּעס זאָגען, דאַן ארויס מיט לשון ! װי שטעהט דען די זאַך ? 
וואס איז דאָ ? 
קאַרלאָס. 
אין לעבען קומען פאָר מעהרערע וואונדערבאַרע פּאַסירונגען, און 
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פיערטער אקט 


קלאוויגאָ'ס וואוינונג 


קאַרלאָס (אַליין :) 

עס איז ניט מעהר וי רעכט, אז מען זאָל ווערען אן אַפּעקון אי- 
בער א מענשען, וועלכער פערלירט זיין פּערשטאַנד דורך אויסגעלאַ- 
פענהייט, אדער דורך אנדערע דומהייטען. ווען בעאַמטע טהוען דאס, 
וואס בעקימערען זיך זאָנסט ניט פיע? אום אונז, ווארום זאָלען מיר 
עס ניט טהון פאר אונזערע פריינד ? קלאַװוינאָ, דו ביסט מיאוס דורכ- 
נעפאַלען ! אבער איך האָף נאָךְ ! אויב דו האָסט נאָךְ אביסעל פון 
דיין נעוועזענער נאָכנעבינקייט, איז נאָך אַלץ דאָ צייט דיך צוריק צו 
האַלטען פון דומהייט, וועלכע מוז דיך פערפיהרען אין שאו? תחתיה 
מיט דיין לייכטזינינקייט. ער קומט. 


קלאַװיגאָ (נאכדענקענד :) 
גאָט העלף, קאַרלאָס. 
קאַרלאָס. 
א שווערמיטהינער, טרויערינער : גאָט העלף! קומסטו אין אַזאש 
הומאָר פון דיין כלה ? 
קלאַװױגאָ. 
זי איז אַן עננע? ! זיי זיינען אלע אויסגעצייכענטע מענשען ! 
קאַרלאָס. 
איהר וועט זיך דאך אבער ניט איילען מיט דער חתונה, ביז מיר 
וועלען כּאָטש קריעגען א געשטריקטעס קלייר ? 


46 ללצווירא. 


בפאָמאַרשײ. 
מיין הערר ! 
גילבערט. 
בוענקאָ ! 
בוענקאָ. 


איך װע? איהם האַסען ביז אין מיין טויט אריין. און, פּאַסט אויף 
מיט וואס פאר א מענשען איהר האט צו טהון. (אֶב.) 


גילבערט. 
ער איז א מעלאַנכאָלישער אוננליקס-פוינעל. מיט דער צייט װועט 


ער זיך װויעדער לאָזען איבעררעדען, ווען ער װעט זעהען, אז אלעס 
געהט גוט. 


באָמאַרשײ. 
דאָך איז עס געווען אביסעל איבעראיילט, וואס איך האב איהם 
צוריקגעגעבען דאס פּאַפּיר. 
גילבערט. 
גענונ ! גענוג ! רעדט שוין ניט דעריבער. 


(אֵב.) 
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קלאַװיגאָ. 
(איהר קושענדיג די האַנד:) איך בין דער גליקליכסטער מענע 
אונטער דער זונן. מיין ברודער ! 
באַמאַרשײ. 
(אומארמט איהם :) פון נאַנצען האַרצען. און אויב איך דארף 
נאָך זאָנען, איז עס : איך קען אייך ניט ניט ליעבען. דערמיט זייט איהר 
אונזערער און פערגעסען זאָל זיין אַלעס ! דאס פּאַפּיר, וואס איהר האט 
מיר געגעבען, דאָ איז עס ! (ער נעהמט עס אויס דער בריעף-טאַש, 
צורייסט עס און גיט עס איהם.) 


קלאַװיגאַ. 
איך בין אייערער, אייביג אייערער. 


סאָפּיע. 
איך בעט אייך, נעהט זיך אוועק, אז זי זאָל ניט הערען אייער 
שטימע און איך זאָל זי בערוהיגען. 


קלאַװיגאָ. 
(אומארמענדיג יעדען:) אַדיע ! אַדיע ! -- טויזענד קיש דעם 
ענגעל. 
באָמאַרשײ. 
זאָל עס נוט זיין, אפילו ווען איך ווינש, עס זאָל אַנדערש זיין. 
(שמייכלענדיג :) עס איז דאָך א גוט-הערציגע נשמה אזא מיידעל -- 
אוּן, מיינע פריינד, איך מוז עס אייך זאָגען, עס איז געווען דער גע- 
דאַנק, דער וואונש פון דעם געזאַנדטען, אז מאַריע זאָל איהם מוחל 
זיין, און א נליקליכע הייראַטה זאָל ענדיגען די גאַנצע אונאנגענעהמע 


געשיכטע. 
גילבערט. 
איך פיה? אויך װויעדער נוט. 
בוענקאָ. 


ער איז אייער שװאָגער, און אזוי, אַדיע ! איהר װועט מיךף מעהר 
ניט זעהען אין אייער הויז. 
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ר יי וע קיאור טנק וכו טי :ושע על 


ווערטער. ניין, דיעזע טיעפע פּערװאַנדשאַפּט פון אונזערע נשמות, 
איז ניט צושטערט ; ניין, זיי פערשטעהען זיך נאָך װוי אַמאָל, ווען 
קיין וואונק איז ניט געווען נעטהיג אום זיך מיטצוטהיילען די טיעם- 
סטע געפיהלען. מאַריע --- מאַריע! --- מאַריע! -- 
באַמאַרשײ (ערשיינט :) 
האַ ! 
קלאַװיגאָ. 
(איהם געהענדיג ענטקעגען :) מיין ברודער ! 
באָמאַרשײ. 
דו פערצייהעסט איהם ? 
מאַריע. 


לאָזט, לאָזט מיך, איך פערליר מיין פערשטאנד ! 
(מען פיהרט זי אוועק.) 


באָמאַרשײ. 
האט זי איהם מוח? געווען ? 
בוענקאָ. 
עס זעהט אזוי אויס. 
באָמאַרשײ. 
דו פערדיענסט ניט דיין גליק. 
קלאַװיגאָ. 


גלויב, אז איך פיהל עס. 


סאָפּיץ (קומט צוריק :) 
זי פערצייהעט איהם. א שטראָם טרערען איז אױיסגעבראָכען פון 
איהרע אויגען. זאָל ער זיך אוועקגעהען, האט זי געזאָגט, כדי איך זאָל 
מיך ערהאָלען. איך פערצייה איהם. -- אַךְ, שװעסטער! האט זי 
אויסגעשריען, און איז מיר געפאַלען אויפ'ן האַלז, פון װאַנען ווייס 
ער, אז איך ליעב איהם ? 
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אין דיעזער צייט געשוועבט אויף א שטירמישען ים ? זיינען אונזערע 
ליידענשאַפּטען, מיט וועלכע מיר לעבען אין אייבינען קאַמפּף, אונ" 
בעצוויננליכער װוי יענע כװאַליעס, וואס האַלטען דעם אונגליקליכען 
ווייט פון זיין פאטערלאַנד ? מאַריע ! מאַריע ! װוי קענט איהר מיך 
האַסען, ווען איך האב אייך קיינמאָל ניט אויפנעהערט צו ליעבען? 
אין מיטען פון דעם טומעל, נאַררישקײיט און שטאָלץ, האב איך מיךף 
תמיד דערמאָהנט אָן יענע טענ, ווען איך האב אין נליק צוגעבראכט 
נעבען אייערע פיס, ווען מיר האבען געזעהען פאר אונז א רייהע פון 
בליהענדע אויסזיכטען. --- און יעצט, פאר וואס ווילט איהר מיט מיר 
ניט אלעס ערפיעלען וואס מיר האבען געהאָפט 4 ווילט איהר דערפאר 
יעצט ניט מעהר געניעסען דאס גליק פון לעבען, וויי? א פינסטערער 
שאָטען איז אריין צווישען אונזערע האָפנונגען ? ניין, מיין ליעבע, 
נלויבט מיר, אז די בעסטע פריינד פון דער וועלט זיינען ניט גאַנץ 
ריין ; דאס העכסטע גליק ווערט אונטערבראָכען דורך אונזערע ליי-" 
דענשאַפּטען, דורך אונזער שיקזאַל. זאָלען מיר זיך בעקלאָגען דערפאר 
ווייל מיט אונז האט פּאַסירט דאסזעלבע װי מיט אלע אַנדערע, און 
זאָלען מיר זיך בעשטראפען דערמיט וואס מיר זאָלען אונזער גליק 
פון אונז פערשטויסען ? --- מיינע פריינד, וועלכע איך האב ניט פער- 
דיענט, מיינע פריינד, וועלכע מוזען אזוי זיין, וויי? זיי זיינען פריינר 
פון דער טונענד, צו וועלכער איך קעהר צוריק, פעראיינינט אייערע 
נעבּעטע מיט מיינע. מאָריע ! (ער װאַרפט זיך אַניעדער :) מאַריע ! 
דערקענסטו שוין מעהר ניט מיין שטימע 4 הערסטו ניט מעהר דעם 
טאָן פון מיין האַרצען ? מאַריע ! מאַריע ! 


מאָריע: 
אָ, קלאַװינאָ ! 

קלאַװיגאָ. 
(שפּרינגט אויהּ און כאַפּט איהר האַנד, זי קושענדיג ווילר) 
זי פערצייהעט מיר ! זי ליעבט מיך! (אומאַרמט גילבערט'ן בוענקאָ'ן:) 
זי ליעבט מיך נאָךְ ! אַךּ, מאַריע, מיין האַרץ האט עס מיר געזאָגט ! 
איך האב מיך בעדארפט ואַרפען צו ריינע פיס, און שטומערהייט 
פאר דיר אויסוויינען מיין שמערץ, מיין חרטה. דאַן װאָלסטו מיך פער- 
שטאַנען אָהן ווערטער, פּונקט װי איך ערהאַלט מיין פערצייהונג אֶהן 
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בוענקאָ. 
דער קענינ איז נרויס און נוט. 


גילבערט. 
דו געה דורך די מויערן, וואס רינגלען איהם ארום, דורך די װאַ- 
כען, דורך דער צערעמאָניע, און אלעס מיט וואס זיינע שמייכלערס 
האבען איהם אבגעטהיילט פון פאָלק, פיהרט דאס דורך און ראַטעװעט 
אונז ! --- ווער קומט ? 


קלאַװיגאָ (ערשיינט :) 
איך מוז ! איך מוז ! 


מאָריע. 
(לאָזט ארויס א נעשריי און פאַלט סאָפּיע'ן אין די אָרעמס.) 


סאָפיע. 


נרויזאַמער ! זעהט נאָר אין וואס פאר א צושטאַנד איהר ברענגט 

אונז ! (גילבערט און בוענקאָ געהען צו צו איהר.) 
קלאַװיגאָ. 

יא, זי איז עס, זי איז עס ! און איך בין קלאַװינאָ! --- הערט מיך 
אויס, מיין בעסטע, ווען איהר ווילט מיך ניט זעהען. אין דער צייט, 
ווען גילבערט האט מיך אויפגענומען מיט פריינדשאַפט אין זיין הויז, 
ווען איך בין נאָך געווען אן אָרעמער, אונבעדייטענדער יונג, ווען איך 
האב נעפיהלט די גרויסע ליידענשאַפּט פאר אייך, האב איך מיר עס 
פערדיענט ? אדער, איז דאס ניט ניכער געווען די אינערע איינשטימוננ 
פון כאַראַקטערע, געהיימע ניינונג פון האַרצען, וואס איהר זייט צו 
מיר אויך ניט געבליעבען גלייכגילטינ, און איך האב מיך שפּעטער נע- 
קענט בעריהמען, אז איך אליין בין הערר פון דיעזען האַרצען? און 
יעצט --- בין איך ניט פּונקט דער זעלבער ? פאר וואס זאָל איך ניט מע- 
גען האָפּען ? פאר וואס ניט בעטען? ווילט איהר ניט א פריינד, א 
געליעבטען, וואס איהר האט גערעכענט טויט נאָך א געפעהרליכער 
ים-רייזע, װיעדער אומארמען, ווען ער קומט צוריק אומגעריכט און 
לענט זיין געראַטעװעטעס לעבען צו אייערע פיס ? האב איך דען ניט 
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דאן מוז ער אלעס אָנווענדען דאס פּאַפּיר צו פערניכטען; ער קען עס 
אוּן ער װועט עס טהון. דיין ברודער װויל דאס פּאַפּיר דרוקען באַלד וי 
ער קומט צוריק פון אַראַנכועץ. איך האב מורא, אז אויב דו בלייבסט 
האַרטנעקיג, װועט ער ניט צוריק קעהרען. 


סאָפיע. 
ליעבער נילבערט ! 

מאַריע. 
איך געה אויס ! 

גילבערט. 


קלאַװינאָ קען ניט ערלויבען דאס פּאַפּיר זאָל פערעפענטליכט 
ווערען. אויב דו ווייזט צוריק זיין אנטראג און ער איז א מאַן פון 
עהרע, דאַן מוז ער ענטקענען געהען דיין ברודער און איינער פון ביידען 
װועט פאַלֶען ; אויב דיין ברודער שטאַרבט אדער זיעגט, איז ער פער- 
לוירען. א פרעמדער אין שפּאַניען! מערדער פון דיעזען געליעבטען 
הויף-חברה-מאַן ! שוועסטער, עס איז נאַנץ גוט, ווען מען דענקט און 
מען פיהלט עדע?; אבער זיך און די זייניגע צו גרונדע צו ריכטען -- 


מאַריע. 
ואַטה מיףּ, סאָפיע, העלף מיר ! 


גילבערט. 
און, בוענקאָ, זייט איהר געגען מיין מיינונג ? 


בוענקאָ. 
ער װאַנט עס ניט, ער האט מורא פאר זיין לעבען, זאָנסט װאָלט 
ער נאָר ניט געשריעבען, זאָנסט װאָלט ער מאַריע'ן ניט אָנגעבאָטען רי 
האַנד. 
גילבערט. 
דאס איז נאָך ערגער. דאַן װועט ער געפינען הונדערט, וואס וועלען 
זיין בערייט איהם צו העלפען, הונדערט, וואס וועלען אונזער ברודער 
הינטערוויילעכס רויבען זיין לעצען. אַךְ, בוענקאָ! ביסטו נאָךְ אזוי 
װונג? זאָל א הויף - מענש ניט האבען קיין געהיימע מערדער אין 
ריענסט ? 
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א העלדישער ברודער, פאר וועמעס נקמה ער האט מורא, אום נאכהער 
צו בעטען אום פערצייהונג װוי א שול-אינגעל? -- אַך, ער איז פּונקט 
אַזאַ פייגלינג װוי ער איז ניכטסווירדיג. 


גילבערט. 


איהר רעדט װי א שפּאַניער, וועלכער קען ניט די שפּאַניער. אין 
דיעזען אויגענבליק שוועבען מיר אין א נגרויסער געפאַהר, וואס איהר 
אלע זעהט ניט. 


מאָריע. 
גוטער גילבערט ! 
גילבערט. 
איך עהרע די אונטערנעהמענדע זעעלע פון אונזער ברודער, איך 
האב אין דער שטי? צוגעקוקט זיין העלדעגאַנג, און ווינש מיר, אז 
אלעס זאָל זיך גוט ענדיגען ; איך ווינש, אז מאַריע זאָל זיך קענען ענט- 
שליעסען צו געבען קלאַװויגאָ'ן איהר האַנד, דען --- (שמייכלענדיג) --- 
איהר האַרץ האט ער דאָך שוין --- 


מאַריע. 
איהר זייט נרויזאַם. 

סאָפיע. 
איך בעט דיך, הער איהם ! 


גילבערט. 


דיין ברודער האט פון איהם ארויסגעצוואונגען אן ערקלערונג, 
וועלכע גערעכטפערטיגט דיך פאר די אויגען פון דער וועלט און דאס 
וועט ער פערדארבען. 


בוענקאָ. 
וי אזוי ? 
מאַריע: 
אַך, גאָט ! 
גילבערט. 


ער האט געהאָפט דיך צו בעוועגען. בעוועגט ער דיך אבער ניט, 
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סאָפיע. 

דו זאָלסט זיין נליקליך. ווען איך װאָלט נעפיהלט, אז דו פער- 

אַכטעסט איהם, אז ער איז דיר נלייכנילטיג, דאַן װאָלט איך ווייטער 

ניט נערעדט קיין װאָרט, דאַן װאָלט ער מעהר ניט בעדארפט זעהען 

מיין פּנים. אבער אזוי, מיין ליעבע --- דו וועסט מיר דאַנקען, אז איך 

האב דיר נעהאָלפען דיעזע שמערצפאָלע אונבעשטימטהייט איבערצו- 
קומען, וועלכע איז א צייכען פון איניגסטער ליעבע. 


גילבערט, בוענקאָ. 


סאָפיע. 
קומט אהער, בוענקאָ, גילבערט, קומט אַהער. העלפט מיר דיעזער 
קליינער אריינצורעדען מוטה און ענטשלאָסענהייט יעצט, וען זי 
דאַרף עס. 
בוענקאַ. 
איך װאָלט וועלען זאָנען, אויב איך מעג: נעהמט איהם ניט 
וויעדער אויף ! 
סאָפיע. 
בוענקאָ ! 
בוענקאָ. 
מיין האַרץ ציטערט אין מיר ביים געדאַנק : ער זאָל דיעזען עננעל 
ניט בעזיטצען, וועלכע ער האט אזוי שענדליך בעליידיגט, וועלכע ער 
האט געשלעפּט ביז צום קבר, און בעזיטצען ? ווארום ? מיט וואס 
מאַכט ער װויעדער אלעס גוט, וואס ער האט פערדאָרבען ? ער קומט 
פּשוט צוריק און זאָגט : ,יעצט וויל איך דיך, יעצט פערלאַנג איך דיך," 
עס איז פּונקט גראדע וי דיעזע נוטע נשמה װאָלט נגעווען עפּעס א 
פערדעכטינע סחורה, וועלכע מען ווארפט זי צו צום ענדע דעם קויפער, 
ווען ער האט אייך, דורך די ניעדרינסטע פּרייזען, פער'מיאוס'ט דרי 
סחורה. ניין, מיין שטימע קען ער ניט קריעגען, אפילו ווען מאַריע'ס 
האַרץ זאָל פאר איהם רעדען. -- צוריק קומען און פאר וואס גראד 
יעצט ? -- יעצט? -- האט ער בעדארפט װאַרטען ביז עס װועט קומען 
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ערװואַרטענדע געפיהל, ווייל עס ווערט איהם ענטזאגט די נייגונג. 
אלעס, אלעס ! און פון דיר רעדט ער, מאַריע, װוי אין יענע גליקליכע 
טעג פון זיין פייערדיגער ליירענשאַפט ! עס איז גלייך ווי דיין גוטער 
נייסט אַליין װאָלט געפיהרט צו דיעזען צווישענרוים פון אונטרייהייט 
און דערווייטערונג, אום צו אונטערברעכען די בעקאַנטשאפט אויף א 
וויילע, כדי זי גאכהער אויפצופרישען מיט נאָך מעהר לעבהאַפטיג- 
קייט. 


מאַריע. 
רערסטו איצטער פאר איהם ? 

סאָפיע. 
ניין, שוועסטער ; איך האב עס איהם אויך ניט פּערשפּראָכען. 
אבער, מיין בעסטע, איך זעה די זאַכען וי זיי זיינען. דו און דער ברו" 
דער זעהט זיי אין א ראָמאַנטישעס ליכט. דו האָסט דיעזע ערפאַהרוננ 
װוי פיעלע אַנדערע גוטע מיידלעך, מיינענדיג, אן דיין ליעבהאָבער 
איז דיר מעהר ניט טריי און דיך פּערלאָזען. און ווען ער קומט וויעדער, 
פול חרטה, אום צו פערבעסערען זיינע פעהלער, אלע אַלטע האָפנונגען 


אויפצופרישען --- דאס איז א גליק, וואס קיין אַנדערע װאָלט עס פון 
זיך ניט פערשטויסען. 


מאַריע. 
מיין האַרץ וועט צוריסען ווערען ! 


סאָפיע. 

איך נלויב דיר. דער ערשטער אויגענבליק װועט אויף דיר מאַכען 
א ריהרענדע ווירקונג --- און דאַן, מיין ליעבע, זאָלסטו ניט האַלטען 
דיעזע שמערצען, דיעזע פערלעגענהייט, וואס בעהערשען אלע דיינע 
חושים, פאר א ווירקונג פון האַס, פאר א וויעדערווילען. דיין האַרץ 
רעדט מעהר פאר איהם וי דו גלויבסט, און טאַקי דערפאר געטרויעסטו 
דיר ניט איהם וויעדער צו זעהען, ווייל? דו האָסט דיר אזוי שטאַרק 
געוואונשען, ער זאָל צוריק קומען. 


מאָריע. 
זיי באַרמהערציג. 
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דריטער אקט 


גילבּערט'ס וואוינונג 


סאָפּיע גילבערט, מאַריע באָמאַרשײ. 


מאַריע. 
דו האָסט איהם געזעהען ? מיר ציטערן אלע גליעדער ! דו האָסט 
איהם געזעהען ? איך האב שיעור גע'חלש'ט, ווען איך האב געהערט, 
אז ער קומט, און דו האָסט איהם געזעהען ? ניין, איך קען ניט, איך 
על איהם מעהר ניט זעהען. 


סאָפיע. 

איך בין געווען אויסער מיר, ווען ער איז אריינגעקומען. ווייל, 

אַך ! האב איך איהם דען ניט געליעבט, װוי דו, מיט פולסטען שוועס- 

טערליכען ליעבע ?4 האט מיך ניט זיין דערווייטערונג געקריינקט, גע- 

מאַרטערט ? -- און יעצט, דעם צוריקגעקעהרטען, דעם בעל-חרטה, 

צו זעהען נעבען מיינע פיס ! שוועסטער, עס ליעגט עפּעס אזוי בע- 
צויבערענדעס אין זיין בליק, אין דעם טאָן פון זיין שטימע, ער --- 


מאַריע. 
ניעמאַלס, קיינמאָל ניט ! 
סאָפיע. 
ער איז נאָך אַלִיץ דער אַלְטער, ער האט נאָך אַלץ דאס נוטע, זאַנם- 
טע, פיהלענדע האַר'ן, נאָךְ אימער די העפטינקייט פון דער ליידענ- 
שאַפט. עס איז טאַקי דער וואונש נעליעבט צו ווערין און דערביי דאס 
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וויליג, אויס איינענעם וואונש. מיין גאַנצע האָפנונג, מיין נאַנצעס גליק 
רוהט אויף דעם איינצינען געדאַנק צו ערהאַלטען איהר פערניבונג. 
און דאן װע? איך זיין גליקליך ! ביי דער ברוסט פון יענער ליעבע 
ליעגט נאָך אימער דער הימעל פון אַמאָל; דעם גאַנצען רוהם, וואס איך 
וװועל ערווערבען, צו אלע גרויסקייטען, וואס איך על דערהויבען ווע- 
רען, וװועט עס מיך אויספיללען מיט א דאָפּעלטעס געפיה? ; וויי? דאס 
מיידעל װועט עס טהיילען מיט מיר, וועלכע װעט מיך האבען געמאַבט 
צום דאָפּעלטען מענשען. לעב װואָה? ! איך מוז געהען אַהין ! איך מוז 
וועניגסטענס רעדען מיט די נילבערטס. 


קאַרלאָס. 
װאַרט כאָטש ביז נאָך'ן עסען. 

קלאַװױיגאָ. 
קיין אויגענבליק ! (אָב.) 

קאַרלאָס. 


(איהם נאָכקוקענדיג און שווייגענדיג א וויילע.) איצטער װעט 
וויעדער עמיצער מאַכען א דומען שריט. 


(אב.) 
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קלאַװױיגאָ. 

ניין, קאַרלאָס, די זאַך שטעהט אַנדערש װוי דו דענקסט. 
קאַרלאָס. 

וואס מיינסטו ? 
קלאַװיגאָ. 


איף האָף, דורך זיין פערמיטלונג, דורך מיין ערונסטעס שטרעבען 
צו קריענען פערצייהונג פון דער אונגליקליכער. 


קאַרלאָס. 
קלאַװינאָ ! 
קלאַװיגאָ. 
איך האָף צו פערטיליגען דאס פּערנאַנגענע, דאס צובראָכענע וויע- 
דער נאַנץ צו מאַכען, און דאַן, אין מיינע אוינען און אין די אויגען 
פון דער וועלט, װיעדער הייסען אן עהרליכער מאַן. 


קאַרלאָס. 
צום טייוועל, וואס ביסטו, א קינד ביסטו? מען זאָגט דאָך דיר, 
אַז דו ביסט א געלערענטער. --- זיך צו לאָזען אזוי אָבנאַרען ! זעה- 
סטו ניט, אז דאס איז אן אויסגעלענטער פּלאַן דיך אריינצוכאַפּען אין 
ײ נעטץ? 
קלאַװױיגאָ. 
ניין, קאַרלאָס, ער וויל ניט, איך זאָל מיט איהר חתונה האבען ; 
זיי זיינען ראַגעגען, זי אליין וויל אויך פון מיר ניט הערען. 


קאַרלאָס. 
ראס איז אַן אָנשטעל, ניין, גוטער פריינר, האב מיר קיין פאר- 
איבע? ניט, איך האָב אָפט געזעהען אין קאָמעדיעס, וי מען פערנאַרט 
אזוי א דאָרפס-מאַן. 
קלאַװיגאָ. 
דו בעליידינסט מיף. איך בעט דיך, בעהאַלט בעסער דיין הומאָר 
צָו מיין חתונה. איך בין ענטשלאָסען צו הייראַטהען מאַריע'ן, פריי" 
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נעשפּאַנט דעם וועג ! -- וואס איז דען געווען ? אפשר אן ארויספאָ- 
דערונג אויף א דועל? אן עהרען-דערקלערונג ? איז דער חברה-מאַן נע- 
ווען שטאַרק צוהיטצט ? 
קלאַװיגאָ. 
ער האט פערלאַננט אַן ערקלערונג, אז זיין שוועסטער האט מיר 
ניט נעגעבען קיין נעלעגענהייט צו א פערענדערונג. 
קאַרלאָס. 
און דו, האָסטו זי אויסגעשטעלט ? 
קלאַװיגאָ. 
איך האב עס געהאַלטען פאר'ן בעסטען. 
קאַרלאָס. 
נוט, זעהר נוט, איז אויסער דעם גאָר ניט פאָרגעקומען ? 


קלאַװיגאָ. 
ער האט געפאָדערט אדער א דועל, אדער די ערקלערוננ. 


קאַרלאָס. 
ראס לעצטע איז נאָך געווען דאס קליגסטע. ווער װועט עס איינ- 
שטעלען זיין לעבען געגען אזא ראָמאַנטישען חברה-מאן? און האט 
ער דאס פּאַפּיר געקריעגען מיט געװאַלט ? 


קלאַװיגאָ. 
ער האט עס מיר דיקטירט, און איך האב געמוזט אריינרופען רי 
דיענער אין דער נאַלעריע. 


קאַרלאָס. 
איך פערשטעה ! אַך, יעצט האב איך דיך, מיין הערר ! דאס וועט 
איהם ברעכען דעם האַלז ! רוף מיך א שופט, ווען איך װועל דעם בחור 
ניט האבען אין צוויי טעג אין געפענגניס, און מיט'ן נעכסטען טראַנס- 
פּאָרט װועט ער אוועקגעשיקט ווערען קיין אינדיען. 
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קלאַװיגאָ. 
וועניגסטענס זאָלט איהר איהר איבערגעבען מיין ביטערע, הערצ- 
ליכע חרטה, וואס איהר האט ביי מיר געזעהען. דאס איז אלעס, אלעס 
אום וואס איך בעט אייך. איהר זאָלט מיר דאס ניט אֶבזאָגען. דער- 
צעהלט איהר וי איהר האט מיך געפונען. 


באָמאַרשײ. 
גוט, דאס קען איך, דאס וויל איך, און --- אַדיע ! 


קלאַװיגאָ. 
אַדיע ! (ער וויל נעהמען זיין האַנד, אבער באָמאַרשײ האַלט זיינע 
צוריק.) 
קלאַװיגאָ (אליין :) 
אזוי אונערװאַרטעט פון איין צושטאַנד אין צווייטען. מען טו- 
מעלט, מען חלום'ט ! -- דיעזע ערקלערונג -- איך האב זי ניט בע- 
דאַרפט געבען. -- עס איז אבער געקומען אַזױ שנעל, אזוי אונערװאַר- 
טעט, װוי א דונער-וועטער. 
קאַרלאָס (ערשיינט :) 
וואס פאַר א בעזוך האָסטו געהאַט? דאס גאַנצע הויז איז צו" 
רודערט. וואס איז נייעס ? 
קלאַװיגאָ. 
מאַריע'ס ברודער. 
קאַרלאָס. 
איך האב עס מיר נעמערקט. דער הינטישער אַלטער דיענער, 
וועלכער איז אַמאָל געווען ביי גילבערט'ן און איצט ביי מיר, ווייס עס 
נאָך זייט געסטערן, אז מען האט איהם ערװואַרטעט, און ער האט עס 
מיר ערשט יעצט אָנגעזאָגט. איז ער דאָ געווען ? 
קלאַװיגאָ. 
א פאָרטרעפליכער יונג. 
קאַרלאָס. 
מיר וועלען באַלד לויז ווערען פון איהם. איך האב שוין אריעבער- 
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באָמאַרשײ. 
פערקעהרט, איהר אויפפיהרונג איז תמיד געווען ריין, פעהלער- 
פריי און ווירדיג יעדע עהרע און אַכטונג. 


קלאַװױיגאָ. 
עהרע און אַכטונג. 
באָמאַרשײ. 


איך בין מודה, אז איך האב דורך מיין אויפפיהרוננ, לייכטזינן 
פון מיינע ווערטער, עפענטליך ערניעדריגט דיעזע טונענדהאפטע 
פרויענצימער ; פאר וועלכען איך בעט זי אום פערצייהונג, כאָטש 
איך האַלט מיך ניט פאר ווערטה דאס צו בעקומען. 


קלאַװיגאָ. 
(בלייבט שטעהען.) 
באַָמאַרשײ. 
שרייבט ! שרייבט ! -- און אָט דיעזע צייגענשאַפט לעג איך אב 


פון פרייען ווילען און ניט געצוואונגען, מיט דעם פּערשפּרעכען, ווען 
דיעזע סאַטיספאַקציאָן זאָל ניט צופריעדען שטעלען די בעליידינטע, 
בין איך בערייט זי צו געבען אויף פערשיעדענע אַנדערע אופנים. 
מאַדריד. 
קלאַװיגאָ. 

(שטעהט אויף, ווינקט צו די בעדיענטע אוועקצונעהען, און ער 
דערלאַנגט דאס פּאַפּיר :) איך האב צו טהון מיט א בעליידיגטען, 
אבער אויך מיט אַן עדעלען מענשען. איהר זאָלט האַלטען אייער װאָרט 
און אָבלענען אייער ראַכע. מיט דיעזער האָפּנונג האב איך געשריעבען 
דיעזעס בעליידיגענדע פּאַפּיר, צו וועלכען קיין אַנדערע זאַך װאָלט 
כיך ניט בעוואויגען. אבער איידער איך וועל װאַגען צו ערשיינען 
פאַר דאָנאַ מאַריא, האב איך בעשלאָסען יעמאַנדען צו געבען דעם 
אויפטראַג, פאַר מיר ביי איהר צו רעדען, --- און דיעזער מענש זייט 
איהר. 


באָמאַרשײ. 
בילרעט זיך דאס ניט איין. 
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קלאַװיגאָ. 
(שרייבט.) 
באַמאַרשײ. 
איך, אונטערצייכענטער, יאָזעף קלאַװינאָ, אַרכיוואַר פון קעניג--- 
קלאַװיגאָ. 
פון קעניג. 
באָמאַרשײ. 


בין מורה, דאס נאָכדעם איך בין אין הויף פון מאַדאַם נילבערט 
פריינדליך אויפנענומען נגעװאָרען -- 


קלאַװיגאָ. 
געװאָרען. 
באָמאַרשײ. 
האב איך דער מאַדמאָזעל דע באָמאַרשײ, איהר שוועסטער, דורך 
הונדערטפאַכינע, װיערערהאָלטע הייראַטהס-פּערשפּרעכען בעטראָגען. 
-- האט איהר אזוי נעשריעבען ? 


קלאַװיגאָ. 
מיין הערר ! 
באָמאַרשײ. 
האט איהר עפּעס אן אנדער װאָרט דערפאַר ? 
קלאַװויגאָ. 
איך האב נעדאַכט -- 
באַמאַרשײי. 
בעטראָנען. וואס איהר האט געטהאָן, קענט איהר נאָךְ דערנאָך 
צושרייבען. -- איך האב זי פערלאָזען, און דאס איז נעשעהען אֶהן 


א שום פעהלער אדער שװאַכקײט פון איהר זייט, וואס זאָל מיר געבען 
אן אויסרייר צו ברעכען מיינע שבועות. 


קלאַװיגאָ. 
גו? 
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באַָמאַרשײ. 
נוט, איך ניב נאָך. אבער קיין אוינענבליק לעננער. איך װעל קױ 
מען פון אַראַנכועץ, איך על פרעגען און הערען. און ווען מען װעט 
אייך ניט האבען מוח? נעווען, װוי איך האָף, וי איך ווינש עס מיר, 
דאַן געה איך נלייך מיט דעם צעטעל אין דער דרוקעריי. 


קלאַװיגאָ (נעהמט פּאַפּיר :) 
וי פערלאַנגט איהר דאס ? 


באָמאַרשײ. 
מיין הערר, אין דער געגענװואַרט פון אייערע דיענער. 
קלאַװיגאָ. 
צו וואס ? 
באָמאַרשײ. 


הייסט נאָר, זיי זאָלען אריינקומען אין דער דערבייאיגע נאַלע- 
ריע. מען זאָל ניט זאָנען, אז איך האב אייך געצוואונגען. 
קלאַװיגאָ. 
וואס פאר א פאָרזיכטיגקייט ! 
באָמאַרשײ. 
איך בין אין שפּאַניען און איך האב צו טהון מיט אייך. 


קלאַװיגאָ. 


מילא, פארפאַלען. (קלינגעלט. א בעדיענטער ערשיינט.) רופט 
צוזאַמען מיינע לייט און געהט אריין אין דער דערבייאיגער גאַלעריע, 
(דער בעדיענטער געהט, די איברינע קומען און 
זעטצען זיך אוועק.) 


קלאַװיגאָ. 
איהר װועט סיך אליין לאָזען שרייבען די ערקלערונג. 


באָמאַרשײ. 
ניין, מיין הערר. שרייבט, אבער דאס וואס איך װעל זאָגען. 
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דער מערדער פון קלאַװיגאָ װועט ניט קענען צוריקקעהרען איבער די 
פּירענעען. 


באָמאַרשײ. 
די ערקלערונג, מיין הערר, די ערקלערוננ ! 


קלאַװיגאָ. 

דאן זאָל עס זיין אזוי. איך װועל אלעס מעגליכע טהון, אום אייך 
צו איבערציינען פון דעם ריכטיגען געפיה?, וואס אייער געגענװאַרט 
האט ביי מיר ארויסגערופען. פּערשפּרעכט מיר נאָר ניט פריהער צו 
מאַכען געברויך דערפון, ביז איך על זיין אימשטאַנדע צו איבער- 
ציינען דאָננאַ מאַריאַ איבער מיין געענדערטעס האַרץ פול מיט חרטה ; 
ביז איך װוע? האבען גערעדט מיט דער עלטעסטער, וועלכע זאָל פאר 
מיר איבערגעבען דאס גוטע פאָרװואָרט צו מיין געליעבטער. אָט אזוי 
לאַנג, מיין הערר. 


באַמאַרשײ. 
איך נעה נאָךְ אַראַנכועץ. 


קלאַװיגאָ. 

נוט אַלַזאָ ביז איהר װועט צוריק קומען, אזוי לאַנג בלייבט רי 
ערקלערונג אין אייער בריעף-טאַשע ; ווען איך װעל ניט קריעגען קיין 
פערנעבונג, דאַן זאָלט איהר טהון מיט אייער נקמה וואס איהר ווילט. 
דיעזער פּאָרש?ּאַנ איז גערעכט, אנשטענדיג, קלוג, און ווען איהר ווילט 
ניט, דאַן זאָל זיך עס האַנדלען צווישען אונז ביידע אום לעבען און 
טויט. דער קרבן פון איבעראיילונג, װועט אבער זיין איהר און אייער 
אָרעמע שוועסטער. 


באַמאַרשײ. 
עס פּאַסט אייך נאַנץ פיין צו בעדויערן יענע, וועלכע איהר האט 
אוננליקליך געמאַכט. 
קלאַװיגאָ (זיך זעטצענדיג :) 
זייט איהר דערמיט צופריעדען ? 


08 ס לאהייט: 


איך האַס אייך. שרייבט אויס די פערלאַנגטע ערקלערונג, דאס איז 
אלעס, וואס איך פאָדער פון אייך, און לאָזט מיר איבער אַכטונג צו 
געבען אויף מיין אויסגעקליעבענער נקמה. 


קלאַװױיגאָ. 

אייער האַרטנעקיגקייט איז ניט גערעכט און אויך ניט קלונ. איך 
בין מודה, אז עס האַנדעלט זיך ניט אום מיר, אויב איך וועל וויעדער 
קענען גוט מאַכען אזא שלעכטע זאך אדער ניט. -- װוע? איך אלעס 
וויעדער קענען פערריכטען? דאס היינגט אב פון דעם האַרצען פון 
אייער עדעלע שוועסטער, אויב זי ווי? אזוינעם וי איך װויעדער זעהען, 
וועלכער פערדיענט ניט צו זעהען דאס ליכט פון טאָג. פון דעסטוועגען, 
מיין הערר, איז עס אייער פליכט, דאס צו פּרובירען און צו האַנדלען 
לויט דעם. ווען דאָנא מאַריאַ װעט מעהר ניט זיין צום בעוועגען -- 
אך, איך קען איהר נוטעס האַרץ, איהר הימלישע זעעלע שוועבט פאר 
מיר ! ווען זי װעט זיך ניט וועלען איבערבעטען, דאַן איז עס צייט צו 
האַנדלען וי איהר ווילט. 


באָמאַרשײ. 
איך בעשטעה אויף דיעזער ערקלערונג. 
קלאַװױיגאָ. 
(צוגעהענדיג צום טיש :) און ווען איך זאָל מיך נעהמען צום 


שווערט ? 
באָמאַרשײ (געהענדיג :) 
גוט, מיין הערר ! שעהן, מיין הערר ! 


קלאַװיגאָ. 
(איהם צוריקהאַלטענדיג.) נאָך איין װאָרט: איהר האט איף 
אייער זייט די גערעכטיגקייט, לאָזט מיך האבען שכל פאר אייך. בע- 
דענקט וואס איהר טהוט. אויף ביידע פעלע זיינען מיר אלע פערלוי- 
רענע. װאָלט איך ניט בעדארפט פאר שמערץ און צרות אונטערגעהען, 
ווען אייער בלוט זאָל פאַרבען מיין שווערט ? ווען איך זאָל מאַריע'ן, 
איבער איהר אונגליק, אויך אוועקרויבען איהר ברודער, און דאַן -- 
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דער ! -- צוֹ זעהען דאס בלוט פון דעם עדעלען און בראַװען מענשען ? 
-- אוּן אזוי מיך אָנצולאָדען מיט דעם דאָפּעלען פלוך פון א פערניכטע- 
טער פאַמיליע ! --- אַךְ, דאס איז ניט געווען די אויסזיכט, ווען די 
ליעבענסווירדיגע בריאה האט דיך, אין דער ערשטער צייט, צוגעצויגען 
פיט איהר היץ ! און ווען דו האָסט זי פּערלאָזען, האָסטו ניט געזעהען 
די שרעקליכע רעזולטאַטען פון דער שאַנדטהאט ! -- וואס פאר א גליק 
דיך האט ערװואַרטעט אין איהרע אָרעמס ! אין דער פריינדשאַפט פון 
אַזאַ ברודער ! --- מאַריע ! מאַריע ! אַךְּ, ווען דו זאָלסט נאָר קענען 
מוח? זיין ! אז איך זאָל דאס אלעס קענען אויסוויינען ביי דיינע 
פיס. --- און ווארום ניט ? מיין האַרץ איז איבערפילט, מיין נשמה 
שטיינט אין האָפנונג. --- מיין הערר ! 


באָמאַרשײ. 
וואס האט איהר בעשלאָסען ? 
קלאַװיגאָ. 
הערט מיך אויס ! מיין אויפפיהרונג געגען אייער שוועסטער איז 
ניט צום ענטשולדיגען. דער נאַררישער שטאָלץ האט מיך פערפיהרט. 
איך האב מורא געהאַט, אז מיינע פּלענער און מיינע אויסזיכטען אויף 
א בעריהמטעס לעבען וועלען קאַליע ווערען דורך א הייראַטה. ווען 
איך װאָלט געוואוסט, אז זי האט אַזאַ ברודער, װאָלט זי, אין מיינע 
אוינען, ניט געווען קיין אונבעדייטענדע פרעמדע. איך װאָלט מיך גע- 
שעטצט נליקליך מיט אַזאַ יחוס. מיין הערר, איהר רופט ביי מיר 
ארויס די גרעסטע אַכטונג צו אייך. און אזוי װי איהר האט מיר, אויף 
אזא אופן, געלאָזט פיהלען מיין אונרעכט, זאָלט איהר אין מיר איינ- 
פליעסען א ווילען, א קראפט, דאס אלעס וויעדער גוט צו מאַכען. איך 
װאַרף מיך צו אייערע פיס, העלפט מיר ! העלפט, ווען עס איז מענליך, 
מיינע שולר צו פערטילינען און ענדינען דאס אונגליק. מיין הערר, 
גיט מיר װיעדער אייער שוועסטער, ניט זי מיר װויעדער ! וי נליקליך 
איך װעל זיין פון אייער האַנד צו עמפּפאַנגען א פרוי און א פערגע- 
בונג פאר מיינע פעהלער. 


באָמאַרשײ. 
עס איז צו שפּעט ! מיין שוועסטער ליעבט אייך ניט מעהר, און 
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טינע פריינד, איך האב צייט און נעלד, און דאס אלעס על איך אָנ" 
ווענדען אום אייך אויפ'ן גרויזאַמסטען אופן צו פּערפאָלנען, ביז דער 
צאָרן פון מיין שוועסטער װועט קלענער ווערען, ביז זי איז צופריעדען 
און זי אליין װועט מיר זאָגען, אז עס איז שוין גענוג. 


קלאַװױיגאָ. 
אַזאַ ערקלערונג על איך ניט מאַכען. 


באָמאַרשײ. 
דאס גנלויב איך, ווייל איך װאָלט אין אייער שטעלע אויך אזוי 
נעטהון. פון דעסטווענען, הערט, אויב איהר שרייבט ניט, דאַן בלייב 
איך מיט אייך פון דיעזען אויגענבליק, איך װעל אייך ניט פערלאָזען, 
איך װעל אייך נאכפאָלנען איבעראַל, ביז אייך װועט אזוי נמאס ווערען 
אַזא נעזעלשאַפט, אז איהר וועט זוכען אליין דעם טויט. ווען איך על 
אבער זיין נליקליכער װוי איהר, ניט זעהענדיג דעם געזאַנדטען, ניט 
צו רעדען מיט קיין מענשען, דאַן װעל איך נעהמען מיין שטערבענדע 
שוועסטער אין מיינע אָרעמס, זי ארויפלענען אויף א װאָגען און מיט 
איהר צוריקקעהרען קיין פראנקרייך. זאָל דאס שיקזאַל אויך זיין גליק- 
ליך, דאַן האב איך מיינעס געטהאָן און איהר װועט דאַן לאַכען אויף 
מיינע הוצאות. דערווייל דער פריהשטיק ! 


(באָמאַרשײ קלינגעלט אָן. א דיענער ברענגט אריין שאָקאָלאַרע. 
באָמאַרשײ נעהמט זיין טאַסע און שפּאַצירט דערמיט איבער דער 
נאַלעריע, בעטראַכטענדיג די בילדער.) 


קלאַװױיגאָ. 


לופט ! לופט ! -- איך בין איבערראַשט און געפּאַקט געװאָרען 
װוי א אינגעל? --- וואו ביסטו קלאַװיגאָ ? וי וועסטו דאס ענדינען ?4 -- 
דאס איז א שרעקליכער צושטאַנד, אין וועלכען דיין דומהייט, דיין 
פעררעטהעריי האט דיך אריינגעשליידערט ! (ער נעהמט דאס שווערט 
פון טיש.) אֶךְ ! קורץ און גוט ! --- (לאָזט דאס ליענען.) און דאָ איז 
ניטאָ קיין וועג, קיין מיטעל, אויסער דער טויט -- אדער מאָרד? 
אבשייליכער מאָרד ! -- צו בערויבען דאס אוננליקליכע מיידע? פון 
איהר לעצטען טרייסט, פון איהר איינציגען שטיטצער, פון איהר ברו- 
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דעל אזוי צו קוועהלען ? איז עס דערפאַר, ווייל איהר האַרץ האט דיך 
פאַרנעצויגען פאר צעהן אַנדערע, פון וועלכע יעדער איינער איז געווען 
אנשטענדינער וי דו. 
קלאַװיגאָ. 
אַך, מיין הערר ! ווען איהר זאָלט וויסען וי איך בין פערפיהרט, 
וי מאַנכע יועצים און אומשטענדען -- 


באָמאַרשײ. 


נענוג ! (צו סט. געאָרג :) איהר האט געהערט די רעכטפערטיגונג 
פון מיין שוועסטער ; געהט און פערברייטעט עס. וואס איך האב וויי- 
טער צו זאָגען דיעזען העררן, דאַרף ניט זיין קיין עדות. 

קלאַװויגאָ. 
(שטעהט אויף. סט. געאָרג געהט.) 
באָמאַרשײ. 

בלייבט נאָךְ ! בלייבט נֹאֶךְ ! (ביידע זעטצען זיך וויעדער.) אזוי 
װי מיר זיינען שוין אזוי ווייט, װעל איך אייך מאַכען א פאָרשלאַג, 
וועלכען איהר וועט האָפּענטליך אננעהמען. 

עס לוינט זיך פאר אייך און פאר מיר, אז איהר זאָלט מאַריע'ן 

ניט הייראַטהען. איהר דאַרפט עס אויך פערשטעהען און פיהלען, אז 
איך בין ניט נעקומען צו שפּיעלען דעם קאָמעדיען-ברודער, ענטוויקלען 
דעם ראָמאַן און שאַפען א מאַן פאר זיין שוועסטער. איהר האט, קאַלט- 
בלוטינט, בעשימפּפט אן עהרליכעס מיידעל, ווייל איהר האט גע- 
גלויבט, אז אין א פרעמדען לאַנד, איז זי אֶהן הילף און אָהן א בעל- 
נקמה. אזוי האַנדעלט א ניעדערטרעכטינער, א לומפּ. דערפאר זאָלט 
איהר אליין ערקלערען מיט אייער האַנד, פייגלינג, ביי אָפּענע טהירען, 
אין דער געגענװאַרט פון אייערע דיענער, אז איהר זייט אַן אבשיי- 
ליכער מענש, וועלכער האט מיין שוועסטער בעטראָגען, פּערראַטהען, 
זי אָהן דער מינדעסטער אורזאַכע ערניעדריגט ; און מיט דיעזער ער- 
קלערוננ װעל איך געהען נאָך אַראַנכועץ, וואו אונזער געזאַנדטער נע- 
פינט זיך, איהם דאס ווייזען, דאס דרוקען לאָזען, און איבערמאָרגען 
װעט דער הויף און די שטאָדט זיין פול דערמיט. איך האב דאָ מעכ- 


24 קלאוויגא. 
יי יע וע יע עו א 1 אע א 
דאס הייסט דער ברודער --- בין איך ! וועלכער האט אלעס פערלאָזען, 
פאטערלאַנד, פליכטען, פאַמיליע, שטאַנד, פערגניעגען, אום, אין שפּאַ- 
ניען, זיך נוקם צו זיין פאר אן אונשולדינע און אונגליקליכע שווע- 
סטער. 

איך קום בעװואַפענט מיט די בעסטע מאַטיווען און מיט דער 
נאַנצער ענטשלאָסענהייט, ארונטערצורייסען די מאַפקע פון א פער- 
רעטהער, מיט בלוטינע סמנים אויסצוצייכענען זיין נשמה אויף זיין 
געזיכט, און דער פעררעטהער -- ביסטו ! 


קלאַװיגאָ. 
הערט מיך אויס, מיין הערר --- איך בין -- איך האב -- איך 
צווייפעל ניט -- 
באַמאַרשײ. 
אונטערברעכט מיך ניט. איהר האט מיר נאָר ניט וואס צו זאָנען, 
דערפאר אבער האט איהר פון מיר פיעל צו הערען. 
יעצט, אום צו מאַכען אן אָנפאַנג, װועט איהר אזוי נוט זיין, פאר 
דיעזען העררן, וועלכער איז געקומען ספּעציעל פון פראַנקרייך, צו 
ערקלערען, אויב מיין שוועסטער האט, דורך אירגענד א טריילאָזיג- 
קייט, לייכטזינן, שוואכהייט, אונאנשטענדיגקייט אדער סאַייוואס פאר 
אַן אַנדערן חסרון, פערדיענט דיעזע עפענטליכע בעליידיגונג. 
קלאַװױיגאָ. 
ניין, מיין הערר, אייער שוועסטער, דאָננאַ מאַריאַ, איז א פרוי- 
ענצימער פון פיעל נייסט, ליעבענסווירדינקייט און טוגענד, 
באָמאַרשײ. 
האט זי אייך אַמאָל, מיט איהר אומגאַנג, געגעבען א געלעגענהייט 
זיך איבער איהר צו בעקלאָגען, אדער זי וועניגער אַכטען װוי איהר 
האט זי געאַכטעט ? 
קלאַװיגאַ. 
ניין, קיינמאָל ניט ! 
באָמאַרשײ (שטעהט אויף:) 
און ווארום, לומפּ, האָסטו געהאַט די רציחה אין דיר, דאס מיי- 
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נעווינען. די הייראַטה האט זיך נאָר פערצויגען דורך דער פּערשפּראָכע- 
נער פּערזאָרנונג. --- ענדליך, נאָך זעקס יאָהר װאַרטען, אונ-אונטער- 
בראָכענע פריינדשאַפּט, היטץ און ליעבע פון מיידע?; נאָךְ זעקס יאהר 
איבערנעבענהייט, דאַנקבאַרקײט, בעמיהוננען, הייליגע פערזיכערונ- 
נען פון דעם יונגען מאַן, איז ענדליך געקומען דאס אַמט -- און ער 
איז פערשוואונדען --- 


קלאַװיגאָ. 


(ער לאָזט ארויס א טיעפען זיפץ, וועלכען ער זוכט צו פּערבאָרגען, 

און ער איז אויסער זיך.) 
באָמאַרשײ. 

די געשיכטע האט ארויסנערופען צו פיע? אויפמערקזאמקייט און 
מען האט דאס מעהר ניט געקענט גלייכנילטיג בעטראַכטען. מען האט 
געדוננען א הויז פאר צוויי פאַמיליען. די נאַנצע שטאָדט האט דערפון 
גערעדט. אלע פרעמדע זיינען שרעקליך אויפנעבראַכט געװאָרען און 
נעזוכט נקמה. מען האט זיך געווענדעט צו זיינע מעכטיגע בעלי-טובה ; 
אבער דער לומפּ, וועלכער איז שוין איינגעפיהרט געװאָרען אין צערע- 
מאָניען און פּאָליטיק פון הויף, האט געוואוסט װוי צו צושטערען אלע 
בּעמיהונגען, און ער געהט מיט זיין פרעכהייט אזוי ווייט, אז ער 
װאַגט צו סטראַשען די אוננליקליכע, װוי אויך צו זאָגען צו איהרע 
פריינד : , זאָלען די פראַנצויזקעס בעסער אַכטונג געבען וואס זיי 
טהון." ער פאָדערט זיי אויף איהם צו שאדען אויב זיי קענען. דאַן 
זאָגט ער, אויב זיי וועלען זיך אונטערשטעהען עפּעס צו טהון געגען 
איהם, װעט עס פאר איהם זיין זעהר גרינג, װעט ער זיי, דאָ, אין א 
פרעמדען לאַנד, רואינירען, וויי? זיי זיינען אָהן שיטץ און אָהן הילף. 

ווען דאס אָרעמע מיידעל האט דאס דערהערט, איז זי אריינגע- 
פאַלען אין קאָנװאולסיאָנען און זי האט געהאַלטען ביים שטאַרבען. 
אין דער טיעפקייט פון איהר שמערץ האט די עלטסטע געשריעכען 
קיין פּראַנקרייך איבער דער עפענטליכער בעליידיגונג, וואס זיי מוזען 
אויסשטעהען. די נאַכריכט האט שרעקליך אויפגערעגט זייער ברודער. 
ער איז אוועקגעפאָהרען אום אליין צו זיין דערביי און זעהען שאַפען 
אָרדנונג, ראַטה און הילף; ער איז אוועק פון פּאַריז קיין מאַדריר, 
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ענגלישען שטייגער. זיינע פריינדינען האבען איהם ארויסגעהאָלפען 
מיט אלעס מעגליכע ; מען האט איהם אויך ערמונטערט און עד האט 
זיך געזעהען באַלר א מענש פון בעדייטונג. דאס אלעס האט איהם 
געגעבען דעם מוטה צו מאַכען דער אינגערער א הייראַטהס - פאָר- 
שלאַנ. 

מען האט איהם נענגעבען האָפנונג : ,זוכט צו עטאַבלירען אייער 
גליק," האט די עלטערע געזאָגט. און ווען איהר וועט קריעגען אן 
אַמט אין הויף, אדער אירגענד אַן אַנדערען פּאַסענדען ציעל דערגריי- 
כען, וואס װועט אייך געבען דאס רעכט צו דענקען איבער מיין שווע- 
סטער, און ווען זי װועט דאַן אייך פאָרציהען פאר אַנדערע יונגע לייט, 
װעל איך אייך אויך געבען מיין איינווילינונג.? 


קלאַװױיגאָ. 
(בעווענט זיך אין נרויסער אויפרעגונג אויף זיין שטוהל.) 


באָמאַרשײ. 


די אינגסטע האט צוריקגעוויעזען פערשיעדענע נוטע שידוכים ; 
איהר ניינונג צום יונגען מאַן ווערט גרעסער און איהם געהאָלפען דער- 
טראָנען די זאָרג פון אן אונגעוויסער ערװואַרטונג; זי האט זיך אינ- 
טערעסירט מיט זיין נליק װי פאר איהר אייגענעס און איהם ערמונ- 
טערט ארויסצונעבען דאס ערשטע בלאַט פון זיין װאָכענשריפט, וואס 
איז ערשיענען אונטער א פיעל-פערשפּרעכענדען טיטול, 


קלאַװױיגאָ. 
(געפינט זיך אין דער גרעסטער פערלעגענהייט.) 


באָמאַרשײ (גאַנץ קאָלט :) 

דאס בלאַָט האט געמאַכט אן ערשטוינענדען ערפאָלג ; דער קענינ 
אליין איז געװאָרען אויסער זיך פאר פרייד איבער דיעזער ליעבענס- 
ווירדיגער ערשיינונג, און ער האט ארויסגעוויעזען עפענטליכע צייכען 
פון גנגאדע צום פערפאַסער. מען האט איהם פּערשפּראָכען דאס ערשטע 
בעדייטענדע אַמט, וואס וועט נאָר פריי ווערען. פון דעם אויגענבליק 
אָן, האט ער פערטריעבען אלע יוננע לייט פון נעבען זיין געליעבטע 
און ער איז געבליעבען דער איינצינער, וואס האט זיך בעמיהט זי צו 
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מען האט איהם פערטרויעט די עלטערע און איינע פון די אינ- 
גערע שוועסטער. דער פאָטער האט אונטערגענומען דעם קאָררעס- 
פּאָנדענט'ס געשעפט צו בעזאָרגען מיט פראנצויזישער סחורה, וואס 
מען װועט פּערלאַנגען, און אזוי איז אלעס גוט געגאַנגען ביז דער קאָר- 
רעספּאָנדענט איז געשטאָרבען און זיך גאָר ניט דערמאָהנט אָן די 
פּראַנצויזינען, וועלכע זיינען נאכהער געצוואוננען געווען אליין צו 
עפענען א געשעפט. 

די עלטסטע האט דערווייל חתונה געהאַט, און ניט אַכטענריג 
אויף זייערע קליינע איינקינפטע, האבען זיי, דורך זייער נוטע אוים- 
פיהרונג און אנגענעהמקייט פון זייער גייסט, זיך צוגעצוינען א גרויסע 
מאַסע פריינד, און דיעזע האבען זיך בעמיהעט זייער קרעדיט און 
מפחר אויסצוברייטען. 


קלאַװיגאָ. 
(ווערט אימער אויפמערקזאַמער.) 


באָמאַרשיי. 
אונגעפעהר צו דיעזער צייט, וואס איך דערצעה? אייך, האט 
זיך געלאָזען א יונגער מאַן, וואס איז געקומען פון די קאַנאַרישע אינז- 
לען, זיך פאָרשטעלען אין הויז. 


קלאַװיגאָ. 
(פערלירט די גאַנצע מונטערקייט פון זיין געזיכט, און זיין ערנסט 
געהט איבער אין א פערלעגענהייט, וואס צייגט אַלְץ מעהר און מעהר 
ארויס.) 
באָמאַרשײ. 
ניט קוקענדיג אויף זיין קליינעם יחוס און קליינעס פערמעגען, 
האט מען איהם אויפגענומען גאַנץ פיין אין הויז. די פרויענצימער, 
וואס האבען נעמערקט אין איהם א גרויסע נייגיערינקייט צו דער 
פּראַנצויזישער שפּראַך, האבען איהם געגעבען אלע מעגליכקייטען, 
ער זאָל, אין א קורצער צייט, זיך ערווערבען גרויסע קענטניסע. 
פול מיט נייגיעריגקייט זיך צו מאַכען א נאָמען, איז איהם איינ- 
געפאַלען צו געבען דער שטאָדט מאַדריד און זיין נאַציאָן, דאס אונבע- 
קאַנטע פערגעניגען, צו פּובליצירען א וועכענטליכע צייטונג אויפ'ן 
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מאַכען די ערפינדונגען פון אַנדערע. יעצט װועל איך אבער, דורך אייך, 
קענען ארויספיהרען אונזערע פּראָדוקטען און דאַדורך בעריהמט מאַ- 
כען אונזער פאטערלאַנד, און דאַן דאס רייך מאַכען מיט פרעמד 
אוצרות. דערפאר ערלויבט מיר, מיין הערר, אז איך זאָל אַזאַ מאַן, 
וואס ברענגט מיר אַזאַ ‏ שליחות, ניט בעהאנדלען אלס א פרעמדען. 
ערלויבט מיר אייך צו פרעגען, וואס פאר א נעשעפט איהר האט, און 
וואס עס האט אייך געפיהרט אויף דיעזען וועג. עס איז ניט דערפאר 
ווייל איך װויל? בעפריעדיגען מיין נייגיעריגקייט, ניין, גלויבט מיר, 
אז עס איז מיט דער ריינסטער אבזיכט און מיט אלע קרעפטען, יעדען 
איינפלוס וואס איך האב, פאר אייך צו פערווענדען, װוע? איך געוויס 
פערווענדען. איך זאָג אייך פאָראויס, אז איהר זייט נעקומען אויף 
אן איט, וואו עס איז שווער פאר א פרעמדען, איבערהויפּט אין הויף, 
דורכצופיהרען זיינע געשעפטען. 


באָמאַרשײ. 

איך נעהם אָן אייער פריינדשאַפט מיט גרויסען דאַנק. מיין 
הערר, פאר אייך האב איף קיינע געהיימניסע, און דיעזער פריינד 
װעט ניס צו פיעל זיין ביי מיין ערצעהלונג. ער ווייס שוין גענוג פון 
דעם, וואס איך על אייך דערצעהלען. 


קלאַװיגאָ. 
(בעטראַכט סט. געאָרג מיט אויפמערקזאַמקײט.) 


באָמאַרשײ. 

א פראנצויזישער קויפּמאַן, וועלכער האט דורך זיינע פיעלע קינ- 
דער ניט בעזעסען קיין גרויסען פערמענען, האט געהאַט פיעלע קאָר- 
רעספּאָנדענטען אין שפּאַניען. איינער פון די רייכסטע איז געקומען 
צוריק מיט פופצעהן יאהר קיין פּאַריז און איהם געמאַכט אַזאַ פאָר- 
שלאַג : ,ניט מיר צוויי פון אייערע טעכטער, איך על זיי נעהמען 
קיין מאַדריד אוֹן זיי דאָרט פערזאָרנען. איך בין איינער אליין, שוין 
אין די יאהרען, האב קיין קרובים, און זיי וועלען זיין דאס נליק פון 
מיינע עלטערע יאָהרען. נאָך מיין טויט װעל איך זיי איבערלאָזען א 
גאָניץ פיינע ירושה." 
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מוז אויך מודה זיין, אז איהר האט מיר ארויסגענומען דאס װאָרט פון 
מויל און מיך גלייך ארויסגעפיהרט אויפ'ן וועג וועגען וואס איך בין 
טאַקי אַהער געקומען. א געזעלשאַפט פון געלערענטע און ווירדיגע 
מענער, האט מיך בעאויפטראַנגט, אז אויף יעדען אָרט, וואו איך װעל 
דורכרייזען און געפינען א געלעגענהייט, זאָל איך אָנקניפּען א בריעף- 
וועקסע? צווישען זיי און די בעסטע קעפּ פון קעניגרייך. אזוי װוי קיין 
שפּאַניער שרייבט יעצט בעסער, װוי דער פערפאַסער פון די בלעטער, 
וועלכער שרייבט אונטער'ן נאָמען , דער דענקער," דערפאר פרייט עס 
מיך, וואס איך האב די עהרע -- 


קלאַװיגאָ. 
(מאַכט א טיעפע פערניינונג.) 
באָמאַרשײ. 
יא, און וועלכער איז א בעזונדערע ציערונג פון די געלערענטע, 
וויי? ער האט געוואוסט וי אזוי, מיט זיין טאַלענט, צו דערגרייכען 
אַזאַ גראד פון וועלט-חכמה ; וועלכען עס קען נאָר ניט פעהלען, אום 
צו בעשטיינען די גלענצענדסטע שטופען, וואס זיינען ווירדיג פאר 
זיין כאַראַקטער און זיינע קענטניסע --- איך גלויב, אז איך װועל? פאר 
מיינע פריינדע קיין אנגענעהמערע זאך ניט טהון, וי ווען איך װעל 
זיי פערבינדען מיט אזא מאַן, וי איהר זייט. 


קלאַװיגאָ. 


מיינע העררען, קיין פאָרשלאַג אין דער וועלט, קען מיר זיין וויל- 
קאָמענער. איך זעה, דורך דעם, וי מיינע אנגענעהמסטע האָפנונגען 
ווערען ערפילט ; האָפּנונגען, מיט וועלכע מיין האַרץ בעשעפטיגט 
זיך אָפּט אֶהן אויסזיכטען. עס איז ניט ווייל איך גלויב דורך דעם 
בריעףּ"וועקסעל צופּריעדען צו שטעלען אייערע געלערענטע פריינד; 
אזוי ווייט געהט ניט מיין פּוסטער שטאָלץ. אזוי וי אבער איך האב 
דאס גליק צו שטעהען צוזאַמען מיט די קליגסטע קעפּ פון שפּאַניען, 
אזוי װי פאר מיר דארף ניט זיין פערבאָרגען וואס עס טהוט זיך אין 
אונזער לאַנד בּנוגע װיסענשאַפט און קונסט, האב איך מיך ביז יעצט 
בּעטואַכט אלס א מין ביכער-פערקויפער אום דורך דעם בעקאַנט צו 


18 קלאַוװוינאָ. 


באָמאַרשײ: 
מיין הערר, איך ווינש, אז מיר זאָלען פערדיענען די עהרע וואס 
איהר טהיילט צו אונזערע לאַנדסלייט. 


סט. געאָרג. 


דאס פערגניעגען אייך קענען צו לערנען, האט בעזיעגט אין אונז 
די זאָרג, אז מיר קענען אייך זיין אביסעל איבערדריסיג. 


קלאַװיגאָ. 
פּערזאָנען, וועמען דער ערשטער אנבליק עמפּפעהלט, זאָלען ניט 
טרייבען אזוי ווייט זייער בעשיידענהייט. 


באָמאַֿרשײ. 
נעוויס דארף אייך ניט פרעמר זיין פון אונבעקאנטע בעזוכט 
צו ווערען. דורך דער פאָרטרעפליכקייט פון אייערע שריפטען איז 
אייער נאָמען בעקאַנט אויך אין אויסלאַנד ; מען ווייס אויך, אז זיינע 
מאַיעסטעט האט אייך אנפערטרויעט בעדייטענדע עמטער, אום אייך 
אויסצוצייכנען אין פאטערלאַנד. 
קלאַװיגאָ. 
דער קעניג האט פיעל גנאדע פאר מיינע קליינע ווירקונגען, און 
דאס פּובליקום האט אויך צו פיעל פערעהרונג פאר די אונבעדייטענדע 
פּראָבען פון מיין פעדער ; איך ווינש מיר, אז הלואי קען איך פערגרע- 
סערען דעם געשמאַק און מעהר בייטראָגען צו דער פערברייטונג פון 
װיסענשאַפט אין מיין לאַנד. וויי? דאס זיינען די איינצינע מיטלען, 
וואס פערבינדען אונז מיט אַנדערע נאַציאָנען; זיי זיינען עס וואס 
מאַכען די ווייטעסטע גייסטער פאר אונזערע פריינד און פּערשטאַר- 
קערען די פעראייניגונג מיט יענע, וועלכע זיינען ליידער אָבגעטהיילט 
געװאָרען דורך שטאַאַטס-פּאָליטיק. 


באָמאַרשײ. 


עס איז א חיות צו הערען א מאַן אזוי רעדען, וועלכער האט א 
גלייכען איינפלוס אויפ'ן שטאַאַט און אויף די וויסענשאַפּטען. איך 
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באָמאַרשײ, סט. געאָרג. 


(דער בעדיענטער גיט זיי שטוהלען און געהט אַװעק.) 


באָמאַרשײ. 


מיר איז אזוי גרינג ! אזוי וואוי? ! און דאס אלעס איז, וויי? איך 
בין ענדליך דאָ, אז איך האב איהם ענדליך ; ער זאָל זיך ניט ארויס- 
נליטשען פון מיר. זייט ואר רוהיג ; וועניגסטענס זאָלט איהר איהם 
ווייזען אייער רוהינקייט פון דרויסען. מיינע שוועסטער ! מיינע שווע- 
סטער ! װער װאָלט עס נענגלויבט, אז דו ביסט אזוי אונשולריג פּונקט 
װי דו ביסט אוננליקליך ? אבער אלעס זאָל ארויס וי בוימע? אויף 
וואפער און א שרעקליכע נקמה זאָל גענומען ווערען פאר דיר. און דו, 
נוטער נאָט, האַלט אויף די רוהינקייט פון מיין נשמה, אז איך זאָל 
קּענען אריינגעהען מיט איבערלעגונג אין דיעזען שמערץ און האַנדלען 
אזוי קלוג וי מעגליך. 


סט. געאָרג. 


יא, מיין פריינד, קלונהייט, דאס בענעטהינט איהר אין דיעזען 
אוינענבליק. זאָנט מיר צו, נאָך אַמאָל, אז איהר װועט איבערדענקען 
וואו איהר נעפינט זיך. עס איז אין א פרעמדען קעניגרייך,. וואו אלע 
אייערע בעשיטצער, וואו אייער גאַנצעס געלד קען גאָר ניט טהון אייך 
צו פערזיכערען גענען די געהיימע מאַשינען פון ניכטסווירדיגע שונאים. 


באָמאַרשײי. 


זייט רוהינ. שפּיעלט נאָר אייער ראָלע נוט, ער זאָל ניט וויסען, 
מיט וועלכען פון אונז ביידע ער האט עס צו טהון. איך װועל איהם 
מאַטערן. אֶה, איך בין נוט אויפגעלעגט, אום צו בראָטען דעם חברה" 
מאַן אויף א לאַנגזאַמען פייער. 


קלאַװיגאָ (ערשיינט). 


עס פרייט מיך ביי מיר צו זעהען מענער פון א נאַציאָן, וואס איך 
האב אימער געשעטצט. 


16 קלאַווינאָ. 


צווייטער אקט 


קלאוויגאָ'ס הויז 


קלאַװױיגאָ. 
ווער קענען עס זיין די פּראַנצויזען, וואס האבען זיך נעלאָזען צו 
מיר מעלדען ? --- פראנצויזען ? אַמאָל איז מיר דיעזע נאַציאָן געווען 
װילקאָמען. -- און ווארום ניט יעצט? עס איז מערקווירדינ, אז א 
מענש, וואס שפּאַנט אריבער איבער אזוי פיעלע זאַכען ווערט ערגעץ 
וואו אין א ווינקעל צונעבונדען מיט צייהן-פעדים -- אװעק! -- בין 
איך דען געווען מאַריע'ן מעהר שולדינ וי מיר זעלבסט 4 איז עס דען 
א פליכט מיך אוננליקליך צו מאַכען ווייל א מיידעל ליעבט מיך ? 
א בעדיענער. 
די פרעמדע, מיין הערר. 
קלאַװיגאָ. 
פיהר זיי אריין. האָסטו געזאָגט זייער בעדיענטען, אז איך ער" 
װאַרטע זיי צו פריהשטיק ? 
בעדיענער. 
וי איהר האט געהייסען. 
קלאַװױיגאָ. 
באַלר קום איך צוריק. (אָב.) 
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סאָפיע. 
קּום, שוועסטער, קום, לעג דיך אביסעל אניעדער. זי אין גאַנץ 
אויסער זיך. (מען פיהרט זי אוועק.) 


מאריע. 

מיין ברורער ! 

באַמארשײ. 

גאָט זאָל העלפען, אז דו זאָלסט זיין אונשולדיג, און דאַן זאָל 
קומען די גאַנצע, גאַנצע נקמה איבער דעם פעררעטהער. (מאַריע, 
פאָפּיע, אָב.) מיין ברודער ! מיינע פריינד ! איך זעה עס אין אייערע 
בליקען, אז איהר זייט עס. לאָמיך מיך אביסע? ערהאָלען. דאַן וויל 
איך הערען א ריינע אינטערעסאַנטע ערצעהלונג פון דער נאַנצער נע- 
שיכטע. דאס זאָל בעשטימען וואס איך האב צו טהון. דאס נעפיה? פון 
א נוטער זאַך זאָל בעפעסטיגען מיין ענטשלוס. און גלויבט מיר, אויב 
מיר האבען רעכט, וועלען מיר געפינען גערעכטינקייט. 


14 קלאווינא. 


סאָפיע. 
בערוהיג דיך, ליעבער ברודער, איך האָף דיך צו זעהען געלאַ" 
סענער. 
באָמארשײי. 


געלאַסענער ! ביסטו דען געלאַסען ? זעה איך דען ניט אָן דעם 
טרויעריגען פּנים פון דיין ליעבע, אָן דיינע פערוויינטע אוינען, אין 
דעם טויטען שטילשווייגען פון אייערע פריינד, אז איהר זייט פּונקט 
אזוי עלענד װי איך האב מיר פאָרגעשטעלט דעם גאַנצען ווענ ? און 
איך עלענדער --- איך זעה אייך, איך האב אייך אין מיינע אָרעם, די 
גענענװאַרט פּערדאָפּעלט מיינע געפיהלען, אך, מיין שוועסטער ! 


מאַריע. 
און אונזער פאָטער ? 
באָמארשיי. 
ער בענשט אייך און מיך, ווען איך וועל אייך ראַטעװען. 
בוענקאָ. 


מיין הערר, ערלויבט אַן אונבעקאַנטען, וועלכער דערקענט אין 
אייך דעם עדעלען און בראַװוען מאַן ביים ערשטען בליק, אייך אויס- 
צודריקען זיינע געפיהלען, וואס ער שפּירט אין דיעזער אנגעלעגענהייט. 
מיין הערר, איהר האט געמאַכט דיעזע אונגעהייערע רייזע, אום צו 
ראַטעװען אייער שוועסטער, זיך נוקם צו זיין. וילקאָמען! זייט 
ווילקאָמען וי אַן ענגעל, כאָטש איהר מאַכט אונז אלע זיך צו שעהמען ! 


באָמארשיי. 


איך האָף, מיין הערר, צו געפינען אין שפּאַניען אזעלכע הערצער, 
וי איהר האט. דאס האט סיך בעגייסטערט צו מאַכען דעם שריט. 
אין קיין פּ;אַטץ פון דער וועלט מאַנגעלט עס ניט אין סימפּאַטהײזער, 
אין ביישטימענדע נשמות. מיינע פריינדע, איך האב דאס האָפנונגס- 
פאָלע געפיהל?, אז איבעראַל זיינען דאָ בראַוװוע מענשען צווישען רי 
מעכטיגע און גרויסע, און דאס אויער פון דער מאַיעסטעט איז זעלטען 
טויב ; אונזער שטימע איז בלויז אָפּט צו שװאַך צו גרייכען ביז ארויף 
אַהין. 
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צוציהונג. מאַדמאָזעל, איהר זייט ביז אין טיעפסטען האַרץ בעליידיגט 
און געקריינקט. מיר איז מיין לאַנע, אלס אונבעדייטענדער רוהיגער 
בירנער פון מאַדריד, איינפאַך אונערטרענליך, וואס איך פיהל מיך 
ניט בכח אייך צו שאַפען גערעכטיגקייט געגען דעם פאַלשען הוים- 
לינג. 


מאַריע. 


ווען ער איז נאָךּ געווען קלאַװינאָ, ניט דעם קעניג'ס אַרכיװאַר, 
ווען ער איז נאָך געווען פרעמד, נאֶר וואס אריינגעפיהרט אין אונזער 
הויז, װוי ליעבענסווירדיג און װי נוט ער איז געװען! זיין גאַנצע 
עהרנייצינקייט, זיין נאַנצעס שטרעבען, האט אויסנעזעהען צו זיין 
בלויז א קינד פון זיין ליעבע ! פון מיינעטוועגען האט ער געקעמפּפט 
נאָך א ראַנג, נאָך א נאָמען, כבוד, גיטער; ער האט עס שוין, און איך}--- 


גילבערט (ערשיינט). 
(בסוד זאָגט ער צו זיין פרוי :) דער ברודער קומט ! 
מאַריע. 
- דער ברודער ! (זי ציטערט, מען פיהרט צו א שטוהל.) וואו? 
וואו ? ברענגט מיר איהם ! ברענגט מיר אַהין ! 
באָמאַרשײ (ערשיינט:) 


מיינע שוועסטער ! (אָבלאָזענדיג די עלטסטע, כאַפּט ער ארום 
די איננסטע :) מיינע שוועסטער ! מיינע פריינד ! אך, מיינע שווע- 


סטער ! 
מאָריע. 
ביסטו דאָ ? גאָט זיי דאַנק, וואס דו ביסט דאָ! 
באָמארשיי. 
ּאָמִיך קומען צו מיר ! 
מאַריע: 


מיין האַרץ, מיין אָרעם האַרץ ! 
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דאַן בין איך געװאָרען א שפּאַניערין אין מיין הארצען, געכאַפּט דעט 
קינזשאַל, גענומען ניפט און מיך פערקליידעט. איהר שטוינט, בוענקאָ ? 


סאָפיע. 
נאַריש מיירעל. 


מאַריע. 


מיין איינבילדונגס קראפט האט מיך איהם נאָכגעפיהרט, איך 
האב איהם געזעהען ביי די פיס פון זיין נייער נעליעבטער, וי ער 
פערשווענדעט דאָרט זיין נאַנצע פריינדליכקייט, זיין ליעבליכקייט, 
מיט וועלכער ער האט מיך פערניפטעט -- איך האב גנעציעלט אין 
פעררעטהער'ס האַרצען ! אַך, בוענקאַָ! -- מיט איינמאָל איז דאס 
גוטהערציגע פראנצויזישע מיידעל װויעדער דאָ נעװוען, א מיידעל, 
וואס קען ניט קיין ליעבעס-געטראנק און קיינע קינזשאַלען פאר נקמה. 
מיר זיינען שולדיג אין דעם ! --- זאָג, שוועסטער, וואס טהון זיי אין 
פראַנקרייך, ווען די ליעבהאָבער ווערען אונטריי ? 


סאָפיע. 
מען פערשעלט זיי. 

מאַריע. 
און ? 

סאָפיע. 
און מען לאָזט זיי לויפען. 

מאַריע. 


לויפען ? נו, און ווארום זאָל איך קלאַװיגאָ'ן ניט לאָזען לויפען ? 
ווען דאס איז די מאָדע אין פראנקרייך, פאר וואס זאָל עס אויך ניט 
זיין אין שפּאַניען ? פאר וואס זאָל א פראַנצויזקע אין שפּאַניען ניט 
זיין קיין פראנצויזקע ? לאָמִיר איהם לאָזען לויפען און זיך נעהמען 
אַן אַנדערן ; מיר שיינט, אז ביי אונז טחוט מען אויך אזוי. 


בוענקאָ. 
ער האט געבראכען א היילינעס פערשפּורעכען; עס איז ניט 
געווען קיין לייכטזיניגער ראָמאַן, קיין איינפאַכע געזעלשאַפטליכע 
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אז איך האב נאָר מעהר קיין טרערען ניט. און צו וואס טויגען די טרע- 
רען ? מיר טהוט בּלויז לייד, וואס איך פערביטער אויך אייער לעבען. 
וויי? אין גרונד גענומען, איבער וואס בעקלאָג איך מיך? איך האב 
נגעהאַט פיעל פריינד כל-זמן אונזער אלטער פריינד האט געלעבט. 
קלאַװינאָ'ס ליעבע האט מיר פערשאַפט פיע? פרייד, פיעללייכט מעהר 
וי איהם האט פּערשאַפט מיין ליעבע. און יעצט -- וואס קען מען 
ווייטער טהון ? וואס קימערט איהם אום מיר ? אום א מיידעל, וועמעס 
הארץ איז צובראָכען ? וואס אַרט עס איהם אויב דאס מיידעל עסט 
זיך אליין אויף און קוועהלט אויס איהר אָרעמעס יונגעס לעבען? 


בוענקאָ. 
גום נאָטעס ווילען, מאַדמאָאַזעל ! 
מאָריע. 
אויב דאס בלייבט איהם נלייך --- אז ער ליעבט מיך ניט מעהר ? 
אַך, פאר וואס בין איך ניט מעהר ליעבענסווירדיג ? אבער בעדויערן, 
בעדויערן האט ער מיך ניט בעדארפט ! אז די אָרעמע, פאר וועלכער 
ער האט זיך געמאַכט אזוי נויטהווענדיג, מוז איצט אֶהן איהם זיך 
אזוי אויסלאָזען --- בעדויערן ? ניין, איך װוי? פון איהם ניט בעדויערט 
ווערען ! 


סאָפיע. 
אך, ווען איך זאָל דיך קענען פּעראַכטען דעם ניכטסווירדיגען, 
דעם, וואס פערדיענט צו ווערען פעראַכטעט ! 


מאַריע. 

ניין, שוועסטער, ער איז ניט קיין ניכטסווירדיגער ! און מוז איך 
דען פּעראַכטען יענעם וועמען איך האַס ? --- האַסען ? יא, מאַנכעמאָל 
קען איך איהם האַסען, מאַנכעמאָל ווען דער שפּאַנישער גייסט קומט 
איבער מיר. מיט א קורצער צייט צוריק, ווען מיר האבען איהם בענע- 
גענט, האט זיין אנבליק ארויסגערופען ביי מיר פולע, װאַרעמע ליעבע ! 
און אזוי װוי איך בין וויעדער אהיים געקומען און מיר איז אויפגעפאַ- 
לען זיין בענעהמוננ, וי אויך דער רוהיגער און קאַלטער בליק, וואס ער 
האט מיר צונעװואָרפען ביי דער זייט פון דער נלענצענדער דאָננאַ; 


19 קלאווינאָ. 


דעם אָטהעם און ניט אויפגעהערט צו ויינען דעם גאַנצען פריה" 
מאָרנען. 
מאַריע. 
מערקווירדיג, וואס אונזער ברודער קומט ניט. צוויי טעג זיינען 
שוין אריבער איבער דער צייט, 


סאָפיע. 
גאָר געדולד, ער װעט קומען. 


מאַריע (אויפשטעהענדיג :) 
וי נייגיעריג איך בין צו זעהען דיעזען ברודער, מיין ריכטער 
און מיין רעטער. איך קען מיך קוים עראינערן אָן איהם. 


סאָפיע. 
אַךְ יא, איך קען מיר איהם נאָך גוט פאָרשטעלען : ער איז נעווען 
א פייערדיגער, אָפענהערציגער און בראַווער יונג; דרייצעהן יאֶהר 
איז ער אַלט געווען, ווען אונזער פאָטער האט אונז אַהער געשיקט. 


מאַריע: 

אַן עדעלע, גרויסע נשמה. איהר האט דאָך געלייענט דעם בריעף, 
וואס ער האט געשריעבען, ווען ער האט ערפאַהרען פון מיין אונגליק. 
יעדער בוכשטאַב דערפון שטעהט אין מיין האַרצען. ,ווען דו ביסט 
שולדיג'" שרייבט ער, , דאַן זאָלסטו ניט ערװואַרטען, אז איך װוע? דיר 
מוחל זיין ; איבער דיין עלענד זאָל נאָך צוקומען די פּעראַכטונג פון א 
ברודער און די קללה פון א טאַטען. ביסטו אבער אונשולדיג, דאַן זאָל 
די גאַנצע נקמה, די נאַנצע נליהענדע נקמה זאָל קומען אויף דעם 
פעררעטהער !? --- איך ציטער, ער װועט קומען. איך ציטער ניט פאר 
מיר, וויי? איך שטעה פאַר גאָט אין מיין אונשולד. איהר מוזט, מיינע 
פריינד --- איך ווייס ניט, וואס איך ווי?ל --- אַך, קלאַװיגאָ ! 


סאָפיע. 
הערסט ניט אויף ? וועסט דיך אליין דער'הרג'ענען. 


מאַריע. 
איך על זיין שטיל, יא, איך װעל ניט וויינען. מיר שיינט אויך, 
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קלאַװיגאָ. 
דאס איז די הױיפּטזאַך אין דער וועלט. (קלינגעלט פאר'ן בע- 
דיענטען :) טראָג אוועק דאס בלאַט אין דער דרוקעריי. 


קאַרלאָס. 

וועט מען דיך קענען זעהען היינט אבענר ? 
קלאַװױיגאָ. 

איך רעכען, אז ניין. קענסט דיך אבער נאָכפרעגען. 
קאַרלאָס. 


איך װאָלט זעהר וועלען טהון עפּעס היינט אויף דער נאַכט, וואס 
זאָל מיר דערפרייען מיין האַרץ ; דעם גאַנצען נאָכמיטאָג װעל איך מו- 
זען שרייבען. איך קען גאָר צו קיין סוף ניט קומען. 


קלאַװיגאָ. 


האב נעדולד. ווען מיר זאָלען ניט ארבייטען פאר אזוי פיעלע מענ- 
שען, װאָלטען מיר אויך ניט געשטאַנען העכער פון זיי. 


(אֶב.) 
יי .= 


גילבּערט'ס וואוינונג 


סאָפּיץ גילבערט, מאַריע באָמאַרשײ, דאָן בוענקאָ. 


בוענקאָ. 
האט איהר געהאָט א שלעכטע נאַכט ? 
סאָפיע. 


איך האב עס איהר נאָךְ געזאָגט נעכטען אבענד. זי איז געווען 
אויסנעלאַסען לוסטיג און געפּלױדערט ביז עלף א זייגער, דאַן האט זי 
זיך צוהיטצט, ניט געקענט שלאָפען, און איצט קען זי קוים כאַפּען 
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קאַרלאָס. 
עס וועט נאֶךְּ זיין גענוג צייט, ווען דו װועסט זיין א געמאַכטער 
מענש, ווען דו וועסט דערגרייכען דעם געווינשטען ציעל, דאן װעסטו 
מיט עפּעס א רייכע פאַמיליע דיך פערבינדען אין א קלונער הייראַטה. 


קלאַװױיגאָ. 
| זי איז פערשוואונדען ! אָט אזוי ארויס פון מיין האַרצען, און 
ווען איהר אונגליק װאָלט מיר ניט אַמאָל דורכגעפלויגען דורך'ן קאָפּ--- 
מערקווירדיג, וי מען קען זיך ענדערן ! 


קאַרלאָס. 
ווען א מענש זאָל זיך תמיד האַלטען ביים װאָרט, װאָלט מיך נע- 
וואונדערט. זעה נאָר, פערענדערט זיך ניט אלעס אין דער וועלט ? 
זיי נאָר רוהיג, זי איז ניט דאס ערשטע פּערלאָזענע מיידע? און אויך 
ניט די ערשטע, וואס האט זיך געטרייסט. ווען איך װאָלט דיר גע" 
מעגט געבען אן עצה, װאָלט איך דיר געזאָגט וועגען דער יונגער אלמנה 
געגענאיבער -- 
קלאַװיגאָ. 
דו ווייסט, איך קימער מיך ניט פיע? אום אזעלכע פאָרשלעגע. 
א ראָמאַן, וואס קומט ניט פון זיך אליין, קען מיך ניט אייננעהמען. 


קאַרלאָס. 
אזוי זיינען די דעליקאטנע מענשען. 


קלאַװיגאָ. 
לאָמיך שוין צורוה דערמיט. פערגעס בעסער ניט, אז אונזער 
הױיפּט ארבייט איצט איז, זיך צו מאַכען נויטהווענדיג ביים נייען 
מיניסטער. דאס וואס װאַה? רעזיגנירט פון זיין רעגיערונג אין אינדיען, 
איז ניט נוט פאר אונז. חוץ דעם אַרט עס מיך גאָר ניט ; זיין איינ- 
פלוס בלייבט --- נרימאַלדי און ער זיינען פריינד, און מיר ווייסען 
וי צו פּלױדערן און זיך ארויסדרעהען. 


קאַרלאָס. 
און דענקען און טהון וואס מיר ווילען. 


נעטהע ?7 


פרויען, און מיך שטערען זיי נאָר ניט. איך זאָג זיי אויך ניט צו קיין 
שעהנע זאַכען, טרייסט מיך ניט מאָנאַטען לאַנג מיט סענטימענטען 
און דערנלייכען ; מיט שטאָלצע מיידלעך וויל איך גאָר ניט צו טהון 
האבען. מיט זיי ווערט מען באַלד פאַרטיג ; דערנאָך שלעפּט מען זיך 
ארום א לאַנגע צייט, און אזוי װוי זיי װאַרעמען זיך אָן אביסעל, פילט 
זיי אָן דער רוח מיט געדאַנקען איבער חתונה האבען, חתונה פאָר- 
טרענע, פאר וועלכע איך האב מורא וי פאר א פּעסט. ביסט עפּעס 
פּערטראַכט, קלאַװיגאָ ? 


קלאַװיגאָ. 


איך קען מיך ניט אָבטרייסלען פון דעם געדאַנק, אז איך האב 
פּערלאָזען מאַריע'ן --- זי אָבגענאַרט, רוף עס וי דו ווילסט. 


קאַרלאָס. 


מערקווירדיג ! מיר דאַכט זיך, אז מען לעבט בלויז איינמאָל אויף 
דער וועלט, אז מען האט בלויז איינמאָל דיעזע קרעפטען, דיעזע אויס- 
זיכטען, און ווער עס ברויכט זיי ניט אם בעסטען, דער בלייבט א שוטה. 
חתונה האבען ! חתונה האבען פּונקט דאַמאָלס ווען דאס לעבען איז 
אין דער רעכטער פּרעכטיגקייט ? זיך אוועקזעטצען אין א הויז, זיך 
איינשליעסען, ווען מען האט א העלפט פון די עראָבערונגען ניט גע- 
וואונען } אז דו האָסט זי געליעבט, איז געווען גאַנץ נאַטירליך ; אז 
דו האָסט איהר פּערשפּראָכען חתונה צו האבען, איז נלאַט געווען א 
נאַררישקייט, און ווען דו װאָלסט געהאַלטען װאָרט, װאָלט עס פון 
דיר נעווטן גלאָט א משוגעת. 


קלאַװיגאָ. 
זעה נאָר, איך פערשטעה ניט די מענשען. איך האב זי באמת 
געליעבט, זי האט מיך צוגעצוינען, זי האט מיך געהאַלטען, און ווען 
איך בין נעזעסען נעבען איהרע פיס, האב איך איהר געשװאָרען, מיר 
נעשװאָרען, אז עס װעט אייבינ אזוי זיין, אז איך ווע? זיין איהרער, 
אזוי ניך װוי איך על האבען אן אַמט, א שטעלע -- און 'עצט, 
קאַרלאָס ! 


6 ללפווינאש; 


געשריעבען נעבען מאַריע'ן, ווען די שעהנע און מונטערע בריאה האט 
נאָך געהאַט אן איינפלוס איבער דיר. איך ווייס ניט, וי אזוי, עפּעס 
אלעס מיט אַנאַנדער האט געהאַט א יונענדליכע און בליהענדע ער" 
שיינונג. 
קלאַװיגאָ. 

אַך, יענע זיינען געווען גוטע צייטען, קאַרלאָס, אבער זיי זיינען 
יעצט שוין פאראיבער. איך בין פאר דיר מודה, אז דאַמאָלס האב איך 
געשריעבען מיט אַן אָפּענער האַרץ; עס איז אויך אמת, אז זי האט 
געהאַט א גרויסען אַנטהײל אין דעם אַפּלאָז, וואס דאס פּובליקום האט 
מיר געגעבען אין אָנפּאַנג. אבער, קאַרלאָס, א מענשען ווערען באַלד 
די פרויען נמאס. ביסטו ניט געווען דער ערשטער איינצושטימען צו 
מיין בעשלוס, ווען איך האב אָבגעמאַכט לויז צו ווערען פון איהר ? 


קאַרלאָס. 
דו װאָלסט פערזשאַװוערט געװאָרען. פרויען זיינען אביסע? צו 
מאָואָטאָן. עס שיינט מיר בלויז, אז דו דארפסט אויפטהון עפּעס 
נייעס. 
קלאַװיגאָ. 
מיין נייער פּלאַן איז דער הויף ; דאָרט איז ניטאָ קיין לעדיג- 
נעהען און קיין יוםדטוב. פאר א פרעמדען, וי איך, וואס האט ניט קיין 
איינפלוס, קיין נאָמען, קיין פערמעגען, האב איך ניט גענוג אויפנע- 
טהון זייט דער צייט, וואס איך בין דאָ ? דאָ אין הויף, צווישען די 
מאַסען מענשען, וואו עס איז גאָר ניט גרינג צו צוציהען אויפמערק- 
זאַמקײט. איך פרעה מיך זעהר צוריקבליקענדיג צום וועג, וואס איך 
האב פּערלאָזען, געליעבט פון ערשטען אין קעניגרייך ! געעהרט פאר 
מיין טאַלענט, מיין ראנג ! דעם קעניג'ס פעקרעטער ! קאַרלאָס, אלעס 
וואס גיט מיר נייעם מוטה ; איך װאָלט געווען א גאָר ניט, ווען איך 
זאָל פערבלייבען וי איך בין. פאָרווערטס ! פאָרווערטס ! און די פרוי- 
ען ! די פרויען ! מען פערלירט צו פיעל צייט איבער זיי. 


קאַרלאָס. 
גאַר, דאס איז דיין שולר. איך קען קיינמאָל ניט לעבען אֶהן 
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ערשטער אקט 


ערשטע סצענע : קלאַװױיגאָ'ס וואוינונג. 
קלאַװיגאָ און קאַרלאָס ערשיינען. 


קלאַװיגאָ. 
(זיך אויפהייבענדיג פון שרייב-טיש:) די צייטונג װעט טהון 
-נוטעס, זי מוז בעצויבערען אלע פרויען. זאָג מיר נאָר, קאַרלאָס, 
נלויבסטו ניט, אז מיין וועכענטליכע צייטונג איז יעצט איינע פון די 
ערשטע אין אייראָפּאַ ? 


קאַרלאָס. 


מיר שפּאַניער, וועניגסטענס, האבען קיין מאָדערנעם פערפאַסער, 
וועלכער זאָל פעראיינינען אזוי פיעלע קרעפטיגע געדאַנקען, אזעלכע 
העררליכע פאַנטאַזיען מיט אַזא בריליאַנטענעם און לייכטען סטיל. 

קלאַװיגאָ. 

הער אויף, איך בעט דיך. איך מוז אימער זיין צווישען פאָלק 
דער שעפּפער פון נוטען סטיל; די מענשען זיינען בערייט זיך צו 
לאַזען בעאיינפלוסען פון סאַייוואס ; איך האב א גוטען נאָמען צווי- 
שען מיינע מיט-בירגער, איך האב אויך זייער צוטרויען ; און, צווישען 
אונז נערעדט, װאַקסען מיינע פערדיענסטע פון טאָג צו טאָג ; מיין 
ערפאהרונג ווערט גרעסער, און מיין סטי? ווערט אימער דייטליכער 
און שטאַ-קער. 

קאַרלאָס. 

נוטער קלאַװינאָ ! דאָך, אויב דו װועסט קיין פאראיבעל ניט הא- 

בּען, איז מיר דיין צייטונג בעסער געפעלען געװאָרען, ווען דו האָסט 


דראַמאַטישעץע פּערזאַָנען: 


קלאַװױיגאָ. 

קאַרלאָס, זיין פריינד. 

באָמאַרשײ. 

מאַריע באָמאַרשײ. 

סאָפּיע גילבערט (געבוירען באָמאַרשײ). 
גילבערט, איהר מאַן. 

בוענקאָ. 

סט. געאָרג. 


האַנדלונג קומט פאָר אין מאַדריר. 


קלאַװינאָ 


א טראַגעדיע אין 5 אַקטען. 


פאָרװאָרט צו ,קלאַװינאַ" 


דיעזעס טרױיערשפּיעל, , קלאַװינאָ," איז א דראַמאַטישע ארבייט 
געגרינדעט אויף א פאַקט. כמעט אַלע האַנדלענדע פּערזאָנען זיינען 
געווען טהעטיג אין לעבען און זאָגאַר זייערע נעמען זיינען ניט נע- 
ביטען. אבער די ארבייט איז, װוי מיר רופען עס היינט, א שטיק 
,שונד," געטהע האט דאס אויפגעשריעבען אין אייניגע טעג צייט. 
פאר דער ביהנע איז דאס, פיעללייכט, דאס בעסטע ווערק, וואס געטהע 
האט געשריעבען. 

נאָר, וי געזאָגט, איז דאס געווען זעהר ווייט פון א ליטעראַרי- 
שעס ווערק, און פאר געטהע'ן האט עס געוויס ניט געפּאַסט. 

מערקס, דער טהעאַטער-דירעקטאָר, האט דאַן נעזאָגט צו געטהע'ן 
פּאָלנענדעס : ,אַזעלכע שונד זאָלסטו פאר מיר ווייטער ניט שרייבען, 
דאס קענען אויך די אַנדערע." 

געטהע'ן האט שפּעטער באַנק געטהון ווארום ער האט געפאָלגט 
מערקס'ן. ער האט בעסער געװאָלט אויפשרייבען עטליכע אזעלכע 
וװוערק פאַר דער ביהנע. ער האט שוין געהאַט זאָגאַר די פּלענער, נאָר 
מערקס האט זיי צושטערט. 


דער איבערזעטצער. 


אינהאלט פערצייכניס 
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